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IMPORTANT INFORMATION
Read before use and retain for future
reference

WICHTIGE INFORMATION
Bitte vor dem Benutzen des Gerétes
durchlesen und gut aufbewahren

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS
A lire avant usage et a conserver pour
référence ultérieure

BELANGRIJKE INFORMATIE
Leest u deze informatie voor het gebruik en
bewaar ze voor toekomstige raadpleging

VIKTIG INFORMASJON
Les bruksanvisningen neye for bruk og
oppbevar den for senere bruk

TARKEAA TIETOA
Lue tdma ennen kayttdéa ja sailyta
my&hempéaa tarvetta varten

VIKTIG INFORMATION
Las anvisningarna fére anvandningen och
spara dem for framtida behov

VIGTIGE OPLYSNINGER
Du ber laese brugsanvisningen for brug og
gemme til senere henvisning

INFORMACION IMPORTANTE
Léase antes de utilizar y consérvela como
referencia en el futuro

INFORMAGOES IMPORTANTES
Leia antes de utilizar e guarde para
consulta futura

INFORMAZIONI IMPORTANTI
Leggere prima dell’'uso e conservare per
ulteriore consultazione

FONTOS INFORMACIO
Hasznalat elétt olvassa el, és tartsa meg
késdébbi felhasznalasra

UWAGA Zapoznacé sig z trescia niniejszej
instrukcji przed uzyciem i zachowac jg do
dalszego uzytkowania urzgdzenia

(074

SK

SI

HR

LT

RU

EE

Lv

RO

GR

TR

DULEZITA INFORMACE

Nez zacnete stroj pouzivat, prectéte si pozorné
tento navod a uschovejte jej pro dalSi pouziti v
budoucnu

DOLEZITE INFORMACIE

Pred pouzitim si precitajte nasledovné
informacie a odlozte si ich pre buducu
potrebu

POMEMBNA INFORMACIJA
Preberite pred uporabo in shranite za
prihodnjo uporabo

VAZNE INFORMACIJE
Proditati prije upotrebe i sacuvati za
buducée osvrte

Operatoriaus instrukcijy rinkinys
Perskaitykite $j instrukcijy rinkinj labai atidziai,
kad pilnai suprastuméte turinj, pries
pradédami naudoti vejos/ Zolés pjovéja.

BAHHAA MHPOPMALIUA

MpounTaiTe Nnepes Tem, Kak BKIIOYUTD
TPUMMEP, U COXpaHUTe A/1A JasibHENLLEero
MCMOJIb30BaHKSA.

OLULINE TEAVE

Enne seadme kasutuselevatmist lugege
kasutusjuhend I1&bi ning séilitage see tuleviku
tarbeks.

SVARCEGA INFORMACIJA
Pirms lietoSanas izlasiet un saglabajiet
turpmakam uzzinam

Manual de instructiuni

Inainte sa folositi masina de tuns pentru

prima oara, cititi cu atentie manualul de

instructiuni pentru a-i intelege continutul.

ZHMANTIKEZ NMAHPO®OPIEZ

AoBdote auto To PUAAGSIO TIPIV ATTo TN XPrion
NG CUOKEUNG Kalt GUAGETE TO YIA EAAOVTIKT)
avadopd

ONEMLI BILGILER
Kullanmadan énce okuyunuz ve ileride
bagvurmak lizere saklayiniz.
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reparation skal du kontakte din
lokale forhandler.

[GB DO NOT use liquids for cleaning. ES NO utilice liquidos para la LT Nenaudokite skys¢iy valymui.
DE Zur Reinigung KEINE limpieza. RU HE vcnonb3yiTe MugKocTm ana
Flussigkeiten verwenden. PT NAO use liquidos para limpar. OYUCTHM.
FR NE PAS utiliser de produit liquide IT NON usare liquidi per la pulizia. EE ARGE kasutage puhastamiseks
pour le nettoyage. HU NE hasznaljon folyadékokat vedelikke.
NL Voor het reinigen NOOIT tisztitasra. LV Tinsanai NEIZMANTOJIET
vloeistoffen gebruiken. PL NIE uzywac¢ ptynéw do Skidrumus.
NO Flytende midler My IKKE brukes czyszczenia. RO NU utilizati pentru curatire lichide.
til rengjering. CZ K gisténi NEPOUZIVEJTE TR Temizleme igin sivilar
Fl ALA kayta nesteita kapaliny. KULLANMAYIN.
puhdistamiseen. SK NEPOUZIVAJTE na gistenie GR MHN kaBapilete pe vypd.
SE ANVAND INTE vatskor for tekuté materialy.
rengoring. Sl NE uporabljajte raznih teko¢in za
DK BRUG IKKE veaeske til rengoring. giséenje.
HR NEMOJTE Koristiti tekucine za
cisc¢enje.
GB For further advice or repairs, ES Sidesea consejos adicionales o LT Norint suzinoti daugiau patarimy
contact your local dealer. reparacioén, contacte con su dél remonto, susisiekite su vietiniu
DE Fur weitere Empfehlungen oder distribuidor local. prekiautoju.
Reparaturarbeiten setzen Sie PT Para orientagao adicional ou RU /[na nony4eHua panbHenwmnx
sich bitte mit Ihrem 6rtlichen reparagdes, contacte o seu agente KOHCYNbTaUUM UK AN PEMOHTa
Handler in Verbindung. local. cBAMMUTECH C Balwimm mecTHbIM
FR Pour en savoir plus ou pour toute IT Per ulteriori consigli o riparazioni aBTOPU30BaHHbIM AUIEPOM.
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local. HU Tovabbi tanacsért vagy javitas hoolduseks pd6érduge kohaliku
NL Voor nadere informatie over szlikségessége esetén forduljon edasimudlja poole.
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opnemen met uw plaatselijke PL W sprawie porad lub napraw remontdarbu veikSanu,
leverancier. skontaktowac sie z miejscowym sazinieties ar savu vietéjo
NO Ta kontakt med din lokale przedstawicielem. izplatitaju.
forhandler angaende ytterligere CZ O radu nebo opravu pozadejte RO Pentru mai multe sfaturi sau
opplysninger eller reparasjoner. svého mistniho prodejce. reparatii, contactati reprezentantul
Fl Tarkempia ohjeita tai tieto SK Dalsie informacie a opravy local.
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aterforsaljare. HR Za daljnje savjete ili popravke, TOV TOTUKO 0ag AVTIITPOoWTIO.
DK For yderlige vejledning eller obratite se svom prodavacu.




SAFETY PRECAUTIONS

If not used properly this product can be dangerous. The warnings and safety instructions must be
followed to ensure reasonable safety and efficiency in using this product. The operator is responsible
for following the warnings and instructions in this manual and on the product. Never use the product
unless the guards provided by the manufacturer are in the correct position.

Explanation of Symbols on your product

Switch off! Remove battery pack before
maintenance or cleaning.

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your

mains-operated (corded) power tool or battery-operated

(cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do notuse a
power tool while you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in serious
personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites
accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the
power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tools may result in personal
injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

3) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the

Jjob better and safer at the rate for which it was
designed.

Warning.

Read the user instructions carefully
| to make sure you understand all the
controls and what they do.

e )
"1 Do not expose to rain.
Do not leave the product outdoors while it is
raining.
Always wear eye and hearing protection.
5' Warning - Risk of fire, do not short
ﬂ- battery terminals.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it

c)

d)

e)

9)

4)
a)

b)

c)

d)

5)
a)

on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the
risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’'s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.in
accordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.
Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins keys, nails
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush wih water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

Service

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Hedge trimmer safety warnings:

Keep all parts of the body away from the cutter blade.
Do not remove cut material or hold material to be cut
when blades are moving. Make sure the switch is off
when clearing jammed material. A moment of
inattention while operating the hedge trimmer may
result in serious personal injury.
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SAFETY PRECAUTIONS

Carry the hedge trimmer by the handle with the cutter
blade stopped. When transporting or storing the
hedge trimmer always fit the cutting device cover.
Proper handling of the hedge trimmer will reduce
possible personal injury from the cutter blades.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, because the cutter blade may contact hidden
wiring. Cutter blades contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live"
and could give the operator an electric shock.

Additional Safety Recommendations
Work area safety

1.

2.

3.

Never allow children or people unfamiliar with these
instructions to use the product. Local regulations
may restrict the age of the operator.

Only use the product in the manner and for the
functions described in these instructions.

The operator or user is responsible for accidents or
hazards occurring to other people or their property.

Personal safety

1.

2.

Always wear suitable clothing, gloves, and stout
shoes.

Thoroughly inspect the area where the product is to
be used and remove all wires and other foreign
objects.

Before using the machine and after any impact,
check for signs of wear or damage and repair as
necessary.

. Always ensure the front handle supplied is fitted

securely before using the product. Never attempt to
use an incomplete product or one with an
unauthorised modification.

. This product has not been designed to provide

protection from electric shock in the event of contact
with overhead electric lines.

Power tool use and care

ar wp =

o

Know how to stop the product quickly in an
emergency.

Never hold the product by the guard.

Never operate the product with damaged guards or
without guards in place.

Do not use stepladders whilst operating the product.
Use the Hedgetrimmer only in daylight or good
artificial light.

. Avoid operating your Hedgetrimmer on a wet hedge,

where feasible.

Keep hands and feet away from the cutting means at
all times and especially when switching on the motor.
Remove the battery pack:-

before leaving the product unattended for any period;

before clearing a blockage;

before checking, cleaning or working on the
appliance;

if you hit an object. Do not use your product until you
are sure that the entire product is in a safe operating
condition;

if the product starts to vibrate abnormally. Check
immediately. Excessive vibration can cause injury.
before passing to another person.

Maintenance and storage

1.

Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the
product is in safe working condition.

2. Replace worn or damaged parts for safety.

3. Be careful during adjustment of the Hedgetrimmer to
prevent entrapment of the fingers between moving
blades and fixed parts of the machine.

4. After use the product should be stored using the
blade cover provided.

5. Store in a cool dry place and out of reach of children.
Do not store outdoors.

6. Allow the product to cool for at least 30 minutes
before storing.

Battery

Cordless Battery Powered Products require special care.

1.

o

AVOID ACCIDENTAL STARTING KEEP HANDS
AND FINGERS AWAY FROM THE SWITCH LEVER
WHILE CARRYING THE PRODUCT.

Always charge the product indoors and store in a
cool dry place - out of the reach of children.

Use the charger with standard domestic household
electrical outlets only.

Do not abuse the charger or charger cord.

Do not use the charger if the charger or charger cord
is damaged.

Do not charge the battery or use the unit in an
explosive or corrosive environment. Avoid areas
where flammable liquids or gases are present to
avoid creating a fire or explosion.

Do not attempt to repair the unit including the battery.
Nylon line replacement and cleaning the unit are the
only items suitable for user maintenance.

Do not insert any object into the motor area. Keep
free of debris to avoid overheating.

Do not incinerate or mutilate the battery. Batteries
contain hazardous chemicals. Dispose of properly.

Battery

Battery Pack Care
1.

If over a period of time the Battery Pack quickly runs
down after a full 6 hour charging period, a
replacement Battery Pack is needed.

There will be some charge present in the Battery
Pack but to ensure maximum running time, charge
your Battery Pack for 6 hours before first use.

To prevent permanent Battery Pack damage, never
store in a discharged condition.

Contact your local approved service
centre/dealer/distributor for a replacement Battery
Pack and for safe disposal of your old Battery Pack.

5.

Battery

18 Volt 1.7 Amp/Hour  "High Power"

No maintenance required

IMPORTANT

DISPOSE OF YOUR OLD BATTERIES PACK SAFELY
DO NOT CUT OPEN, BURN OR INCINERATE.

Winter Storage

1.
2.

Fully charge for 5-6 hours before winter storage.
Re-charge the Battery Pack every 3 to 4 months for a
full 6 hour charging period to top up the battery charge
during winter storage.

. Avoid extended storage without re-charge.
. Store in a cool dry place.
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Charging the Battery

Initial Charging Procedure

1. Use the charger indoors only.

2. Ensure the charger is not exposed to moisture. Keep
the charger and the Battery Pack dry at all times.
Keep the charger well ventilated during charging.

3. Attach the charger connector (C1) to the Battery Pack.

4. Plug the charger (C2) into a suitable household
electrical wall socket and switch on.

5. The red indicator lamp (C3) glows continuously during
charging.

6. Full charge will be achieved in 5-6 hours. During
charging the charger becomes warm. This is normal
and means the charger is operating correctly.

Re-Charging the Battery Pack
1. Re-charge the Battery Pack as soon as the cutting
power of your Hedgetrimmer begins to die and slow
down.
2. Avoid running the Battery Pack into "deep"” discharge,
i.e. avoid flattening the Battery Pack completely.
3. Follow the procedure outlined in the Initial Charging
Procedure.
4. Charging the Battery Pack according to these
instructions should ensure maximum battery life.
Batlery Pack Assembly (D)
Attach the Battery Pack as illustrated in Figure D,
ensuring that it clicks into position and is located
firmly.
2. Toremove, press the two buttons (D1) on either side
of the Battery Pack and slide off.

Service Recomendations

Your product is uniquely identified by a silver and black product rating label.

* We strongly recommend that your product is serviced at least every twelve months, more often in a professional

application.

Environmental Information

.

Awareness of the environment must be considered
when disposing of ‘end-of-life’ product.

If necessary, contact your local authority for disposal
information.

BATTERY DISPOSAL

* This product contains a NiMH battery and should not
be discarded with normal household waste at the end
of its life.

The battery must be removed from the product before
disposal.

The battery should be disposed of safely.

Do NOT dispose of used battery with household
waste.

Do NOT dispose of battery to water.

NiMH batteries can be harmful and should be
disposed of through the recognised recycling facility in

.

accordance with European Regulations.
* Do NOT incinerate.

The symbol i on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment and human
health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product,
please contact your local council office, your household
waste disposal service or the shop where you purchased
the product.

GUARANTEE AND GUARANTEE POLICY

If any part is found to be defective due to faulty

manufacture the guarantee period, Husqvarna UK Ltd.,

through its Authorised Service Repairers will effect the
repair or replacement to the customer free of charge
providing:

(a)The fault is reported directly to the Authorised
Repairer.

(b)Proof of purchase is provided.

(c)The fault is not caused by misuse, neglect or faulty
adjustment by the user.

(d)The failure has not occurred through fair wear and
tear.

(e)The machine has not been serviced or repaired, taken
apart or tampered with by any person not authorised
by Husqvarna UK Ltd.

(f) The machine has not been used for hire.

(g9)The machine is owned by the original purchaser.

(h)The machine has not been used commercially.

* This guarantee is additional to, and in no way
diminishes the customers statutory rights.

Failures due to the following are not covered, therefore it
is important that you read the instructions contained in
this Operator's Manual and understand how to operate
and maintain your machine:

Failures not covered by guarantee

Failures as a result of not reporting an initial fault.
Failures as a result of sudden impact.

Failures as a result of not using the product in
accordance with the instructions and recommendations
contained in this Operator's Manual.

Machines used for hire are not covered by this
guarantee.

The following items listed are considered as wearing
parts and their life is dependent on regular
maintenance and are, therefore not normally subject to
a valid warranty claim: Blades.

Cautionl Husqgvarna UK Ltd. does not accept liability
under the warranty for defects caused in whole or part,
directly or indirectly by the fitting of replacement parts
or additional parts that are not either manufactured or
approved by Husqvarna UK Ltd., or by the machine
having been modified in any way

*

*

*

*

*

*
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Declare under our sole responsibility that the product(s);
Designation....
Designation of Type(s
Identification of Series.
Year of Construction.. k
Conforms to the essential requlrements & provisions of the following EC Directives:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

based on the following EU harmonized standards applied:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN62233

The maximum A weighted sound pressure level L. at the workstation, measured according to EN60745-2-15 is given in the table.
The maximum hand / arm vibration weighted value a», measured according to EN60745-2-15 on a sample of the above product(s) is
given in the table.

The declared vibration total value has been measured in accordance with a standard test method and may be used for comparing
one tool with another.

The declared vibration total value may also be used in a preliminary assessment of exposure.

Waming:

The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared total value depending on the ways in which the
tool is used

Operators should identify safety measures to protect themselves that are based on an estimation of exposure in the actual conditions
of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the times when the tool is switched off and when it is running idle in
addition to the trigger time).

2000/14/EC: The Measured Sound Power Lwa & Guaranteed Sound Power Lwa values are according to the tabulated figures.

Conformity Assessment Procedure............... AnnexV

Huskvarmma 17/01/2013

o ftf

Chief Technical Officer
Keeper of technical documentation

Type ECC42 ECC50
Blade length (cm) 42 50
Measured Sound Power Lwa (dB(A)) 82 84
Guaranteed Sound Power Lwa (dB(A)) 85 88
Sound pressure Lea(dB(A)) 713 73.4
Uncertainty Kea (dB(A)) 3.1 3.2
Hand / arm vibration an (m/s?) 0.9 1.1
Uncertainty Kan (m/s?) 1.5 1.5
Weight (Kg) 2.67 2.86
Battery

Battery type NiMH 18V NiMH 24V
Battery capacity (Ah) 1.6 1.6
Battery charging time (hrs) approx 6 approx 6
Idling time (mins - with full battery) approx 60 approx 60
Battery Charger

Mains voltage 230 V/50 Hz | 230 V/50 Hz
Rated output current (mA) 600 600
Max. output voltage V (dc) 21.6 28.8
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SicherheitsmaBnahmen

A

lhre Maschine kann bei einem unsachgemaBen Gebrauch eine Gefahr darstellen und zu ernsthaften
Verletzungen des Bedieners und anderen Personen filhren! Es missen séamtliche Warnhinweise und
Sicherheitsvorschriften beachtet werden, um einen sicheren Gebrauch und eine angemessene Leistung lhrer
Maschine sicherstellen zu kénnen. Der Bediener ist fur die Einhaltung aller in diesem Handbuch und auf der
Maschine angegebenen Warnhinweise und Sicherheitsvorschriften verantwortlich.

Erklarung der an der Maschine befindlichen Symbole

Achtung

A =
)
A

Die Betriebsanleitung muf3 sorgféltig
durchgelesen werden, um sicherstellen
zu kénnen, daf alle Steuerelemente und
deren Funktion verstanden werden.

Gerat ausschalten! Akku vom Geréat entfernen,
bevor Wartungs- oder Reinigungsarbeiten
ausgefuhrt werden.

Alilgemeine Sicherheitshinweise fur den Gebrauch von

Elektrowerkzeugen
WARNUNG! Alle Sicherheitshinweise und anderen
Anweisungen lesen. Werden die folgenden Warmungen

und Anweisungen nicht befolgt, besteht die Gefahr eines

Stromschlags, Brands und/oder von schweren Verletzungen.

Alle Sicherheitshinweise und anderen Anweisungen fur den

zukinftigen Gebrauch gut aufbewahren.

Der Begriff ,Elektrowerkzeug“ in den Sicherheitshinweisen

bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes Elektrowerkzeug (mit

Kabel) oder Ihr batterie- bzw. akkubetriebenes

Elektrowerkzeug (ohne Kabel).

1) Sicherheit am Arbeitsplatz

a) Achten Sie auf ein sauberes und gut beleuchtetes

Arbeitsumfeld. /n unordentlicher oder schlecht

beleuchteter Umgebung besteht ein erhéhtes Unfallrisiko.

Betreiben Sie keine Elektrowerkzeuge in

explosionsgefahrdeten Bereichen, wie etwa in der Nahe

von brennbaren Flissigksiten, Gasen oder Staub.

Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die Staub oder

Rauchgase entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und Zuschauer auf Abstand, wenn Sie
ein Elektrowerkzeug benutzen. Ablenkung kann zum
Verlust der Kontrolle (iber das Werkzeug fiihren.

2) Personliche Sicherheit

a) Bleiben Sie wachsam, achten Sie auf das, was Sie tun,
und gebrauchen Sie lhren gesunden Menschenverstand,
wenn Sie ein Elekirowerkzeug benutzen. Betreiben Sie
Elekirowerkzeuge nicht, wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Schon ein Moment der Unachtsamkeit beim
Umgang mit Elektrowerkzeugen kann zu schweren
Verletzungen flhren.

b) Persdnliche Schutzausriistung tragen. Tragen Sie immer
eine Schutzbrille. Das Tragen von entsprechender
Schutzausrtistung, wie Staubmaske, rutschfreien
Sicherheitsschuhen, Schutzhelm oder Gehdrschutz,
vermindert das Verletzungsrisiko.

c) Die versehentliche Inbetriebnahme verhindem.
Vergewissem Sie sich, dass das Werkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an der Stromquelle und/oder an der
Batterie anschlie3en, anheben oder transportieren. Der
Transport des Geréts mit dem Finger auf dem Schalter und
das Anschlie3en von eingeschalteten Elektrowerkzeugen
an der Spannungsquelle kénnen zu Unféllen fiihren.

d) Entfemen Sie alle Einstell- und sonstigen Schlissel, bevor

Sie das Elekirowerkzeug einschalten. An einem

rotierenden Teil eines Elektrowerkzeugs belassene

Schliissel kbnnen zu Verletzungen fiihren.

Ubermehmen Sie sich nicht. Achten Sie stets auf einen

festen Stand und halten Sie stets das Gleichgewicht. Dies

ermdglicht die bessere Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Achten Sie darauf, dass Haare,
Kileidung und Handschuhe nicht in den Bereich von

L)

e,

~

Das Produkt weder Regen noch anderer
Feuchtigkeit aussetzen.
Das Produkt bei Regen nicht im Freien lassen.

GEFAHR'!
Augen-und Gehorschutz tragen.

a)

e)

)]

a)

®
@
N

* Warnung — Brandgefahr,

ﬂ Batterieklemmen nicht

kurzschlieBen

beweglichen Teilen gelangen. Weite Kleidung, Schmuck
und langes Haar kénnen sich in beweglichen Teilen
verfangen.

Falls Vomrichtungen zum Absaugen und Sammein von
Staub vorhanden sind, schlieBen Sie diese an und
verwenden Sie sie ordnungsgeméB. Die Verwendung
eines Staubabscheiders vermindert durch Staub
verursachte Gefahren.

Gebrauch und Pflege von Elektrowerkzeugen

Beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs keine Gberméanige
Kraft anwenden. Benutzen Sie das flir die jewsilige
Anwendung geeignete Elekirowerkzeug. Jedes Werkzeug
erflillt seine Aufgabe am besten und sichersten, wenn es
ftir den Zweck verwendet wird, fiir den es vom Hersteller
ausgelegt ist.

Verwenden Sie kein Elektrowerkzeug, das sich nicht mit
dem Schalter ein- und ausschalten lasst. Jedes
Elektrowerkzeug, dessen Ein-/Ausschalter nicht
funktioniert, stellt eine Gefahr dar und muss repariert
werden.

Trennen Sie den Gerétestecker von der Netzdose
und/oder den Akku vom Geréit, bevor Sie Einstellungen am
Elektrowerkzeug vomehmen, Zubehdr wechseln oder das
Gerét lagem. Diese vorbeugenden
SicherheitsmalBnahmen vermindern das Risiko, dass das
Werkzeug versehentlich eingeschaltet wird.

Lagem Sie nicht verwendete Elektrowerkzeuge auBerhalb
der Reichweite von Kindem. Gestatten Sie niemandem,
der mit dem Betrieb des Elektrowerkzeugs oder den
vorliegenden Anweisungen nicht vertraut ist, dieses zu
benutzen. /n den Hénden ungelibter Benutzer sind
Elektrowerkzeuge geféhriich.

Halten Sie die Elektrowerkzeuge instand. Uberzeugen Sie
sich davon, dass bewegte Teile korrekt ausgerichtet sind
und sich ungehindert bewegen, dass ksine Teile
gebrochen sind und dass die Funktionsweise des Geréats
nicht beeintréchtigt ist. Lassen Sie beschéadigte
Elekirowerkzeuge vor dem Gebrauch reparieren.
Zahireiche Unfélle sind auf nicht ausreichend gewartete
Elektrowerkzeuge zurtickzuftihren.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Ordnungsgemdl3 gewartete Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verhaken nicht so schnell und
sind einfacher in der Handhabung.

Benutzen Sie das Elekirowerkzeug, dessen Zubehdr,
Messer usw. nur in L"Jbereinstimmung mit diesen
Anweisungen und berlicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrenden Arbeiten.
Die bestimmungsfremde Verwendung von
Elektrowerkzeugen kann zu einer Gefahrensituation
flihren.

Gebrauch und Pflege von akkubetriebenen Werkzeugen
Akkus nur mit dem vom Hersteller angegebenen Ladegerat
aufladen. Ein Ladegeriét, das fiir einen bestimmten Akkutyp
geeignet ist, kann eine Brandgefahr verursachen, wenn es
fir einen anderen Akkutyp benutzt wird.
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b)

)

d)

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit den dafir
vorgesehenen Akkus. Die Verwendung eines anderen
Akkutyps kann ein Verletzungs- und Brandrisiko
verursachen.

Nicht verwendete Akkupacks durfen nicht in der Nahe von
anderen Metallgegensténden, wie z.B. Blroklammem,
Miuinzen, Schllsseln, N&ageln oder Schrauben aufbewahrt
werden, wenn die Gefahr besteht, dass solche
Metallgegenstande eine Verbindung zwischen den beiden
Akkupolen herstellen kdnnten. Das Kurzschlie3en der
Akkupole kann Brandwunden oder ein Feuer verursachen.
Unter rauen Bedingungen ist es méglich, dass Fllssigksit
aus dem Akku austritt — den Kontakt mit der Akkuflissigkeit
vermeiden. Bei versehentlichem Kontakt mit reichlich
Wasser splilen. Solite Akkusaure in die Augen geraten,
dariiber hinaus einen Arzt hinzuziehen. Aus dem Akku
ausgetretene Fllissigkeit kann Irritation oder Brandwunden
verursachen.

5.Wartung

a)

Lassen Sie |hr Elekirowerkzeug nur von Fachpersonal
unter Verwendung von Originalersatzteilen warten. Dies
gewéhrleistet die dauerhafte Sicherheit des
Elektrowerkzeugs.

Heckenschere — Sicherheitshinweise:

Achten Sie stets darauf, dass keine Kérperteile in den
Bereich der Schneidmesser geraten. Entfemen Sie das
geschnittene Material oder halten Sie das zu schneidende
Material nicht, wenn sich die Messer bewegen. Entfemen
Sie blockiertes Material nur bei ausgeschaltetem Gerét.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Umgang mit der
Heckenschere kann schwere Verletzungen verursachen.
Tragen Sie die Heckenschere stets am Giriff und nur dann,
wenn sich die Schneidmesser nicht mehr bewegen.
Wéhrend des Transports oder der Lagerung der
Heckenschere muss die Abdeckung am Schwert
angebracht sein. Der richtige Umgang mit der
Heckenschere vermindert das Verletzungsrisiko durch die
Schneidmesser.

Das Elektrogerét nur an den isolierten Grifffiachen halten,
da das Schneidwerkzeug versteckte Leitungen berihren
kédnnte. Wenn das Schneidwerkzeug eine stromfiihrende
Leitung bertihrt, kann dies dazu fihren, dass die
freiliegenden Metallteile des Geréts unter Spannung
gesetzt werden, was wiederum beim Benutzer einen
Stromschlag verursachen kann.

Zusétzliche Sicherheitsempfehlungen
Sicherheit am Arbeitsplatz

1.

Kinder oder Personen, die nicht mit der ordnungsgemanien
Benutzung dieser Heckenschere vertraut sind, durfen auf
keinen Fall erlaubt sein, die Heckenschere zu benutzen.
Ortliche Vorschriften enthalten ggf. Altersbeschrankungen.

. Die Heckenschere in der in dieser Betriebsanleitung

beschriebenen Art und Weise und nur fur die
vorgesehenen Funktionen verwenden.

. Der Bediener oder Benutzer ist fir Unfélle anderer

Personen, und fir die Gefahr, der sie oder deren Eigentum
ausgesetzt werden, verantwortlich.

Personllchs Sicherheit
. Tragen Sie immer geeignete Kleidung, Handschuhe und

5.

feste Schuhe.

Uberpriifen Sie die Bereiche, wo die Heckenschere
eingesetzt werden soll, und entfernen Sie jegliche Drahte
und andere Fremdobjekte.

. Vor der Verwendung und nach Erhalt eines kraftigen

StoBes muss die Maschine auf Anzeichen eines
Verschleisses oder einer Beschadigung Uberprift und bei
Bedarf die entsprechenden Reparaturarbeiten ausgefuhrt
werden.

. Vergewissern Sie sich vor jedem Gebrauch des Produkts,

dass der mitgelieferte vordere Girriff sicher am Gerat
befestigt ist. Versuchen Sie niemals mit einer
unvollstandigen Heckenschere oder einer, an der nicht
autorisierte Modifikationen vorgenommen wurden, zu
arbeiten.

Dieses Produkt bietet keinen Schutz vor Stromschlag bei
einem Kontakt mit elektrischen Oberleitungen.

Gebrauch und Pflege von Elektrowerkzeugen

1.

Sie sollten wissen, wie Sie das Gerat in einem Notfall
abschalten kénnen.

2.

Halten Sie die Heckenschere nie an der
Schutzvorrichtung.

Die Heckenschere nie verwenden, wenn die
Schutzvorrichtungen beschadigt sind oder sich nicht an
ihrer vorgesehen Stelle befinden.

Waéhrend der Verwendung der Heckenschere

darf keine Leiter verwendet werden.

Benutzen Sie die Heckenschere nur bei Tageslicht oder
guter kiinstlicher Beleuchtung.

. Vermeiden Sie das Arbeiten mit der Heckenschere an

einer nassen Hecke, wo immer mdglich.

Niemals Hande oder FiBe in die Nahe der
Schneidvorrichtung bringen, insbesondere beim
Einschalten des Motors.

Entfemen der Batterie:

bevor die Heckenschere unbeaufsichtigt bleibt;

bevor eine Blockierung entfernt wird;

bevor die Heckenschere Uberprift oder gereinigt wird oder
Arbeiten daran ausgefiihrt werden;

wenn Sie einen Gegenstand treffen. Die Heckenschere
darf erst dann wieder verwendet werden, wenn absolut
sichergestellt wurde, daf sich die gesamte Heckenschere
in einem sicheren Betriebszustand befindet;

Wenn die Heckenschere anfangt, ungewohnlich stark zu
vibrieren. In diesem Falle muf3 er sofort Uberprift werden.
Ein Gberméafiges Vibrieren kann Verletzungen
verursachen.

bevor Sie das Gerat an eine andere Person libergeben.

Wartung und Lagerung
. Alle Muttern, Bolzen und Schrauben miissen fest

6.

angezogen bleiben, um einen sicheren Betrieb der
Maschine gewéhrleisten zu kénnen.

. Abgenutzte oder beschadigte Teile mussen fiir einen

sicheren Zustand ausgewechselt werden.

Seien Sie beim Nachstellen der Heckenschere vorsichtig,
damit Sie nicht die Finger zwischen den beweglichen
Messern und den festen Teilen des Geréts einklemmen.
Nach Gebrauch sollte das Produkt mit angebrachtem
Klingenschutz (beiliegend) gelagert werden.

. An einem kuhlen, trockenen Ort, auBerhalb der

Reichweite von Kindern aufbewahren. Nicht im Freien
aufbewahren.

Vor der Aufbewahrung das Gerat mindestens 30 Minuten
abkuhlen lassen.

Batterie
Kabellosen akkubetriebenen Gerédten muf3 besondere
Aufmerksamkeit beschenkt werden.

1.

VERMEIDEN SIE ZUFALLIGES STARTEN. HALTEN
SIE, WAHREND SIE DEN TRIMMER TRAGEN, IHRE
HANDE UND AINGER VOM SCHALTHEBEL
ENTFERNT.

Das Gerat darf niemals im Freien aufgeladen werden und
muf3 an einem kiihlen trockenen Ort - auBBer Reichweite
von Kindern - aufbewahrt werden.

Benutzen Sie das Ladegeréat nur an standardmafigen
Haushalts-Steckdosen.

Gehen Sie mit dem Ladegerat und dem Kabel des
Ladegerats ordnungsgeman um.

Benutzen Sie das Ladegerat nicht, wenn das Ladegerat
bzw. das Kabel des Ladegeréts beschadigt ist.

Laden Sie die Batterie bzw. benutzen Sie das Gerat nicht
in einer explosionsgeféhrdeten oder korrodierenden
Umgebung. Meiden Sie Bereiche, in denen sich
entziindliche FlUssigkeiten oder Gase befinden, damit es
nicht zu einem Feuer oder einer Explosion kommt.

. Versuchen Sie nicht, das Gerét, einschl. Batterie, zu

reparieren.

Bringen Sie keinen Gegenstand in den Bereich des
Motors. Halten Sie sie von Verstopfungen frei, damit es
nicht zu einer Uberhitzung kommt.

Den Akku nicht verbrennen oder vernichten. Batterien
enthalten gefahrliche Chemikalien. Entsorgen Sie sie wie
gesetzlich vorgeschrieben.
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Pflege der Batterie

Akkupack warten
Wenn sich der Akku mit der Zeit schnell entladt,
obwohl er 6 Stunden lang aufgeladen wurde, ist er
durch ein neues Akkupack zu ersetzen.

2. Auch wenn der Akku teilweise geladen ist, empfiehlt
es sich, zur Gewahrleistung der maximalen
Betriebszeit das Akkupack vor dem ersten Gebrauch
6 Stunden lang aufzuladen.

3. Nie im entladenen Zustand lagern, um eine
dauerhafte Beschadigung des Akkupack zu
vermeiden.

4. Kontaktieren Sie Ihre lokale autorisierte
Servicestelle/Vertretung/Handler, um einen
Ersatzakku zu bestellen und den alten sicher zu
entsorgen..

5.

Batterie

18 Volt 1.7 Amp/Stde. "Hochleistung"

keine Wartung erforderlich

WICHTIG SICHERE ENTSORGUNG IHRES ALTEN
AKKUPACK NICHT AUFSCHNEIDEN, ANZUNDEN
ODER VERBRENNEN.

Aufbewahrung wéhrend des Winters
1.

FlUhren Sie den vollstandigen, 5-6 stundigen
Ladevorgang durch, bevor Sie das Geréat fur den
Winter ablegen.

Das Akkupack alle 3 oder 4 Monate 6 Stunden lang
an das Ladegerat anschlieBen, um es wahrend der
Wintereinlagerung vollstadndig aufzuladen.
Vermeiden Sie langere Aufbewahrung ohne
zwischenzeitliche Aufladung.

Bewahren Sie das Gerat an einem kuhlen, trockenen
Ort auf.

Akkupack laden

Erster Ladevorgang

1. Benutzen Sie das Ladegerat nur drinnen.

2. Sorgen Sie dafur, daB das Ladegerat nicht
Feuchtigkeit ausgesetzt ist. Ladegerat und Akkupack
immer trocken lagern. Das Ladegerat muss wahrend
des Ladevorgangs gut beliftet sein.

3. Verbinden Sie den Geratestecker (C1) des
Ladegeratkabels mit dem Akku.

4. Stecken Sie den Stecker des Ladegerats (C2) in eine
geeignete Haushaltssteckdose, und schalten Sie ein.

5. Die rote Anzeigelampe leuchtet wahrend des ganzen
Ladevorgangs.(C3)

6. In 5-6 Stunden wird eine volle Aufladung erzielt.
Wahrend des Ladevorgangs wird das Ladegerét
warm. Das ist normal und deutet daraufhin, da das
Ladegerat richtig funktioniert.

Akkupack aufladen

1.

Sobald die Schnittleistung ihrer Heckenschere
nachlasst und langsamer wird, muss der Akku
aufgeladen werden.

. Vermeiden Sie das vollstandige Leerlaufen des Akkus

wahrend des Betriebs, z. B. die vollkommene
Entladung des Akkupack.

. Befolgen Sie die unter "erster Ladevorgang"

angegebenen Anleitungen.

. Wenn Sie den Akku geman vorliegenden

Anweisungen laden, ist eine maximale Lebensdauer
des Akkus gewahrleistet.

Akkupack montieren (D)

. Befestigen Sie den Akku am Produkt wie in Abbildung

D dargestellt und stellen Sie dabei sicher, dass er mit
einem Klicken einrastet und fest sitzt.

. Dricken Sie zum Entfernen des Akkus die zwei

Knopfe (D1) auf jeder Seite des Akkupack und ziehen
Sie ihn heraus.

\ Wartungsempfehlungen

.

Ihr Produkt ist durch ein silberfarbiges und schwarzes Produkttypenschild gekennzsichnet.
Ihr Gerét sollte mindestens alle 12 Monate gewartet werden; haufiger, wenn es professionell eingesetzt wird.

\ Garantie & Garantiepolice

Falls sich ein Teil aufgrund eines Herstellungsfehlers
innerhalb der Garantiezeit als defekt herausstellen sollte,
wird Husqvarna UK Ltd. Gber seine autorisierten
Wartungstechniker kostenlos Reparaturarbeiten
ausfiihren oder Teile auswechseln lassen. Dies gilt unter
folgenden Voraussetzungen:

a)Der Fehler wird direkt dem autorisierten service center
gemeldet.

b)Ein Kaufnachweis kann vorgelegt werden.

c)Der Fehler laBt sich nicht auf einen MiBbrauch, eine
Vernachlassigung oder eine falsche Einstellung durch
den Benutzer zurlckfuhren.

d)Der Fehler 1aBt sich nicht auf normale Abnutzung
zurUckfuhren.

e)Die Maschine wurde nicht von einer von Husqvarna
UK Ltd. nicht autorisierten Person gewartet oder
repariert, auseinandergenommen oder daran
herumgebastelt.

f) Die Maschine wurde nicht vermietet.

g)Die Maschine ist noch Eigentum des urspringlichen
Kaufers.

h)Die Maschine wurde nicht kommerziell verwendet.

* Diese Garantie stellt eine Erganzung der gesetzlichen
Rechten des Kunden dar und schrankt diese auf keine
Weise ein.

Nachfolgend wird aufgelistet, was nicht unter Garantie

fallt oder wodurch die Garantie ungultig wird. Deshalb ist

es unbedingt erforderlich, die in der
Bedienungsanleitung angegebenen Anweisungen
sorgfaltig durchzulesen und genau zu verstehen, wie die
Maschine betrieben und gewartet wird:

Fehler, die nicht von der Garantie gedeckt sind:

*

*

*

Fehler, die dadurch entstanden sind, dai ein
anfanglicher Defekt nicht sofort gemeldet wurde.
Fehler, die durch einen plétzlichen Stof3 entstanden
sind.

Stérungen aufgrund eines unsachgemaien
Gebrauchs der Maschine und Nichtbeachtung der in
der Bedienungsanleitung angegebenen Anweisungen
und Empfehlungen.

Maschinen, die vermietet werden, werden von dieser
Garantie nicht gedeckt.

* Folgende Teile werden als Verschlei3teile angesehen,

*

deren Nutzungsdauer von einer regelmaBigen Wartung
abhangt. Diese Teile fallen normalerweise nicht unter
die Garantie: Messer.

Vorsichtl

Alle Garantieanspriiche entfallen, wenn Fehler ganz
oder teilweise, direkt oder indirekt durch den Einbau
von Ersatzteilen oder zuséatzlichen Teilen verursacht
wurden, die nicht von Husqvarna UK Ltd. hergestellt
oder zugelassen wurden. Dasselbe trifft flr
modifizierte Maschinen zu.
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Umweltinformation

* Beim Entsorgen von nicht mehr zu gebrauchenden
Produkten muf3 die Umwelt beriicksichtigt werden.

* Falls erforderlich, setzen Sie sich bitte mit Ihrer
ortlichen Behdérde in Verbindung. Diese kann lhnen
Einzelheiten zur Entsorgung mitteilen.

BATTERIENEN R N

* Dieses Produkt enthalt eine NiMH-Batterie und darf

Rucknahmesysteme, in Deutschland etwa betrieben
durch die Stiftung Gemeinsames Ricknahmesystem
Batterien.

* Nicht vebrennen.

Das Symbol T auf dem Produkt bzw. auf der
Produktverpackung gibt an, dass dieses Produkt nicht

als Hausmull behandelt werden darf. Zur Entsorgung ist
es an einen entsprechenden Recycling-Punkt fur
elektrische und elektronische Gerate zu bringen. Durch
die umweltgerechte Entsorgung dieses Produkts tragen
Sie dazu bei, potentielle Folgeschaden an der Umwelt
und Gesundheitsschaden zu verhindern. Ausfiihrlichere
Informationen Uber das Recycling dieses Produkts
erhalten Sie auf Wunsch von lhrem Stadt- oder
Gemeinderat, den fiur die Hausmillentsorgung
zustandigen Behdrden oder dem Geschaft, in dem Sie
dieses Produkt gekauft haben.

am Ende seiner Nutzungsdauer nicht mit dem
normalen Hausmiill entsorgt werden.

Vor der Entsorgung des Produkts muss der Akku aus
dem Produkt herausgenommen werden

Der Akku muss sicher und umweltgerecht entsorgt
werden.

Die Batterie darf NICHT in Gewéassern entsorgt werden.
NiMH-Akkus enthalten das giftige Schwermetall
Cadmium, weshalb sie nicht Giber den Hausmull
entsorgt werden dirfen, sondern Uber besondere

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt bzw. die Produkte
Verwendungszweck. .Hedge trimmer = Heckenschere
Verwendungszweck der Typen
Identifizierung der reihe.
Baujahr.
die maBgeblichen Anforderungen und Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien erfallt/erfillen:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

beruhend auf den folgenden in der EU harmonisierten, anwendbaren Standards:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN62233

Der maximale A-bewertete Schalldruckpegel Lqx an der Arbeitsstation, gemessen entsprechend EN60745-2-15, ist in
der Tabelle aufgefihrt.

Der maximale, gewichtete Wert ah flr die Hand-/Armerschutterung, gemessen entsprechend EN60745-2-15 anhand
eines Musters des/der obigen Produkte(s), ist in der Tabelle aufgefihrt.

Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde gemas einer Standardprifmethode ermittelt und kann zum Vergleich
einzelner Gerate verwendet werden.

Der angegebene Vibrationsgesamtwert kann auch bei einer Erstbewertung der Belastung verwendet werden.
Achtung:

Die wahrend der Verwendung des Elektrogerats auftretende Vibrationsbelastung kann je nachdem, wie das Geréat
verwendet wird, vom angegebenen Gesamtwert abweichen.

Bediener sollten zu inrem Schutz angemessene SicherheitsmaBnahmen basierend auf einer Belastungsschatzung unter
realen Gebrauchsbedingungen bestimmen (hierzu mussen alle Bestandteile des Betriebszyklus berticksichtigt werden, wie
beispielsweise zuséatzlich zur Zeit, wahrend der der Auslosehebel gedriickt wird, auch die Zeiten, in denen das Gerat
ausgeschaltet ist und wéhrend es sich im Leerlauf befindet).

2000/14/EU: Die Werte der gemessenen Gerduschemission Lwa und der garantierten Gerauschemission Lwa
entsprechen den Tabellenwerten.

Konformitatsbewertungsverfahren............... Annex V T

Huskvarna 17/01/2013 o i

PLameli (CTO) "t";s"é__,- ‘a _q_:-_ff"_'

Inhaber der technischen Unterlagen -
Typ ECC42 ECC50
Messerlange (cm) 42 50
Gemessene Gerauschemission Lwa (dB(A)) 82 84
Garantierte Gerauschemission Lwa (dB(A)) 85 88
Schalldruck LpA (dB(A)) 71.3 73.4
Ungewissheit KpA (dB(A)) 3.1 3.2
Hand-/Armvibration ap, (m/s?) 0.9 1.1
Unsicherheit Kah (m/s?) 1.5 1.5
Gewicht (Kg) 2.67 2.86
Akku
Akkutyp NiMH 18V NiMH 24V
Akku-Kapazitat (Ah) 1.6 1.6
Akku-Ladezeit (h) ca.6 ca.6
Leerlaufdauer (bei vollem Akku) ca. 60 ca. 60
Ladegerat
Netzspannung 230V/50 Hz | 230 V/50 Hz
Nenn-Ausgangsstrom (mA) 600 600
Max. Ausgangsspannung V (dc) 21.6 28.8
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Precautions a Prendre

>

Mal utilisé, votre produit peut devenir dangereux! Votre produit peut occasionner de graves blessures a
I'utilisateur et aux autres; les conseils d'utilisation et de sécurité doivent étre scrupuleusement suivis pour
un usage optimal et sGr de votre produit. L'utilisateur a la responsabilité du respect des conseils
d'utilisation et de sécurité de ce manuel et concernant le produit.

Explication des symboles de votre produit

Avertissement

Lire attentivement le mode d’emploi
pour vous assurer de bien
comprendre toutes les commandes
et leur utilisation.

Mettre hors tension ! Enlever la batterie avant
tout entretien ou nettoyage.

B>

Précautions générales de sécurité pour les outils
électriques
VERTISSEMENT Lire tous les avertissements de
sécurité et toutes les instructions. Tout manquement au
respect des avertissements et instructions peut étre la
cause d’un choc électrique, d’un incendie et/ou de
blessures graves.
Conserver tous les avertissements et instructions pour
référence future.
Le terme “outil électrique” dans les avertissements se
rapporte a tous les outils cablés alimentés sur le secteur
domestique et a tous les outils électriques sans fil
alimentés par des piles.
1) Sécurité sur le lieu de travail
a) S’assurer que toutes les zones de travail soient
propres et bien éclairées. Les zones encombrées ou
sombres favorisent les accidents.
Ne pas utiliser d’outil électrique dans une atmosphére
explosive, ni en présence de liquides inflammables,
de gaz ou de poussiére. Les outils électriques créent
des étincelles qui peuvent provoquer l'inflammation
de la poussiére ou des vapeurs.
Maintenir les enfants et spectateurs a distance en
utilisant un outil électrique. Les distractions peuvent
étre la cause d’une perte de contréle.
Sécurité individuelle
Rester concentré sur le travail en cours et utiliser
Poutil électrique raisonnablement. Ne pas utiliser un
outil électrique si vous étes fatigué, sous linfluence
de drogues, d’alcool ou de médicaments. Le moindre
moment d’inattention pendant I'utilisation d’un outil
électrique peut étre la cause de blessures graves.
Utiliser les équipements de protection individuelle.
Toujours porter des lunettes de protection.
Lutilisation appropriée des équipements tels que
masque antipoussiére, chaussures antidérapantes,
casque rigide et protection acoustique sur les oreilles
réduit le risque de blessures personnelles.
Eviter tout risque de démarrage accidentel. S’assurer
que Finterrupteur de I'outil soit sur la position arrét
avant de brancher I'alimentation électrique et/ou la
batterie, de saisir I'outil ou de le transporter. // est
dangereux de porter I'outil en conservant le doigt sur
la gachette ou de le brancher alors que l'interrupteur
est en position marche.
Retirer toute clé de réglage ou autres accessoires
avant d’allumer Palimentation de l'outil électrique.
Toute clé de mandrin ou autre accessoire attaché a
une piéce de I'outil en mouvement présente un grand
danger de blessure personnelle.
Ne pas travailler a bout de bras. Se tenir debout
fermement et bien équilibré. Ceci permet de mieux
contréler 'outil électrique dans des situations
inattendues.
f) S’habiller correctement. Ne pas porter de vétements
trop amples ou de bijoux. Faire attention que les
cheveux, les habits et les gants soient hors de portée
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Ne pas exposer ce produit a la pluie.
Ne pas laisser ce produit a I'extérieur lorsqu’il
pleut.

Toujours porter des protections pour les yeux
et les oreilles.

Attention - Risque d'incendie, ne
pas court-circuiter les bornes de
batterie.
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des pi&ces de I'outil en mouvement. Des vétements
trop amples, des bijoux ou des cheveux longs qui
peuvent se prendre dans les piéces de I'outil en
mouvement sont dangereux.

Si I’outil est équipé d’un dispositif d’extraction ou de
collection de la poussiere, s’assurer qu’il soit en place
et correctement connecté avant d’utiliser I'outil.
Lutilisation d’un collecteur de poussiére réduit les
risques inhérents a la présence de poussiére.
Utilisation et maintenance des ouitils électriques

Ne pas forcer en utilisant 'outil électrique. Utiliser
'outil de la puissance correcte pour application.
L'outil approprié permettra de mieux réaliser la tiche
en toute sécurité a la vitesse pour laquelle il a été
congu.

Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur
marche/arrét n'est pas opérationnel. Tout outil
électrique qui ne peut pas étre contrélé par son
interrupteur est dangereux et doit étre réparé.
Débrancher la fiche de la prise électrique et/ou la
batterie de I'outil électrique avant d’effectuer les
réglages, de changer d’accessoires, ou de ranger
Poutil. De telles mesures préventives réduisent le
risque de démarrage accidentel de I'outil.

Ranger les outils non utilisés hors de portée des
enfants et ne pas autoriser une personne qui n'est
pas familiére avec son utilisation et ces instructions a
se servir de cet outil électrique. Les outils électriques
sont dangereux entre les mains de personnes qui ne
sont pas habituées a s’en servir.

Assurer une bonne maintenance des outils
électriques. Vérifier alignement et I'installation des
piéces en mouvement, qu’il n’y a pas de piéces
fracturées ou autrement endommagées qui puissent
affecter le fonctionnement des outils électriques. En
cas de dommages, faire réparer I'outil électrique
avant de l'utiliser. Un grand nombre d’accidents
résultent d’'une mauvaise maintenance des outils.
S'assurer que les outils de coupe sont aiguisés et
propres. Des outils de coupe bien entretenus et bien
aiguisés présentent moins de risques de se coincer et
sont plus faciles a contréler.

Utiliser P'outil électrique, ses accessoires et les outils,
etc. conformément & ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et de 'application.
Lutilisation d’un outil électrique pour des applications
différentes de celles pour lesquelles il a été concu
peut étre la cause d’une situation dangereuse.
Utilisation et entretien des outils sans fil

Recharger les outils sans fil en utilisant exclusivement
le chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
approprié pour recharger un type spécifique de
batterie peut présenter un risque d’incendie s’il est
utilisé pour recharger un autre type de batterie.
Utiliser les outils sans fil uniquement avec la batterie
spécifiguement congue a cet effet. Lutilisation d’'un
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autre type de batterie peut présenter un risque de
blessure personnelle ou d’incendie.

Lorsque la batterie n’est pas utilisée, elle doit étre
entreposée a distance des autres objets métalliques,
tels que des agrafes, pie¢ces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres petites piéces en métal qui pourraient
accidentellement faire la connexion entre les deux
bornes de la batterie. // est dangereux de court-
circuiter les bornes de la batterie a cause du risque
de brdlure ou d’incendie.

En cas de traitement abusif de la batterie, il est
possible que du liquide soit éjecté de la batterie ;
éviter tout contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel avec le liquide de la batterie, laver la partie
du corps aspergée a grande eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, il faudra en plus consulter
un médecin. Le liquide &jecté de la batterie peut
causer une irritation ou des brdlures.

5. Révisions

a)

Faire réviser vos outils électriques par un technicien
qualifié qui n'utilise que des piéces de rechange
identiques. Ceci garantit le maintien de la sécurité
de l'outil électrique.

Avertissements de sécurité pour les taille-haies :

Se tenir entierement hors de portée des lames de
coupe. Ne pas repousser les coupes ou tenir le
matériau a couper lorsque les lames de coupe sont
en mouvement. S’assurer de mettre I'interrupteur en
position arrét avant de retirer des coupes coincées
entre les lames. // suffit d’'un moment d’inattention
pendant I'utilisation du taille-haie pour se blesser
gravement.

Transporter le taille-haie par la poignée en s’assurant
que les lames de coupe ne sont plus en mouvement.
Pendant son transport ou le rangement du taille-haie,
toujours mettre les gardes des lames de coupe en
place. La manipulation correcte du taille-haie réduit
les risques de blessure personnelle pendant son
utilisation.

Tenir I'outil électrique uniquement par les surfaces de
prise isolées car Poutil de coupe pourrait entrer en
contact avec un céblage dissimulé. En cas de
contact de l'outil de coupe avec un conducteur sous
tension, les pieces métalliques a découvert de I'outil
transmettraient un choc électrique a I'utilisateur.

Recommandations de sécurité supplémentaires
Sécurité sur le lieu de travail

1.

Il ne faut jamais permettre aux enfants ou aux
personnes qui ne sont pas familiarisées avec les
instructions d’emploi, d’utiliser la tondeuse. Les
réglementations locales peuvent imposer une limite
d’age pour I'utilisation des tondeuses.

Respectez les conditions d’emploi et les fonctions
décrites au manuel d’instructions.

Lopérateur ou utilisateur est tenu responsable des
dangers ou accidents provoqués aux autres
personnes ou a leurs biens.

Sécurité individuelle

1.

2.

Portez toujours des vétements appropriés, gants et
chaussures robustes.

Inspectez soigneusement la zone dans laquelle le
taille-haies doit étre utilisé et enlevez fils et objets
quelconques.

. Avant de mettre I'appareil en marche et aprés tout

choc, vérifier qu’il ne présente aucun signe d’usure
ou de dommage, et le réparer si nécessaire.

La poignée avant doit toujours étre installée de
maniére slre avant d’utiliser I'appareil. Versuchen
Sie niemals mit einer unvollstandigen Heckenschere
oder einer, an der nicht autorisierte Modifikationen
vorgenommen wurden, zu arbeiten.

La conception de ce produit n’inteégre pas de
dispositif de protection contre les chocs électriques
en cas de contact avec les lignes électriques

aériennes.

Utilisation et maintenance des outils électriques

1.

2.
3.

Sachez comment arréter le taille-haies rapidement
en cas d’urgence.

Ne tenez jamais le taille-haies par I’écran protecteur.
| ne faut jamais faire marcher une tondeuse avec des
couvercles de protections endommagés ou sans
protections mise en place.

Ne pas monter sur un escabeau en utilisant le taille-
haie.

N’utilisez le taille-haies qu’a la lumiére du jour ou
sous un bon éclairage artificiel.

Dans la mesure du possible, évitez d’utiliser votre
taille-haies sur une haie humide.

. Toujours tenir les mains et les pieds éloignés de

I'outil de coupe, et surtout en mettant le moteur en
marche.

Retirez les piles :

Avant de laisser la tondeuse sans surveillance;
Avant de dégager une obstruction ;

Avant de vérifier, de nettoyer ou d’effectuer des
travaux sur I'appareil;

Si vous heurtez un objet. Il ne faut pas utiliser votre
tondeuse avant de s’assurer qu’elle est entierement
dans les conditions sdres d’utilisation;

Si la tondeuse commence a vibrer anormalement.
Effectuez une vérification immédiate. Des vibrations
excessives peuvent étre cause d’accidents.

avant de le passer a une autre personne.

Entretien et rangement

1.

Maintenir les écrous, boulons et vis bien serrés pour
assurer un état de fonctionnement sir du produit.

2. Pour assurer la sécurité, remplacez les piéces usées
ou endommageées.

3. Lors de tout réglage du taille-haies, prenez garde de
ne pas vous prendre les doigts entre les lames en
mouvement et les parties fixes de la machine.

4. Apres utilisation, il est conseillé de mettre le protége
lame fourni avant de ranger le produit.

5. Ranger dans un endroit frais et sec et hors de portée
des enfants. Ne pas laisser a I'extérieur.

6. Laisser le produit refroidir pendant au moins 30
minutes avant de le ranger.

Batterie

Les appareils a batterie rechargeable nécessitent des
précautions spéciales.

1.

o

EVITEZ TOUTE MISE EN MARCHE
ACCIDENTELLE. OTEZVOS MAINS ET VOS
DOIGTS DE LA GACHETTE DE CONTACT LORS
DU TRANSPORT DU TAILLE-HERBE.

. Toujours charger I'appareil dans un local fermé, et le

ranger dans un local frais et sec - hors de la portée
des enfants.

N'utilisez le chargeur que sur une prise de courant
domestique normalisée.

Prenez soin du chargeur et du cordon du chargeur.
N'utilisez pas le chargeur si le chargeur ou son
cordon sont endommagés.

Ne chargez pas la batterie et n'utilisez pas 'appareil
en milieu explosif ou corrosif. Evitez les endroits ou
sont présents des liquides inflammables ou des gaz
afin d’éviter de provoquer un incendie ou une
explosion.

N'essayez pas de réparer 'appareil y compris la
batterie.

N’introduisez aucun objet dans la zone du moteur.
Enlevez tout débris afin d’éviter la surchauffe.

Ne brllez pas et ne percez pas la batterie si elle
devenait inefficace. Les batteries contiennent des
produits chimiques dangereux. Mettez-la au rebus
en respectant les consignes de sécurité.
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Entretien de la batterie

Entretien de la batterie

1. Si au fil du temps la batterie se vide rapidement apres

I'avoir chargée complétement pendant 6 heures, elle
doit étre remplacée.

2. La batterie n’est pas totalement déchargée mais pour
garantir un fonctionnement optimal, charger la batterie

pendant 6 heures avant la premiére utilisation.

3. Pour éviter d’endommager la batterie de maniére
définitive, ne jamais la ranger alors qu’elle est
déchargée.

4. Contacter votre concessionnaire/distributeur/centre de

service agréé local pour remplacer la batterie et pour
éliminer en toute sécurité la batterie usagée.

5.

Batterie:
18V/1.7 Ah
entretien
IMPORTANT
ELIMINER LA BATTERIE USAGEE EN TOUTE
SECURITE NE PAS LA FENDRE, LA BRULER OU
LINCINERER.

"Haute puissance" Batterie sans

Entreposage pendant I'hiver

1.

2.

Chargez a fond pendant 5-6 heures avant
I'entreposage d'hiver.

Recharger la batterie tous les 3 & 4 mois pendant une
période de 6 heures afin de la recharger
completement pour I'entreposage hivernal.

. Evitez un entreposage prolongé sans recharger la

batterie.

. Entreposez dans un endroit frais et sec.

Charger la batterie

Marche a suivre pour la charge initiale

1. Assurez-vous que le chargeur ne soit pas exposé a
I'humidité.

2. Assurez-vous que le chargeur n'est pas exposé a
I'humidité. Toujours conserver le chargeur et la

batterie a I'abri de 'humidité. Placer le chargeur dans

un endroit bien aéré pendant la charge.

3. Brancher le connecteur de chargeur (C1) sur la
batterie.

4. Branchez le chargeur (C2) dans une prise électrique
murale de la maison, située a proximité.

5. La lampe témoin rouge reste allumée pendant toute
la durée de la charge de la batterie. (C3)

6. Le niveau de charge maximal sera atteint en 5-6

heures. Pendant la charge, le chargeur chauffe. Ceci

est normal et signifie qu'il fonctionne correctement.

Recharger la batterie

1.

2.

3.

4.

Recharger la batterie dés que la puissance de taille
de votre taille-haie diminue.

Eviter d'utiliser la batterie jusqu’a ce qu’elle se
décharge complétement.

Suivez la méthode présentée dans Marche a suivre
pour la charge initiale.

Se conformer a ces instructions de recharge afin
d'assurer une durée de vie optimale de la batterie.

Montage de la batterie (D)

1.

Fixer la batterie comme illustré a la figure D, en
s'assurant qu’elle s’enclenche correctement et
fermement.

Pour enlever la batterie, appuyer sur les deux boutons
(D1) de chaque co6té de la batterie et la faire glisser.

Recommandations de Service

« Cet appareil nest identifié que par une plaque de qualité de produit, argentée et noire.
« Nous vous recommandons vivement de faire réviser votre machine au moins tous les douze mois, plus souvent

dans le cas d’'un usage professionnel.

Garantie et Police de Garantie

Si une piéce s’avére défectueuse pour cause de défaut
de fabrication, au cours de la période de garantie,
Husqgvarna UK Ltd. d’extérieur se chargera, sans frais
pour le consommateur, de la réparation ou du
remplacement, via ses agents de service apres-vente
agréés, dés lors que :

a) Le défaut est directement signalé au réparateur
autorisé.

b) La fourniture du justificatif d’achat

c) Le défaut n’est pas causé par une mauvaise
utilisation, une négligence ou un mauvais réglage
effectué par I'utilisateur.

d) La panne n’est pas causée par I'usure normale.

e) La machine n’a pas été entretenue ou réparée,
démontée ou manipulée par toute personne non
autorisée par Husqvarna UK Ltd..

f) La machine n’a pas été utilisée pour la location.

g) La machine appartient au premier acheteur.

h) La machine n’a pas été commercialement utilisée..

* Cette garantie est additionnelle a, et dans aucune
circonstance elle diminue les droits statutaires des
clients

Les défaillances occasionnées dans les situations ci-

dessous ne sont pas couvertes. Il est donc important de

lire les instructions contenues dans le manuel de

l'utilisateur et de bien assimiler comment utiliser et
entretenir votre outil :
Défauts non couverts par la garantie

*

Défauts causés par un défaut initial non signalé.
Défauts causés par un choc soudain.

Défaillances résultant d'une utilisation du produit dans
des conditions autres que celles stipulées dans les
instructions et recommandations contenues dans le
manuel de I'utilisateur.

Les machines utilisées pour la location ne sont pas
couvertes par cette garantie.

Les lames sont considérés comme parties soumises
a l'usure, leur durée d’utilisation dépend d’'un
entretien régulier, et par voie de conséquence, ils ne
font normalement pas I'objet de réclamations dans le
cadre de la garantie.

ATTENTION !

Sous la garantie, Husqvarna UK Ltd. n’accepte pas
dans I'ensemble ou en partie, directement ou
indirectement, la responsabilité des défauts causés
par le montage de piéces de rechange ou de parties
supplémentaires qui ne sont pas fabriquées ou
approuvées par Husqvarna UK Ltd., ou si la machine
a été modifiée de quelque fagon que ce soit.
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Informations Concernant Lenvironnement

* Prendre I'environnement en considération lors de la mise
au rebut du produit a la fin de sa vie utile.

* Sinécessaire, consulter les services municipaux pour
toute information concernant la mise au rebut.

conformément a la réglementation européenne en
vigueur.
* NE PAS incinérer.

Le symbole E sur le produit ou sur son emballage indique
que ce produit ne doit pas étre traité comme déchet
ménager. |l doit obligatoirement étre déposé au point de
collecte prévu pour le recyclage du matériel électrique et
électronique. En vous conformant a une procédure
d'enlévement correcte du produit devenu obsoléte, vous
aiderez a prévenir tout effet nuisible a I'environnement et a la
santé, qu'une manipulation inappropriée de celui-ci pourrait
autrement provoquer. Pour de plus amples informations sur
le recyclage de ce produit, veuillez contacter votre mairie ou
collectivité locale, la déchetterie de votre localité ou le
magasin ol vous avez acheté le produit.

* Ce produit contient une batterie NiMH et ne doit pas étre
jeté avec les déchets ménagers courants quand il arrive
en fin de vie.

* La batterie doit étre enlevée du produit avant de disposer
de ce dernier.

* Disposer de la batterie en respectant les consignes de
sécurité.

* NE PAS jeter la batterie dans 'eau.

* Les batteries NiMH sont dangereuses pour
I'environnement et doivent étre collectées et recyclées

EC DECLARATION DE CONFORMITE

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le() produit(s) :
Désignation ..Hedge trimmer = Taille-haies

Désignation du(des) type(s) ECC42/ECC50
Identification de la serie ...Voir la puissance du produit sur I'étiquette
Année de Construction................ Voir la puissance du produit sur I'étiquette

est/sont conforme(s) aux exigences et dispositions essentielles des Directives européennes suivantes :
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Selon les normes harmonisées de I'UE applicables :

EN60745-1, EN60745-2-15, EN62233

Le niveau maximum de pression acoustique pondéré L. A enregistré a la position de I'opérateur, mesuré selon la
norme EN60745-2-15, correspond au niveau indiqué dans le tableau.

La valeur pondérée des vibrations main / bras maximum ah, mesurée selon la norme

EN60745-2-15 sur un échantillon du/des produit(s) ci-dessus correspond a la valeur ah donnée dans le tableau.

La valeur totale déclarée des vibrations émises a été calculée suivant une méthode de test standard et peut servir a
comparer un outil par rapport a un autre.

La valeur totale déclarée des vibrations émises peut également servir lors d’'une évaluation préliminaire du taux
d’exposition.

Attention :

Les vibrations émises durant une utilisation effective de I'outil électrique peuvent varier de la valeur totale déclarée en
fonction de la fagon dont I'outil est employé.

Les opérateurs doivent identifier les mesures de sécurité concernant leur propre protection, qui sont basées sur une
estimation du taux d’exposition dans les conditions réelles d’utilisation (en tenant compte de tous les éléments du
cycle opérationnel, tels que le nombre de fois que I'outil est arrété et lorsqu’il tourne au ralenti, en plus du temps de
déclenchement).

2000/14/CE : Les valeurs de puissance sonore mesurées et de puissance sonore garantie sont conformes aux

chiffres indiqués dans le tableau.

Procédure d’évaluation de conformité............
Huskvarna 17/01/2013

P. Lameli

Officier technique responsable

Conserver la documentation technique

Type ECC42 ECC50
Largeur de coupe (cm) 42 50
Niveau de puissance sonore mesuré Lwa (dB(A)) 82 84
Niveau de puissance sonore mesuré Lwa (dB(A)) 85 88
Pression sonore L.x (dB(A)) 71.3 73.4
Incertitude Kea (dB(A)) 3.1 3.2
Vibration dans les mains/bras an (m/s?) 0.9 1.1
Incertitude Kan (m/s?) 1.5 1.5
Poids (Kg) 2.67 2.86
Batterie

Type de batterie NiMH 18V NiMH 24V
Temps de charge batterie (An) 1.6 1.6
Durée de chargement batterie (h) env. 6 env. 6
Autonomie (lorsque I'accu est entierement chargé) env. 60 env. 60
Chargeur de batterie

Tension secteur 230 V/50 Hz | 230 V/50 Hz
Courant nominal (mA) 600 600
Tension de sortie max V (dc) 21.6 28.8
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Veiligheidsvoorschriften

B

Bij verkeerd gebruik kan dit product gevaarlijk zijn! Het product kan de bediener en anderen emstig
verwonden. Om de veiligheid en doeltreffendheid van het product te garanderen is het derhalve belangrijk dat
de waarschuwingen en veiligheidsinstructies gevolgd worden. Het is de verantwoordelijikheid van de bediener
om de waarschuwingen en veiligheidsinstructies in deze handleiding en op het product te volgen.

Uitleg van symbolen op het product

Waarschuwing

Lees de handleiding voor de
gebruiker aandachtig door, zodat u
volledig vertrouwd bent met de
verschillende bedieningselementen
en de werking daarvan.

=

Uitschakelen! Verwijder het batterijpakket
alvorens het apparaat te onderhouden of
reinigen.

>

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elektrische
gereedschappen.
WAARSCHUWING Lees alle

eiligheidswaarschuwingen en alle instructies. Het
niet opvolgen van de waarschuwingen en instructies kan
stroomschokken, brand en/of ernstig letsel tot gevolg
hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.
Onder de term “elektrisch gereedschap” in de
waarschuwingen wordt verstaan uw elektrisch
gereedschap met netvoeding (met snoer) of uw
elektrisch gereedschap met batterij (zonder snoer).
1) Veiligheid op de werkplek
a) Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht
is. Een rommelige of donkere werkplek kan
ongelukken veroorzaken.
Gebruik het elektrisch gereedschap niet in explosieve
atmosferen, bijvoorbeeld in aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrische
gereedschappen geven vonken af die het stof of de
dampen vlam kunnen doen vatten.
Zorg ervoor dat kinderen en omstanders op een
afstand blijven wanneer u een elektrisch gereedschap
gebruikt. Als u afgeleid wordt kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.
2) Persoonlijke veiligheid
a) Blijf alert, let op wat u doet en gebruik uw gezond
verstand bij gebruik van elektrisch gereedschap.
Gebruik elektrische gereedschappen niet als u moe of
onder invioed van drugs, alcohol of geneesmiddelen
bent. Zelfs als u één ogenblik niet oplet tijdens
gebruik van elektrisch gereedschap, kan dit ernstig
persoonlijk letsel veroorzaken.
Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag
altijd oogbescherming. Beschermingsmiddelen zoals
een stofmasker, slipvrije veiligheidsschoenen, een
helm of oorbescherming in bepaalde condities
verminderen het risico van persoonlijk letsel.
Voorkom dat u de apparatuur per ongeluk opstart.
Controleer of de schakelaar in de uit-stand staat
voordat u de stekker in het stopcontact steekt, een
batterij aansluit of het gereedschap oppakt. Het
dragen van elektrisch gereedschap met uw vinger op
de schakelaar of het inschakelen van elektrisch
gereedschap dat aanstaat kan ongelukken
veroorzaken.
Verwijder stelsleutels voordat u het elektrisch
gereedschap aanzet. Het laten zitten van een sleutel
in een draaiend deel van het elektrisch gereedschap
kan persoonlijk letsel veroorzaken.
Reik niet te ver. Zorg dat u altijd stevig staat en in
balans blijft. U heeft dan beter controle over het
elektrisch gereedschap in onverwachte situaties.
f) Draag geschikte kleding. Draag geen loszittende

kleding of sierraden. Houd haar, kleding en

o
~

Q
~

b

~
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~

d

~

e,
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Niet aan regen blootstellen.
Het product niet buiten laten staan als het
regent.

Altijd een veiligheidsbril en
gehoorbescherming dragen.

Nf=

handschoenen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Loszittende kleding, sierraden of lang
haar kan verstrengeld raken in bewegende
onderdelen.
Als er inrichtingen zijn voor het afzuigen of
verzamelen van stof, zorg er dan voor dat deze op de
juiste manier aangesloten en gebruikt worden. Het
gebruik van stofverzamelingsapparatuur kan risico's
in verband met stof verminderen.
3) Gebruik en verzorging van elektrische
gereedschappen
Forceer het elektrisch gereedschap niet. Gebruik het
juiste elektrisch gereedschap voor het betreffende
doeleinde. Het juiste elektrisch gereedschap levert
betere resultaten op en is veiliger voor het doel
waarvoor het ontworpen werd.
Gebruik het elektrisch gereedschap niet als het niet
met de schakelaar aan en uit te zettenis. Een
elektrisch gereedschap dat niet via de schakelaar te
bedienen is, is gevaarlijk en moet gerepareerd
worden.
c) Neem de stekker uit het stopcontact en/of de batterij
uit het elektrisch gereedschap voordat u instellingen
verandert, hulpstukken verwisselt of het gereedschap
opbergt. Dergelijke voorzorgsmaatregelen
verminderen het risico dat het elektrisch gereedschap
per ongeluk opstart.
Bewaar elektrische gereedschappen buiten het bereik
van kinderen en laat ze niet bedienen door personen
die niet vertrouwd zijn met het gereedschap of deze
instructies. Elektrische gereedschappen zijn
gevaarlijk in de handen van onervaren gebruikers.
Houd het elektrisch gereedschap goed bij. Controleer
op foutuitlijning of vasthaken van bewegende
onderdelen, kapotte onderdelen en andere condities
die de werking van het gereedschap kunnen
aantasten. Indien het elektrisch gereedschap
beschadigd is, repareer het dan alvorens het weer te
gebruiken. Veel ongelukken worden veroorzaakt door
slecht onderhouden elektrische gereedschappen.
f) Houd snijgereedschappen scherp en schoon. Goed
onderhouden snijgereedschappen met scherpe
snijranden blijven minder snel haken en zijn
gemakkelijker te bedienen.
Gebruik het elektrisch gereedschap, de hulpstukken
en bitten etc. in overeenstemming met deze
instructies.
Houd tevens rekening met de werkcondities en het
doeleinde. Het gebruik van het elektrisch
gereedschap voor andere doeleinden dan die
waarvoor het bedoeld is, kan tot gevaarlijke situaties
leiden.
4) Gebruik en behandeling batterij
a) Alleen opladen met de door de fabrikant
gespecificeerde oplader. Een oplader die geschikt is
voor een bepaald type batterij kan brand veroorzaken

Waarschuwing - Brandrisico,
veroorzaak geen kortsluiting tussen
de batterijpolen.

-
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-
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wanneer hij voor een ander type batterij wordt
gebruikt.

b) Gebruik voor elektrisch gereedschap alleen de
speciaal daarvoor bestemde batterijen. Gebruik van
andere batterijen kan letsel of brand veroorzaken.

c) Wanneer de batterijen niet gebruikt worden, houdt
deze dan weg van metalen objecten zoals paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere kleine
metalen voorwerpen die een verbinding kunnen
maken van het ene uiteinde naar het andere. Het
veroorzaken van kortsluiting in de batterij-uiteinden
kan leiden tot brandwonden of brand.

d) Bij ruw gebruik kan er vioeistof uit de batterij lopen;
vermijd het contact hiermee. Als er per ongeluk toch
contact is, spoel dan af met water. Als de vioeistof
contact maakt met de ogen, ga dan bovendien naar
uw dokter. De vioeistof uit de batterij kan irritaties of
brandwonden veroorzaken.

5. Onderhoud

a) Laat het elektrisch gereedschap door een bevoegde
monteur onderhouden, uitsluitend met gebruik van
identieke vervangingsonderdelen. Zo wordt de
veiligheid van het elektrisch gereedschap
gehandhaafd.

Veiligheidswaarschuwingen heggeschaar:

* Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het snijblad.
Verwijder niet het gesnoeide materiaal en houd niet
het te snoeien materiaal vast terwijl de snijbladen
bewegen. Zorg ervoor dat de schakelaar in de uit-
stand staat voordat u vastzittend materiaal verwijdert.
Zelfs als u één ogenblik niet oplet tijdens gebruik van
de heggeschaar, kan dit ernstig persoonlijk letsel
veroorzaken.

* Draag de heggeschaar aan het handvat met het
snijblad uit. Breng voor vervoer of opslag van de
heggeschaar altijd de afscherming aan op het
snijblad. Een goede hantering van de heggeschaar
vermindert het risico van persoonlijk letsel door de
snijbladen.

« Het elektrische gereedschap alleen aan de
geisoleerde oppervlakken vasthouden, want het

snijmes kan contact maken met verborgen bedrading.

Als het snijmes contact maakt met een
stroomvoerende draad, kan dit blootliggende metalen
delen van het elektrische gereedschap
stroomvoerend maken en de gebruiker een
elektrische schok geven.

Aanvullende veiligheidsaanbevelingen

Veiligheid op de werkplek

1. Laat de maaier nooit gebruikt worden door kinderen
of personen die deze handleiding niet gelezen
hebben. Het zou kunnen dat plaatselijke voorschriften
de leeftijd van de gebruiker beperken.

2. Gebruik de grasmaaier alleen op de manier en voor
de doeleinden die in deze handleiding beschreven
staan.

3. De gebruiker is verantwoordelijk voor ongevallen of
gevaren die andere mensen of hun eigendom treffen.

Persoonlijke veiligheid

1. Draag altijd de geschikte kleding, handschoenen en
stevig schoeisel.

2. Controleer het te snoeien gebied grondig en
verwijder ijzerdraad of andere vreemde voorwerpen.

3. Controleer de machine véo6r gebruik en na harde
schokken altijd op eventuele slijtage en
beschadigingen en repareer deze zo nodig.

4. Controleer dat de meegeleverde voorste handgreep
goed is aangebracht alvorens dit product in gebruik
te nemen. Gebruik nooit een onvolledige
heggeschaar of een heggeschaar met niet-
geautoriseerde veranderingen.

5. Dit product is niet ontworpen om tegen elektrische

schokken te beveiligen als het in contact komt met
buitenleidingen.

Gebruik en verzorging van elektrische gereedschappen

1. Zorg ervoor dat u weet hoe u de heggeschaar kunt
stoppen in een noodgeval.

2. Houdt de heggeschaar nooit vast aan de
handbescherming.

3. Gebruik de maaier nooit zonder dat de afweerkap
geplaatst is of als de afweerkap beschadigd is.

4. Nooit een ladder gebruiken wanneer u de
heggenschaar gebruikt.

5. Gebruik de heggeschaar alleen in daglicht.

6. Gebruik uw heggeschaar, indien mogelijk, niet op een
natte haag.

7. Houd uw handen en voeten altijd uit de buurt van de
snij-inrichting, vooral wanneer u de motor aanzet.

8. Verwijder het batterijpakket:

- als ude machine voor een tijdje alleenlaat;

- voordat u een verstopping vrijmaakt;

- voordat u de maaier inspecteert of schoonmaakt of
aan de machine gaat werken;

- nadat de maaier in contact kwam met een vreemd
object - Gebruik de maaier niet tenzij u er zeker van
bent dat de maaier veilig kan werken;

- als de maaier abnormaal begint te trillen. Controleer
onmiddellijk. Te grote trillingen kan letsel
veroorzaken.

- voordat u de heggeschaar aan een andere persoon
overhandigt.

Onderhouden en opbergen

1. Alle moeren, bouten en schroeven moeten altijd
goed zijn vastgezet; dit om te garanderen dat het
product veilig gebruikt kan worden.

2. Vervang versleten of beschadigde onderdelen voor
veiligheid.

3. Wees voorzichtig bij het instellen van de
heggeschaar, zodat uw vingers niet tussen de bewe-
gehoe onderdelen en de vaste onderdelen van de
machine geklemd raken.

4. Na gebruik dient het product met de meegeleverde
beschermkap op het mes wordden opgeslagen.

5. Opslaan op een koele, droge plaats, buiten bereik
van kinderen. Niet buiten opslaan.

6. Het product ten minste 30 minuten laten afkoelen
alvorens het op te bergen.

Akku

Snoerloze door batterijen aangedreven producten

moeten voorzichtig behandeld worden.

1. VERMIJD ONGEWILD STARTEN. HANDEN EN
VINGERS UIT DE BUURT VAN DE SCHAKELAAR
HOUDEN TERWIJL MEN DE GRASKANTMAAIER
DRAAGT.

2. Het product moet altijd binnenshuis worden
opgeladen en op een koele droge plaats worden
opgeslagen - buiten het bereik van kinderen.

3. Laadapparaat alleen gebruiken op standaard
huishoudelijke wandcontactdoos.

4. Laadapparaat en snoer niet misbruiken.

5. Laadapparaat niet gebruiken indien deze, of het
snoer, beschadigd is.

6. Akku niet opladen en het apparaat niet gebruiken in
een explosieve of corrosieve omgeving. Vermijd
gebieden waar ontvlambare stoffen of gassen
aanwezig zijn om brand of een explosie te vermijden.

7. Niet proberen dit apparaat of de akku te repareren.

8. Houd het motor gedeelte vrij van vuil en andere
objecter om oververhitting te voorkomen.

9. De akku niet verbranden of verminken daar het
gevaarlijke chemicalién bevat. Op de gepaste wijze
afvoeren.
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Akku onderhoud

Verzorging van batterijpakket

1. Als het batterijpakket na verloop van tijd snel leeg
raakt nadat het 6 uur lang was opgeladen, is het aan
vervanging toe.

2. Er zit weliswaar wat lading in het batterijpakket, maar
voor een optimale gebruiksduur dient het vo6r het
eerste gebruik 6 uur lang te worden opgeladen.

3. Om permanente schade aan het batterijpakket te
voorkomen, mag het nooit leeg worden opgeslagen.

4. Neem contact op met een plaatselijk erkend
servicecentrum/dealer/distributeur voor een nieuw
batterijpakket en voor advies over veilige verwijdering
van het oude batterijpakket.

6. Akku
18 Volt 1.7 Amp/Uur
Onderhoudsvrij

e BELANGRIJK
VERWIJDER HET OUDE BATTERIJPAKKET OP
VEILIGE WIJZE. NIET OPENSNIJDEN, IN BRAND
STEKEN OF VERBRANDEN.

Winter opslag

1. 5-6 uur geheel opladen alvorens op te slaan.

2. Wanneer het batterijpakket voor de winter wordt
opgeslagen, dient u het elke 3 tot 4 maanden een
volledige 6 uur lang opnieuw op te laden.

3. Vermijd langdurige opslag zonder opnieuw op te
laden.

4. Bewaren op een koele en droge plaats.

"High Power"

Het batterijpakket opladen

Eerste laad procedure

1. Het laadapparaat alleen binnenshuis gebruiken.

2. Zorg er voor dat het laadapparaat niet wordt
blootgesteld aan vocht. De lader en het batterijpakket
dienen te allen tijde droog te blijven. Zorg dat de
lader tijdens het laden goed geventileerd is.

3. Bevestig de laadstekker (C1) aan het batterijpakket.

4. Laadapparaat (C2) aansluiten op een geschikte
huishoudelijke wandcontactdoos en inschakelen.

5. Het rode controlelampje zal tijdens het opladen
constant branden. (C3)

6. De akku is geheel opgeladen in 5-6 uur. Gedurende
het opladen wordt het laadapparaat warm. Dit is
normaal en betekent dat het laadapparaat correct
werkt.

Het batterijpakket opnieuw opladen

1. Laad het batterijpakket opnieuw op zodra het
vermogen van de heggenschaar afneemt en hij

langzamer begint te werken.

2. Vermijd 'diepe ontlading' van het batterijpakket,
m.a.w. zorg dat het batterijpakket nooit helemaal leeg
raakt.

3. Volg de procedure als beschreven in de Eerste laad
procedure.

4. Als het batterijpakket volgens deze instructies wordt
opgeladen, bent u verzekerd van een maximale
gebruiksduur.

Batterijpakket monteren (D)

1. Bevestig het batterijpakket zoals geillustreerd in figuur
D. Let er hierbij op dat het goed op zijn plaats klikt en
stevig vastzit.

2. Om het batterijpakket te verwijderen, drukt u op de
twee knoppen (D1) aan weerskanten van het
batterijpakket en schuift u het eraf.

Aanbevolen service

« Uw product is voorzien van een unieke identificatie in de vorm van een zilver en zwart gekleurd

productkwaliteitslabel.

+ U wordt ten zeerste aangeraden uw product ten minste elke twaalf maanden een service-beurt te geven, vaker

indien het beroepshalve veelvuldig wordt gebruikt.

Garantie & garantiebeleid

Als er binnen de garantieperiode onderdelen defect
blijken als gevolg van fabrieksfouten, dan verzorgt
Husqvarna UK Ltd. via diens bevoegde monteurs gratis
voor reparatie of vervanging, mits:

a) de fout onmiddellijk wordt doorgegeven aan de
geautoriseerde service centre;

b) het aankoopbewijs getoond kan worden;

c) de fout niet veroorzaakt werd door misbruik,
verwaarlozing of een foute instelling door de
gebruiker;

d) de fout geen gevolg is van normale slijtage;

€e) geen andere persoon, die niet door Husgqvarna UK
Ltd. geautoriseerd is, de machine onder-houden,
hersteld of uit elkaar genomen heeft;

f) de machine niet verhuurd werd;

g) de machine het eigendom is van de oorspronkelijke
klant;

h) de machine niet voor commerciéle doeleinden

gebruikt werd.

Deze garantie is een extra service en zal in geen

geval in de weg staan van uw statutaire rechten.

Storingen als gevolg van het volgende worden niet

gedekt. Het is daarom belangrijk dat u de instructies in

de gebruikershandleiding leest en dat u weet hoe u de

*

machine moet bedienen en onderhouden:

Defecten die niet door de garantie gedekt worden:

* Defecten die het gevolg zijn van een oorspronkelijke
fout die niet werd doorgegeven aan de
geautoriseerde service center.

Defecten die veroorzaakt werden door een botsing
met iets.

Storingen omdat het product niet gebruikt is in
overeenstemming met de instructies en
aanbevelingen in de gebruikershandleiding.
Machines die verhuurd worden, zijn niet gedekt door
deze garantie.

De volgende items worden beschouwd als
verslijtende onderdelen. Hoe lang ze meegaan is
afhankelijk van regelmatig onderhoud en deze
onderdelen worden derhalve niet door de garantie
gedekt: messen.

Opgelet!

Husqvarna UK Ltd. garantie dekt geen defecten die
een rechtstreeks of onrechtstreeks gevolg zijn van de
montage van reserve-onderdelen of extra’s die niet
geproduceerd of goed-gekeurd zijn door Husqgvarna
UK Ltd., of defecten die het gevolg zijn van een
wijziging aan de machine.
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Informatie met betrekking tot het milieu

* Milieubewuste overwegingen dienen mee te spelen bij
het weggooien van een product aan het einde van de
levensduur.

* Indien nodiig, kunt u kontakt opnemen met de gemeentelijke
autoriteit voor informatie over de verwerking.

recyclingfaciliteit te worden ingeleverd.
* NIET verbranden.
Het symbool z op het product of de verpakking
betekent dat dit product niet mag worden behandeld als
gewoon huishoudelijk afval, maar in plaats daarvan moet
worden ingeleverd bij het punt voor recycling van
elektrische en elektronische apparatuur. Door dit
product correct te verwijderen helpt u om de negatieve
gevolgen die een verkeerde verwerking van dit product
kan hebben voor het milieu en de gezondheid te
voorkomen. Voor verdere informatie over recycling van
dit product kunt u contact opnemen met uw gemeente,
de relevante dienst voor de verwerking van huishoudelijk
afval of de winkel waar u het product hebt gekocht.

Dit product bevat een NiMH batterij en mag aan het
eind van de gebruiksduur niet met het huisvuil worden
weggeworpen.

De batterij moet uit het product verwijderd worden voordat
u dit weggooit.

De batterij moet op een milieuvriendelijke manier worden afgevoerd.
Gooi een accu NIET weg in water.

NiMH batterijen kunnen schadelijk zijn en dienen
volgens de Europese richtlijnen bij een bevoegde

.

.

EC CONFORMITEITSVERKLARING

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Verklaren op eigen verantwoording dat het(de) product(en);

Benaming ..Hedge trimmer = Heggenschaar

Typebenaming(en ECC42/ECC50

Identificatie van serie. Zie productgegevenslabel

Bouwijaar. .Zie productgegevenslabel

Voldoet(voldoen) aan de essentiéle eisen en voorzieningen van de volgende EG-richtlijnen:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

gebaseerd op de volgende toegepaste binnen de EU geharmoniseerde standaarden:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN62233

Het maximale A-gewogen geluidsdrukniveau L.» aan het werkstation, gemeten volgens EN60745-2-15, vindt u in de
tabel.

De maximale gewogen waarde voor hand-arm trillingen ah, gemeten volgens EN60745-2-15 op een monster van
bovenstaand(e) product(en), vindt u in de tabel.

De vermelde totale trillingswaarde is gemeten in overeenstemming met een standaardtestmethode en kan worden
gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken.

De vermelde totale trillingswaarde kan tevens worden gebruikt bij een voorlopige beoordeling van blootstelling.
Waarschuwing:

De trilling die dit elektrisch gereedschap tijdens het gebruik veroorzaakt, kan afwijken van de vermelde totale
trillingswaarde, afhankelijk van de manier waarop het gereedschap gebruikt wordt.

Gebruikers moeten veiligheidsmaatregelen treffen om zichzelf te beschermen, die zijn gebaseerd op een geraamde
blootstelling onder de werkelijke gebruiksomstandigheden (naast het eigenlijke gebruik ook rekening houdend met
alle fasen van de gebruikscyclus, zoals keren dat het gereedschap wordt uitgeschakeld en tijd dat het stationair
draait).

2000/14/EC: Het Gemeten Geluidsvermogen Lwa en het Gegarandeerde Geluidsvermogen Lwa komen overeen met de
cijfers uit de tabel.
Controleprocedure conformiteit.
Huskvarna 17/01/2013

P. Lameli

Technisch Directeur

Houder van technische documentatie

.Annex V

F:ﬂﬁ.méf*

Type ECC42 ECC50
Maaibreedte (cm) 42 50
Gemeten geluidsvermogen Lwa (dB(A)) 82 84
Gegarandeerd geluidsvermogen Lwa (dB(A)) 85 88
Geluidsdruk Lea (dB(A)) 71.3 73.4
Onzekerheid Kea (dB(A)) 3.1 3.2
Hand-armtrillingen an (m/s?) 0.9 1.1
Onzekerheid Kan (M/s?) 1.5 1.5
Gewicht (Kg) 2.67 2.86
Batterij

Batterijtype NiMH 18V NiMH 24V
Capaciteit batterij (An) 1.6 1.6
Laadduur batterij (uur) ca.6 ca.6
Leegloopduur (mins - bij volle accu) ca. 60 ca. 60
Batterijlader

Netspanning 230 V/50 Hz | 230 V/50 Hz
Nominale uitgangsstroom (mA) 600 600
Max. uitgangsspanning V (dc) 21.6 28.8
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Sikkerhet

B

Huvis ditt produkt ikke blir brukt pa forsvarlig mate, kan det veere farlig! Ditt produkt kan forarsake alvorlig
personskade, bade pa deg selv og andre, og advarslene og sikkerhetsinstruksene ma felges for & sikre
en rimelig grad av sikkerhet og effektivitet ved bruk av produktet. Det er brukerens ansvar a folge
advarsels- og sikkerhetsinstruksene i denne brukermanualen og pa produktet.

Forklaring av symbolene pé produktet

Advarsel

Les bruksanvisningen ngye for a
veere sikker pa at du er kjent med
samtlige betjeningsknapper og
hvordan de virker.

Sla av! Fjern batteripakken for vedlikehold
eller rengjoring.

B3>

Generelle sikkerhetsadvarsler for elektriske verktay
ADVARSEL - Les alle sikkerhetsadvarsler og
instrukser. Unngér du & felge advarslene og

instruksene kan dette fore til elektrisk stot, brann og/eller

alvorlig personskade.

Ta vare pé alle advarsler og instrukser for fremtidig

referanse.

Uttrykket “elektrisk verktoy” i advarslene refererer seg til

verktoy drevet med hovedstrom (med ledning) eller

batteridrevet (uten ledning).

1) Sikkerhet pa arbeidsomradet

a) Hold arbeidsomradet rent og godt belyst. Et morkt og

rotete arbeidsomrade inviterer til uhell.

Elektriske verktoy skal ikke brukes i eksplosive

atmosfserer, for eksempel nar brannfarlige veesker,

gasser eller stov er til stede. Elektriske verktoy
skaper gnister son muligens kan antenne stov eller
damp.

c) Hold barn og tilskuere unna nar du bruker det
elektriske verkieyet. Distraksjoner kan gjore at du
mister kontrollen.

2) Personlig sikkerhet

Vzer pa vakt og pass pa hva du gjer, og bruk sunn

fornuft nar du bruker et elektrisk verktay. Ikke bruk et

elektrisk verktay nér du er trett eller pavirket av rusgift,
alkohol eller medisin. Et oyeblikks uoppmerksomhet

nar du bruker et elektrisk verktoy kan resultere i

alvorlig personskade.

b) Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Ha alltid pa deg

vernebriller/ayebeskyttelse. Bruk av

beskyttelsesutstyr under hensiktsmessige forhold, slik
som stovmaske, vernesko som ikke sklir, vernehjel
eller horselvern, vil redusere personskader.

Forhindre utilsiktet start. Forsikre deg om at bryteren

er satt i AV-stilling for strammen og/eller batteripakken

tilkobles, eller for verktayet Iaftes og baeres.

Elektriske verktoy skal ikke baeres med fingeren pa

bryteren da dette inviterer til uhell.

d) Fjern eventuell justeringsnekkel eller skrunegkkel far

det elektriske verktoyet slas pa. En skrunokkel eller

nokkel som métte bli sittende fast pa en roterende del

av det elektriske verktoyet, kan resultere i

personskade.

Ikke strekk deg for langt. Serg hele tiden for godt

fotfeste og balanse. Dette gir bedre kontroll pa det

elektriske verktoyet under uventede situasjoner.

f) Ha pa deg hensiktsmessige kiser. Ikke ha pa deg
lostsittende klesr eller smykker. Hold har, klesr og
hansker unna bevegelige deler. Lostsittende klzer,
smykker eller langt hdr kan sette seg fast i bevegelige
deler.

b

~

)
~
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~

e,

~

Ikke utsett for regn.
La ikke produktet vaere utenders nar det
regner.

Bruk alltid gye- og hoerselsvern.

=

Advarsel — Brannfare, batteripolene
ma ikke kortsluttes.

9)

3
a)

<
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Hvis det felger med anordninger slik som stevutskiller,
sorg for at disse er tilkoblet og brukt forsvarlig. Bruk
av stovutskiller kan redusere stovrelaterte farer.

Bruk av elektriske verktay, omtanke og forsiktighet
Ikke forser det elektriske verktoyet. Bruk det riktige
elektriske verktayet til hvert bruksomrade. Det riktige
elektriske verktoyet vil gjore arbeidet bedre og sikrere
med kapasiteten det er konstruert for.

Ikke bruk det elektriske verktoyet hvis du ikke kan sla
det Av og Pa med bryteren. Et elektrisk verktoy som
ikke kan bli kontrollert med bryteren er farlig og ma bli
reparert.

Trekk stopslet ut av stremtilferselen/kontakten og/eller
batteripakken fra det elektriske verktoyet for det
foretas noe som helst justering, skifting av tilbeher,
eller lagring av verkteyet. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer faren for at det elektriske
verktoyet slar seg pa tilfeldig.

Elektriske verktoy som ikke er i bruk skal oppbevares
utilgiengelig for barn, og la heller ikke personer som
er ukjente med det elektriske verktoyet eller
instruksene bruke det. Elektriske verktoy er farlige i
hendene péa personer som ikke er opplaerte.
Elektriske verktay skal vedlikeholdes. Sjekk for
skjevinnstillinger eller bevegelige deler som har satt
seg fast, brudd pa deler og eventuelt andre tilstander
som kan ha innvirkning pa funksjonen av det
elektriske verktoyet. Hvis skadet, skal verktoyet
repareres for det brukes igjen. Mange uhell er
forarsaket av darlige vedlikeholdte elektriske verktoy.
Hold skjeereverktoy skarpe og rene. Skjaereverktoy
som er hensiktsmessig vedlikeholdt har mindre
mulighet for & sette seg fast og er lettere & kontrollere.
Bruk det elektriske verktayet, tilbehar og borspisser
osv. i henhold til disse instruksene, samtidig som
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes blir
tatt med i beregningen. Bruk av det elektriske
verktoyet til annet arbeid enn det som verktoyet er
beregnet til, kan fore til farlige situasjoner.

Bruk og ettersyn av batteriverktay

Batteriet skal kun lades opp av lader som er
spesifisert av produsenten. En lader som er egnet for
en type batteripakke kan muligens skape brannfare
nér brukt med en annen batteripakke

Bruk elektrisk drevet verktay kun med bestemte
tilherende batteripakker. Bruk av alle andre
batteripakker kan muligens forarsake personskade og
brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den unna andre
metallgjenstander slik som binders, myntsr, nskler,
spiker, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan skape kontakt mellom batteripolene.
Kortslutning mellom batteripolene kan forérsake
forbrenninger eller brann.
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d)

a)

Under uheldige forhold kan vaeske muligens bli utstott
fra batteriet — unngé kontakt. Hvis det oppstar tilfeldig
kontakt, skyll med vann. Hvis vaesske kommer i kontakt
med gynene, kontakt ogséa lege. Vzeske utstott fra
batteriet kan forarsake irritasjon eller forbrenninger.

. Service

Det elektriske verktayet skal vedlikeholdes av en
kvalifisert person og det skal kun brukes originale
reservedeler. Dette garanterer at sikkerheten
opprettholdes pa det elektriske verktoyet.

Sikkerhetsadvarsler for hekktrimmer:

Hold alle kroppsdeler unna kuttebladet. Nar
kuttebladene er i bevegelse skal du ikke fierne kuttet
materiale og du skal heller ikke holde pa materiale
som skal kuttes. Forsikre deg om at bryteren er Av
nar du frigjer materiale som har satt seg fast. Et
oyeblikks uoppmerksomhet nar du bruker
hekktrimmeren kan resultere i alvorlig personskade.
Hekktrimmeren skal beeres etter handtaket med
kutterbladene stoppet. Nar hekktrimmeren
transporteres eller lagres, skal dekslet vaere montert
pa kutteanordningen. Hensiktsmessig hdndtering av
hekktrimmeren vil redusere mulige personskader fra
kuttebladene.

Elektroverktayet skal kun holdes etter de isolerte
gripeflatene, fordi klippebladet kan fa kontakt med
skjult kabling. Klippeblader som far kontakt med en
stromforende ledning kan gjore de ubeskyttede
metalldelene av elektroverktoyet stromforende og gi
operatoren elektrisk stot.

Ytterligere sikkerhetsanbefalinger
Sikkerhet pa arbeidsomradet

1.

3.

La aldri barn eller noen som ikke er kjent med
bruksanvisningen bruke gressklipperen. Lokalt
regelverk kan sette aldersgrense for bruk av
gressklipperen.

. Gressklipperen ma kun brukes pa den maten og til de

oppgaver som star beskrevet i denne
bruksanvisningen.

Brukeren er ansvarlig for ulykker eller fare som andre
personer eller deres eiendom utsettes for.

Personlig sikkerhet

1.

2.

Det ma alltid brukes passende kleer, hansker og
kraftige sko.

Kontroller omradet hvor hekksaksen skal brukes
noye, fiern staltrader og andre uvedkommende
gjenstander.

For du bruker maskinen, og etter et eventuelt
sammenstot eller kollisjon, kontroller at det ikke
finnes tegn pa slitasje eller skade og reparer etter
som det er ngdvendig.

. Sorg alltid for at fremre handtak er festet pa forsvarlig

mate for du bruker produktet. Bruk aldri en
ufullstendig hekksaks med modifikasjoner som ikke
godkjent.

Dette produktet er ikke konstruert for & gi beskyttelse
mot elektrisk stot i tilfelle kontakt med elektriske
luftkabler.

Bruk av elektriske verktoy, omtanke og forsiktighet

1.

2.

Finn ut hvordan du raskest mulig kan stanse
hekksaksen i et nadstilfelle.

Hekksaksen ma aldri holdes ved hjelp av
beskyttelsesskjermen.

Bruk aldri gressklipperen hvis deksler, skjold eller
andre deler mangler eller er skadet.

Du ma ikke bruke gardintrapp eller stige nar du
bruker hekksaksen.

Hekksaksen ma kun brukes i dagslys eller meget god

kunstig belysning.
Unngéa, om mulig, & bruke hekksaksen nar hekken er
vat.

Hold hender og fotter unna knivene til enhver tid og
spesielt nar du slar pa motoren.

. Fjern batteripakken :-

for du lar gressklipperen vaere uten tilsyn, uansett
tidsrom;

for du fierner en blokkering;

for du kontrollerer, gjor ren eller arbeider pa
maskinen;

hvis du slar borti en gjenstand. Bruk ikke
gressklipperen for du er sikker pa at hele
gressklipperen er i forsvarlig stand etter
sammenstotet;

hvis gressklipperen begynner & vibrere unormalt er
dette tegn pa ubalanse i kniv eller andre roterende
deler. Klipperen ber kontrolleres av et
serviceverksted for den brukes videre. Overdreven
vibrasjon kan fore til skade.

for du gir den til en annen.

Vedlikehold og oppbevaring

1.

Hold alle muttere, bolter og skruer godt trukket til for
a veere sikker pa at produktet er i sikker driftstilstand.

2. For sikkerhetens skyld skift ut deler som er slitt eller
skadet.

3. Veer forsiktig slik at fingrene/hender ikke blir skadet
av tradkutter kniven som sitter montert pa
sprutskjermen.

4. Etter bruk skal produktet bli lagret ved & bruke
bladdeksel som falger med enheten.

5. Skal lagres pa et kjolig og tert sted og oppbevares
utilgjengelig for barn. Skal ikke lagres utendors.

6. La produktet bli avkjolt i minst 30 minutter for det
settes bort til oppbevaring.

Batteri

Tradlese batteridrevne produkter ma ha spesiell

behandling.

1. UNNGA UTILSIKTET START: HOLD HENDENE OG
FINGRENE GODT KLAR AV BRYTEREN NAR
KLIPPEREN BZAERES.

2. Produktet ma alltid lades innenders og oppbevares
kjolig og tert - utilgjengelig for barn.

3. Laderen ma bare kobles til en vanlig stikkontakt.

4. Laderen eller ladekabelen ma aldri misbrukes.

5. Laderen ma ikke brukes hvis den eller kabelen er
skadet.

6. Batteriet ma ikke lades og klipperen ma ikke brukes i
en korroderende eller eksplosiv atmosfeere. Unnga
omrader hvor det er brennbare veesker eller gasser
tilstede - husk at det er fare for brann eller
eksplosjon.

7. Ikke forsgk & reparere apparatet inkludert batteri.

8. Du ma ikke stikke noen gjenstand inn i omradet rundt
motoren. Slissene ma ikke stoppes til, fordi motoren
da kan bli for varm.

9. Batteriet inneholder farlige kjemikalier, sa det ma ikke

brennes eller gdelegges, men leveres som spesial
avfall ifalge bestemmelsene.
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Stell av batteriet

Vedlikehold av batteripakke

1. Hvis batteripakken over lengre tid hurtig gar tom for
strom etter en fullstendig 6-timers opplading, er det
nodvendig a bytte ut batteripakken.

2. Batteripakken er noe oppladet fra esken, men for &
veere sikker pa 4 oppna maksimum driftstid ber du
lade batteripakken i 6 timer for forstegangsbruk.

3. For & unnga permanent skade pa batteripakken ma du
aldri lagre det i utladet tilstand.

4. Ta kontakt med ditt lokale servicesenter eller din
lokale forhandler/distributer for en ny batteripakke og
for trygg avhending av den gamle batteripakken.

5. Batteri
18 volt, 1.7 ampere/time
Vedlikeholdsfritt

"High Power"

* VIKTIG
BLI KVITT DEN GAMLE BATTERIPAKKEN PA EN
SIKKER MATE IKKE SKJAR |, BRENN ELLER
FORBRENN DEN

Bortsetting for vinteren

1. Lad batteriet i 24 timer for kantklipperen settes bort for
vinteren.

2. Lad opp batteripakken hver 3. til 4. maned i 6 timer for
en fullstendig opplading slik at batteriet er helt fylt opp
under vinterlagringen.

3. Kantklipperen ma ikke settes bort i lengre tid uten at
batteriet lades opp.

4. Kantklipperen ma oppbevares pa et kjolig og tort sted.

Lading av batteripakken

Forstegangs lading

1. Laderen ma bare brukes innendors.

2. Pass pa at laderen ikke utsettes for fuktighet. Serg for
at laderen og batteripakken alltid holdes terr. Serg for
god ventilering til laderen under oppladingen.

3. Koble ladekontakten (C1) til batteripakken.

4. Stikk laderens stopsel (C2) inn i en egnet, vanlig
stikkontakt.

5. Den rgde kontrollampen lyser sa lenge laderen star i
stikkontakten.(C3)

6. Batteriet vil vaere helt ladet etter 5-6 timer. Laderen
blir varm under lading, dette er helt normalt og viser
at den virker som den skal.

Oppladmg av batteripakken
. Gjennomfer opplading av batterlpakken med en gang

beskjeeringsstyrken begynner & avta og saktne.

2. Unnga at batteripakken blir fullstendig utladet.

3. Ga frem som beskrevet under "Forstegangs lading".

4. Opplading av batteripakken i henhold til disse
instruksene vil sgrge for maksimum batterilevetid.

Montering av batteripakke (D)

1. Monter batteripakken som illustrert i figur D, og serg
for at den klikkes pa plass og sitter godt fast.

2. For a fjerne batteripakken ma du trykke pa de to
knappene (D1) pa hver side av batteripakken og drar
den av.

Service anbefalinger

+ Produktet ditt er entydig identifisert ved en sglv og sort etikett som viser produktklassifiseringen.
« Vianbefaler pa det sterkeste at det utfores service pa produktet minst én gang i aret, oftere hvis det brukes

profesjonelt.

Garanti

Hvis noen del skulle vise seg & veere defekt grunnet
produksjonsfeil i garantiperioden, vil Husgvarna UK Ltd.
gjennom sine autoriserte servicereparatoerer sta for
reparasjon eller bytte, vederlagsfritt for kunden, forutsatt
at:

a) Det meldes fra om feilen direkte til serviceverkstedet
eller forhandler.

b) Det fremlegges kjopsbevis.

c) Feilen ikke har oppstatt pa grunn av misbruk,
vannskjatsel eller feilaktig justering av brukeren.

d) Svikten skyldes alminnelig bruk og slitasje.

e) Maskinen ikke har veert ettersett eller reparert, tatt fra
hverandre eller veert fingret med av personer som ikke
er autorisert av Husqvarna UK Ltd..

f) Maskinen ikke har veert leid ut.

g) Maskinen er eid av den opprinnelige kjsperen.

h) Maskinen ikke har vaert brukt kommersielt.

* Denne garantien er i tillegg til, og reduserer ikke pa
noen mate, kundens lovbestemte rettigheter.

Svikt av felgende grunner er ikke dekket, derfor er det

viktig at du leser veiledningen i brukermanualen og

forstar hvordan maskinen skal brukes og vedlikeholdes:

Svikt som ikke er dekket av garantien

* Svikt som skyldes at det ikke ble meldt fra om feilen
straks den ble oppdaget.

* Svikt som skyldes plutselig stoet eller kollisjon.

Svikt som felge av at maskinen ikke har veert brukt i

overensstemmelse med veiledningen og

anbefalingene i brukermanualen.

* Maskiner som har veert utleid dekkes ikke av denne

garantien.

Folgende liste over deler anses for & vaere slitedeler,

og deres brukstid er avhengig av regelmessig

vedlikehold. Derfor er disse normalt ikke dekket av

garantien: kniver.

* Advarsel!
Husqgvarna UK Ltd. patar seg intet ansvar under
garantien for feil som helt eller delvis, direkte eller
indirekte, har oppstatt som folge av at nye deler eller
ekstra deler er montert, som ikke er fabrikert eller
godkjent av Husqvarna UK Ltd., eller som folge av at
maskinen pa noen mate har vaert modifisert.
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Miljginformasjon

- E:Sttg\sé vises hensyn overfor miljget nar et produkt skal Symbolet pa = produktet eller pa produktets
- Om nedvendig ta kontakt med lokale myndigheter for innpakning angir at dette produktet ber muligens ikke bli
mer infomasjon behandlet som husholdningsavfall. Det skal i stedet bli

VERWERKIN VAN Al d levert inn pa et egnet samlepunkt for gjenvinning av
« Dette produktet har et NiMH-batteri som ikke skal elektrisk og elektronisk utstyr. Ved a forsikre deg om at

Kast d lig husholdni | ett dette produktet er deponert korrekt, hjelper du med &
astes Samm_en med vanlig husholdningssoppel etter forebygge negative virkninger pa miljget og menneskelig
endt produktliv.

N P . helse,som ellers kan bli forarsaket av uhensiktsmessig
Batteriet ma bli fiernet fra produktet for deponering. avfallshandtering av dette produktet. For mer detaljert

* Batteriet skal bli deponert trygt og sikkert. informasjon om gjenvinning av dette produktet, vennligst
* Gooi een accu NIET weg in water. ta kontakt med kommunekontoret pa stedet,
* NiMH-batterier kan vaere skadelige og skal deponeres renovasjonstjenesten for husholdningsavfall, eller

via godkjente gjenvinningsfasiliteter i henhold til butikken hvor du kjopte produktet.

europeiske forskrifter.
NIET verbranden.

EC KONFORMITETSERKLARING

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Erkleerer under vart utelukkende ansvar at produktet/ene er:

Betegnelse .Hedge trimmer = Hekktrimmer

Typebetegnelser/r. .ECC42/ECC50

Serieidentifikasjon. ...Se produktets merkeplate
Byggear..........ccoevvviiiiiiiennnens Se produktets merkeplate

i overensstemmelse med opprinnelige krav og bestemmelser i henhold til falgende
EU-direktiver:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

basert pa de folgende gjeldende EU-harmoniserte standarder:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN62233

Maksimum Lea (A-veiet lydtrykkniva) pa arbeidsstasjonen, malt i henhold til EN60745-2-15 er oppgitt i tabellen.
Maksimum veiet verdi for hand-/armvibrasjon ah, malt i henhold til EN60745-2-15 pa et eksemplar av produkt(er)
ovenfor, er oppgitt i tabellen.

Den totale verdien pa erklaert vibrasjon har blitt malt i henhold til en standard testmetode og kan brukes til &
sammenligne ett verktoy med et annet.

Den totale verdien av erklzert vibrasjon kan ogsa brukes i en forelopig eksponeringsvurdering.

Advarsel:

Vibrasjonsemisjonen under faktisk bruk av elektrisk drevet verktay kan differere fra total erkleert verdi avhengig av
hvordan verktayet brukes.

Operatorer skal sorge for sikkerhetstiltak for & beskytte seg selv som er basert pa beregnet eksponering under
faktiske bruksforhold (hvor det tas hensyn til alle deler av brukssyklusen slik som tiden nar verktoyet er slatt av og
nar det gar pa tomgang i tillegg til avtrekkertid).

2000/14/EC: Malt lydeffekt Lwa & garanterte lydeffektverdier er i henhold til tallene i tabellen.

Prosedyre for konformitetsvurdering........... Annex V

Huskvarpa 17/01/2013 ~2

'I'D'-etiglfhdirekUar E:/,..d':f i3 c €

Vokter av teknisk dokumentasjon J__,il'l:-*.ﬁ:'-L
Type ECC42 ECC50
Klippebredde (cm) 42 50
Malt lydeffekt Lwa (dB(A)) 82 84
Garantert lydeffekt Lwa (dB(A)) 85 88
Lydtrykk Lea (dB(A)) 713 73.4
Usikkerhet Kea (dB(A)) 3.1 3.2
Hand-/armvibrasjon an (m/s?) 0.9 1.1
Usikkerhet Kan (M/s?) 1.5 1.5
Vekt (Kg) 2.67 2.86
Batteri
Batteritype NiMH 18V NiMH 24V
Batterikapasitet (Ah) 1.6 1.6
Batteriets ladetid (timer) er cirka 6 er cirka 6
Driftstid (min - ved fullt batteri) ca. 60 ca. 60
Batterilader
Hovedspenning 230 V/50 Hz | 230 V/50 Hz
Merkeytelse (mA) 600 600
Maks. utgangsspenning V (dc) 21.6 28.8
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Varotoimenpiteet

Tama kone voi vaarinkaytettyna olla vaarallinen! Se saattaa aiheuttaa vakavia vammoja seka
kayttajalle etta muille inmisille. Varoituksia ja turvallisuusohijeita taytyy noudattaa riittivan turvallisuuden
ja tehokkuuden varmistamiseksi. Koneenkayitdja on vastuussa tassa opp
annettujen varoitusten ja turvallisuusohjeiden noudattamisesta.

jaitse kon

Koneessa olevien merkkien selitykset

Varoitus.

| Lue kayttéohjeet huolellisesti
varmistaaksesi, etta olet
ymmartanyt mité kaikki saadinvivut
tekevat.

SéhkétySkaluja koskevia yleisvaroituksia
VAROITUS Lue kaikki varoitukset ja ohjeet.
Varoitusten ja ohjeiden laiminlyéminen saattaa johtaa

sdhkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin henkilévahinkoihin.

Saéilyta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevan varalle.

Varoituksissa mainittu "sdhkdétydkalu” viittaa

verkkokéyttdiseen (johdolliseen) sdhkétydkaluun tai

akkukéyttdiseen (johdottomaan) séhkdtydkaluun.

1) Tydskentelyalueen turvallisuus

a) Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai hamaérét alueet altistavat vahingoille.

b) Ala kayta sahkétydkaluja rajahdysherkissa paikoissa,
esim. jos paikalla on syttyvid nesteitd, kaasuja tai
polyd. Sdhkotydkalut saavat aikaan kipinditd, jotka
voivat sytyttda polyn tai hoyryt tuleen.

c) Ala paasta lapsia tai sivullisia séhkotydkalun lahelle
sita kaytettdessa. Keskittymistéd hdiritseviéit tekijét
voivat saada sinut menettdmdéan laitteen hallinnan.

2) Henkildkohtainen turvallisuus

a) Ole varuillasi, katso mité teet ja kéyté tervetté jérked
sahkotydkalua kayttaessasi. Ala kayta
sahkoétydkaluja vasyneena tai huumeiden, alkoholin
tai laékkeiden vaikutuksen alaisena. Hetken
tarkaamattomuus sdhkotydkaluja kdytettdessd voi
Jjohtaa vakaviin henkilévahinkoihin.

b) Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Suojavarusteiden kuten
hengityssuojaimen, liukumattomien turvakenkien,
suojapddhineen tai kuulosuojainten kdytté sopivissa
tilanteissa vdhentévét henkilbvahinkoja.

c) Esta tahaton kaynnistyminen. Varmista, etté kytkin
on pois paalta —asennossa ennen virtaldhteeseen
ja/tai akun kytkemista, tyékalun nostamista tai
kantamista. Jos kannat séhkétydkalua sormesi
ollessa kdynnistyskytkimellé tai jos kytket virran
péélle kytkimen ollessa péélld —asennossa,
onnettomuusriski on erittéin suuri.

d) Poista saatéavaimet yms. ennen kuin tydkaluun

kytketaan virta paélle. Sdhkdétydkalun pydrivddn

osaan jétetty avain voi aiheuttaa henkilévahinkoja.

Ala kurkota. Seiso tukevasti ja pysy tasapainossa

koko ajan. Néin pystyt hallitsemaan tyékalun

paremmin odottamattomissa tilanteissa.

f) Pukeudu asianmukaisesti. Ala kayta valjia vaatteita

tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja kasineet poissa

liilkkkuvien osien léheisyydesta. Vit vaatteet, korut
tai pitkat hiukset voivat tarttua liikuviin osiin.

Jos tydkaluun voidaan liittda polynpoistin ja —keraaja,

varmista etta ne kiinnitetdan ja niita kéytetaan oikein.

Polynkerdéjén kdytté voi vahentsd polyyn liittyvid

vaaroja.

Kytke pois paalta! Irrota akkuyksikké ennen
huoltamista tai puhdistamista.
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Ei saa altistaa sateelle.
Tyodkalua ei saa jattaa ulos sateella.

Kayta aina silméa- ja kuulonsuojaimia.

ﬁ Varoitus — Tulipalovaara,

_ﬁ E akkunapoja ei saa laittaa
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d)

oikosulkuun.
Séhkotydkalun kéyttd ja huolto
Ala pakota sdhkétydkalua. Kéyta tyétehtavaan
sopivaa oikeaa tydkalua. Oikealla tyékalulla tyd
onnistuu paremmin ja turvallisemmin sitéd varten
suunnitellulla nopeudella.
Ala kayta tydkalua, jos sita ei voi kiynnistaa ja
sammuttaa virtakytkimesté. Sdhkdkéyttdinen tydkalu,
Jjonka virtakytkin ei toimi, on vaarallinen ja se tdytyy
korjata.
Irrota pistoke virtaldhteesté ja/tai akku tydkalusta
ennen kuin ryhdyt tekemé&&n mitaén saatdja,
vaihtamaan tarvikkeita tai laitat ty6kalun varastoon.
Naéin tydkalun tahattoman kdynnistymisen vaara
pienenee.
Sailytad sdhkétydkalua poissa lasten ulottuvilta alaka
anna sellaisten henkildiden, jotka eivat tunne
tySkalua tai naité kéyttdohjeita, kayttaa té&ta
séhkoétyokalua. Sdhkotydkalut ovat vaarallisia
kokemattomien henkiléiden késissa.
Muista huoltaa séhkétydkalut. Tarkista, etté liikkkuvat
osat on suunnattu oikein, etteivat ne hankaa, ole rikki
tai ettei mik&&n muu vaikuta tyékalun toimintaan. Jos
tydkalu on vahingoittunut, se téytyy korjata ennen
kayttéd. Monet onnettomuudet johtuvat huonosti
huolletuista séhkdtydkaluista.
Pida katkaisutydkalut teravina ja puhtaina. Kunnolla
huolletut katkaisutydkalut, joissa on terdviéit terét,
eivét takeltele helposti ja niitd on helpompi hallita.
Kéayta tydkalua, tarvikkeita ja terid yms. naiden
ohjeiden mukaisesti ottaen huomioon
tydskentelyolosuhteet ja itse tehtavan. Tydkalun
kdytté muuhun kuin sille tarkoitettuun
kéyttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.
AkkutySkalun kaytt6 ja hoito
Lataa ainoastaan valmistajan ilmoittamalla laturilla.
Tiettyyn akkuun sopiva laturi voi aiheuttaa
tulipalovaaran toisenlaisessa akussa kéytettdessé.
Kéyta akkutySkaluja vain niille méaaériteltyjen akkujen
kanssa. Muunlaisen akun kdytté voi aiheuttaa
henkilbvahinko- tai tulipalovaaran.
Kun akku ei ole kdytdssa, siilyta se poissa muiden
metalliesineiden kuten paperipidikkeiden, kolikoiden,
avaimien, naulojen, ruuvien ja muiden pienten
metalliesineiden l&dheisyydesta, jotka voivat saada
aikaan yhteyden akun napojen valille. Jos akun navat
meneviét keskenddn oikosulkuun, se voi aiheuttaa
palovammoja tai johtaa tulipaloon.
Vaarin kaytettynd akusta saattaa purkautua nestetta.
Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetté joutuu
iholle, huuhtele vedella. Jos nestetté joutuu silmiin,
hae laakarinapua. Akusta ruiskuava neste voi
aiheuttaa drsytysté ja palovammoja.
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5.

Huolto

a) Vie sahkétydkalusi huollettavaksi ammatihenkildlle,

joka kayttéa vain samanlaisia vaihto-osia. T4l/ld
varmistetaan, ettd sdhkoétydkalu on turvallinen
Kayttaa.

Pensasleikkuria koskevia varoituksia:

Pida kaikki kehon osat kaukana leikkuuterasta. Ala
poista leikattuja oksia tai pitele kiinni leikattavista
oksista terien liikuessa. Varmista, etta virtakytkin on
pois paaltd —asennossa, kun irrotat Kiinnijuuttuneita
oksia yms. Hetken tarkaamattomuus pensasleikkuria
kédytettdessd voi johtaa vakaviin henkilévahinkoihin.
Kanna pensasleikkuria kahvasta teran ollessa
pyséhdyksissd. Kun kuljetat pensasleikkuria tai laitat
sen varastoon, muista aina laittaa terdnsuoja
ikalleen. Per leikkurin asianmukainen kédsittely
vahentaa terien aiheuttamaa henkilévahinkojen
vaaraa.
Pida tydkalusta kiinni vain eristetyista
tartuntapinnoista, silla leikkurin tera saattaa osua
nakymattémissa oleviin johtoihin. Jos leikkuuterét
osuvat jannitteiseen johtoon tybkalun metalliset osat
saattavat tulla jénnitteisiksi, jolloin tyékalun kayttéjéa
voi saada séhkdiskun.

Muita turvallisuussuosituksia
Tydskentelyalueen turvallisuus

1.

Ala koskaan anna lasten tai sellaisten henkildiden,
jotka eivét ole perehtyneet néihin kayttdohjeisiin
kayttada ruohonleikkuria. Paikalliset maaraykset
saattavat rajoittaa kayttajan ian.

Kayta ruohonleikkuria ainoastaan naiden
kayttdohjeiden mukaisesti ja niissa esitettyihin
kayttotarkoituksiin.

Ruohonleikkurin kayttéja on vastuussa muihin
ihmisiin tai heidédn omaisuuteensa kohdistuvista
vahingoista tai vaaroista.

Henkil6kohtainen turvallisuus

1.

2.

5.

Kayta aina asianmukaista vaatetusta, hansikkaita ja
tukevia kenkia.

Tarkasta leikkausalue huolella ja poista johdot ja muut
esineet.

. Tarkista kone kulumiselta ja vahingoilta ja korjaa

tarpeen mukaan, ennen kuin ryhdyt kayttamaan sita
ja jos siihen on kohdistunut iskuja.

. Varmista aina, ettd mukana toimitettu etukahva

kiinnitetaan tiukasti ennen tuotteen kayttamista. Ala
koskaan kayta pensasleikkuria, jos siitd puuttuu osia
tai jos joku muu kuin valtuutettu huoltohenkilé on
tehnyt siihen muutoksia.

Tama tuote ei suojaa sahkodiskulta joutuessaan
kosketuksiin ilmajohtojen kanssa.

Sahkotybkalun kaytté ja huolto

1.

2.
3.

o

[0

. Ala kayta tikkaita pen

Varmista, etta tiedat kuinka pensasleikkuri
pysaytetdan nopeasti hatatilanteessa.

Ala koskaan pitele pensasleikkuria sen suojasta.

Ala koskaan kayta ruohonleikkuria, jos suojukset ovat
rikkoutuneet tai ne puuttuvat kokonaan.

leikkuria kaytta

Kayta pensasleikkuria ainoastaan paivanvalossa tai
hyvassa valaistuksessa.

. Valta leikkaamasta pensasleikkurilla méarkia pensaita.

Pida kadet ja jalat aina pois leikkureiden lahettyvilta

ja etenkin moottoria k&ynnistettaessa.

. Akun poistaminen:

jos jatat leikkurin yksikseen, edes vahaksi aikaa;
ennen kuin puhdistat mitaan tukoksia;

ennen kuin tarkistat tai puhdistat leikkuria tai
tybskentelet sen parissa;

jos osut johonkin esineeseen. Ala kayta leikkuria
ennen kuin olet varma, etta se on taysin turvallinen
kayttaa;

jos ruohonleikkuri alkaa tarista tavallista enemman.
Tarkista se vélittomaéasti. Kova térina saattaa aiheuttaa
henkilévahinkoja.

ennen kuin ojennat sen toiselle henkildlle.

Kunnossapito ja sailytys

1.

Pida kaikki mutterit, pultit ja ruuvit kirealla
varmistaaksesi, ettd kone on turvallinen kayttaa.

2. Vaihda turvallisuussyistéa kuluneet tai vahingoittuneet
osat.

3. Pida kadet loitolla suojuksen etureunassa olevasta
siimapaasta.

4. Teran suoja taytyy laittaa paikalleen kayton jalkeen.

5. Sailyta viileassa, kuivassa paikassa poissa lasten
ulottuvilta. Ala sailyta ulkona.

6. Anna laitteen jadhtya vahintaan 30 minuuttia ennen
varastoimista.

Akku

Johdottomat akulla toimivat laitteet vaativat erityista

huolenpitoa.

1. VARO KAYNNISTAMASTA LEIKKURIA
EPAHUOMIOSSA. ALA TARTU LEIKKURIIN
KAYNNISTYSKYTKIMEN LAHELTA, VARSINKAAN
SILLOIN, KUN KANNAT LEIKKURIA.

2. Suorita lataus aina sisatiloissa ja sailyta laitetta
viiledssa ja kuivassa paikassa - poissa lasten
ulottuvilta.

3. Kytke latauslaite ainoastaan tavalliseen
verkkopistorasiaan.

4. Kayta latauslaitetta ja latausjohtoa vain niiden
oikeisiin tarkoituksiin.

5. Ala kayta latauslaitetta, jos se tai sen johto on
vioittunut.

6. Ala lataa akkua tai kdyta siimaleikkuria helposti
rajahtavien tai syovyttavien aineiden lahettyvilla.
Valta tulipalo- ja rajahdysvaaran johdosta alueita,
joilla on helposti syttyvia nesteita tai kaasuja.

7. Ala yrita korjata siimaleikkuria tai sen akkua.

8. Moottoriin tai sen laneioyyteen ei saa asentaa tai
jattaa ylimaaraisia esineita. Pida alue puntaana
jlimaérai sesta roskasta valttadkesi ylikuumenemista.

9. Ala polta akkua tai pura sité osiin. Akut sisaltavat

vaarallisia kemikaaleja. Havitd ne asianmukaisella
tavalla.
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Akun huolto

Akkuyksikén kunnossapito

1. Jos akkupakkaus menettda varauksen nopeasti
tayden 6 tunnin latauksen jalkeen, akku on
vaihdettava.

2. Uudessa akkuyksikdsséa on jonkin verran
varausta, mutta lataa akkuyksikkda 6 tuntia
mahdollisimman pitkan kayttdajan
varmistamiseksi.

3. Jotta voit estaa akkuyksikén pysyvéat vauriot, ala
sailyta sitd koskaan tyhjana.

4. Hanki uusi akkuyksikkd, ja havita vanha
akkuyksikko turvallisesti ottamalla yhteytta

5. Akku
18V 1.7 Ah "High Power" -suurtehoakku
Ei kaipaa huoltoa

- TARKEAA
HAVITA VANHA AKKUYKSIKKOSI
TURVALLISESTI ALA LEIKKAA AUKI TAI
POLTA.

Sailytys talven yli

1. Anna akun latautua 5-6 tunnin ajan ennen kuin
asetat leikkurin talvisailéén.

2. Lataa akkuyksikkdé 3—4 kuukauden vélein taydet 6
tuntia akun tayttamiseksi talvisailytyksen aikana.

paikalliseen valtuutettuun 3. Valta pitamasta trimmeria saildéssa pitkaan
huoltokeskukseen/jalleenmyyjaan/jakelijaan. lataamatta sita valilla.
4. Sailyta trimmeria viileassa ja kui paikassa
Akkuyksikon lataaminen

Alkulataus

1. Kayta latauslaitetta ainoastaan sisatiloissa.

2. Varmista, etta latauslaitteeseen ei paase
kosteutta. Pida laturi ja akkuyksikko kuivina

jatkuvasti. Pida laturi hyvin tuuletettuna latauksen

aikana.

3. Liita laturin liitin (C1) akkuyksikk&on.

4. Kytke latauslaite (C2) sopivaan seindpistorasiaan
ja kytke toimintaan.

5. Punainen merkkivalo palaa jatkuvasti koko
latausjakson ajan.(C3)

6. Akun latautuminen tayteen vie 5-6 tuntia.

Latauslaite kuumenee latautumisen aikana. Taméa

on aivan normaalia ja osoittaa, etta latauslaite
toimii oikein.

Akkuyksikén lataaminen uudelleen

1. Lataa akkuyksikkd uudelleen heti, kun
pensasleikkurin leikkausteho vahenee ja hidastuu.

2. Valta akkuyksikén syvapurkautumista eli valta ts.
akkuyksikodn latauksen taydellista purkautumista.

3. Seuraa alkulatauksen yhteydesséa annettuja
latausohjeita.

4. Akkuyksikdén lataaminen naiden ohjeiden
mukaisesti varmistaa akun kayttéian
maksimoimisen.

Akkuyksikdn kokoaminen (D)

1. Kiinnitd akkuyksikkd kuvassa D esitetylla tavalla ja
varmista, ettd se napsahtaa kohdalleen ja pysyy
paikoillaan tukevasti.

2. Voit poistaa akkuyksikén painamalla akkuyksikén
molemmilla puolilla olevia painikkeita (D1) ja
liu'uttaa sen ulos.

\ Suositeltavat huoltotoimenpiteet

= Koneessa on hopean véarinen ja musta arvokilpi.

* On suositeltavaa, ettd kone huolletaan vahintaéan kerran vuodessa, ja useammin jos ammattikaytossa.

\ Takuu & takuutodistus

Jos jokin osa osoittautuu vialliseksi valmistusvirheen

takia takuuajan sisalla, Husqvarna UK Ltd. korjaa vian tai

vaihtaa uuteen valtuutetussa huoltoliikkeessa maksutta

asiakkaalle edellyttaen, etta:-

a) viasta ilmoitetaan suoraan valtuutetulle korjaamolle;

b) ostotodistus esitetaan;

c) vika ei johdu vaarinkaytdsta, laiminlydmisesta tai
kayttajan suorittamista vaarista saadoista;

d) vika ei johdu normaalista kulumisesta;

e) ruohonleikkuria ei ole huoltanut tai korjannut, purkanut

tai muuten kasitellyt kukaan muu kuin Husqvarna UK
Ltd. valttuuttama henkild;
f) ruohonleikkuria ei ole vuokrattu;
g) ruohonleikkurin omistaa sen alkuperainen ostaja;
h) ruohonleikkuria ei ole kaytetty kaupallisiin
tarkoituksiin.
Kulutuskaupan osalta noudatetaan lisaksi
jalleenmyyijan ja kuluttajan valilla kuluttajasuojalain
séannoksia.

*

Seuraavista johtuvat viat eivat kuulu takuun piiriin, joten

on tarkeaa, etta luet Kayttboppaassa annetut ohjeet ja

ymmarrat kuinka konetta kaytetaan ja huolletaan:

Takuu ei kata seuraavia:

limoittamatta jatetysta hairiésta aiheutuneet viat

Yhtéakkisesté iskusta aiheutuneet viat..

Kayttboppaassa annettujen ohjeiden ja suositusten

laiminlydmisesta johtuvat viat.

Vuokrakaytdssa olevia ruohonleikkureita.

Seuraavassa luetellut osat luokitellaan kuluviksi osiksi

ja niiden kesto riippuu huollosta, joten ne eivat

yleensa ole korvattavissa takuun puitteissa: terat

* HUOM!
Husqgvarna UK Ltd. takuu ei kata sellaisia vahinkoja,
jotka johtuvat suoraan tai epasuoraan sellaisten
varaosien tai lisdosien kaytosta, jotka eivat ole
Husqgvarna UK Ltd. valmistamia tai sen hyvaksymia tai
vikoja, jotka johtuvat ruohonleikkuriin tehdyista
muutoksista.

*
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Ympaéristdietoa

* Ota ympaéristdasiat huomioon héavittdessasi

tuotetta. Tuotteessa tai pakkauksessa oleva T -merkki

* Mikali tarpeen, paikalliset viranomaiset antavat tarkoittaa, etta tata tuotetta ei voi havittaa
havittamista koskevia neuvoja. talousjatteiden tavoin. Sen sijaan se taytyy vieda

AKUN HAVITTAMINEN kasiteltavaksi asianmukaiseen sahké- ja

* Tassa laitteessa on NiMH-appoakku, jota ei saa elektronisten laitteiden kierratyspisteeseen. Kun
havittaa tavallisten kotitalousjatteiden mukana. havitat taman tuotteen asianmukaisesti, autat

* Akku taytyy poistaa laitteesta ennen havitysta estamaan ympaéristélle ja inmisille mahdollisesti

* Akku taytyy havittaa turvallisesti. aiheutuvia haitallisia jalkiseurauksia, joita saattaa

* ALA havita akkua vesistoon. syntya, jos tdma tuote havitetdan vaaralla tavalla.

* NiMH-akut voivat olla vaarallisia, ja ne taytyy vieda Tarkempia tietoja tAman tuotteen kierratyksesta saat
valtuutettuun kierratyslaitokseen havitettavaksi ottamalla yhteytta paikalliseen kunnanvirastoon,
eurooppalaisten maaraysten mukaisesti. kotitalouksien jatepalveluun tai liikkeeseen, josta ostit

e El saa polttaa tuotteen.

EC VAATIMUSTENMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Vakuuttaa yksinvastuullisena, etta saha(t):

Maaritys ..Hedge trimmer = Pensasleikkuri

Tyyppim ..ECC42/ECCE0

Sarjan Tunnus.. ..Katso tuotteen arvokilpea

Valmistusvuos.. ..Katso tuotteen arvokilpeé

vastaa seuraavien EY-direktiivien vaatimuksia:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

seuraavien yhtenaisten EU-standardien mukaisesti:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN62233

EN60745-2-15-standardin mukaan mitattu suurin ohjaamossa vallitseva danenpainetaso (L) iimenee taulukosta.
Edella mainittujen tuotteiden tutkimusnaytteesta EN60745-2-15 -standardin mukaisesti mitattu suurin kédden
tarinataso (ah) ilmenee taulukosta.

limoitettu tarinatason arvo on mitattu vakiintuneen testimenetelman mukaisesti, ja sitd voidaan kayttaa tydkalujen
véliseen vertailuun.

limoitettua tarinatasoa voidaan myos kayttaa alustavassa altistusarvioinnissa.

Varoitus:

Tarinan voimakkuus sahkétydkalun todellisessa kaytdsséa voi vaihdella ilmoitetusta kokonaisarvosta tyékalun
kayttétavasta riippuen.

Kayttajan tulee huolehtia tarvittavista varotoimenpiteista, jotka perustuvat todelliseen kayttéon liittyviin
altistusarvioihin (huomioiden kaikki vaiheet kuten ajat, jolloin tyékalu on kytketty pois toiminnasta ja kun se kay
tyhjakaynnilla varsinaisen toiminnan lisaksi).

2000/14/EY: Mitattu &dnen voimakkuuden (Lws) ja taattu 4dnen voimakkuuden (Lwa) arvot ovat taulukossa esitettyjen
mukaiset.

Yhdenmukaisuuden arviointimenettelytavat................. Annex V
Huskvarna 17/01/2013 ]
P. Lameli / e
Teknisk direktar f

Teknisten asiakirjojen hallussapitaja

=,
Tyyppi ECC42 ECC50
Leikkausleveys (cm) 42 50
Malt lydeffekt Lwa (dB(A)) 82 84
Garantert lydeffekt Lwa (dB(A)) 85 88
Aanenpaine Lea (dB(A)) 71.3 73.4
Epéavarma Ka (dB(A)) 3.1 3.2
Kaden tarina an (m/s?) 0.9 1.1
Epatarkkuus Kan(m/s?) 1.5 1.5
Paino (Kg) 2.67 2.86
Akku
Akun tyyppi NiMH 18V NiMH 24V
Akun kapasiteetti (Ah) 1.6 1.6
Akun latausaika (h) n. 6 n.6
Kayttdaika (min - taydella akulla) n. 60 n. 60
Akkulaturi
Verkkojannite 230 V/50 Hz | 230 V/50 Hz
Nimellinen lahtévirta (mA) 600 600
Maks. lahtéjannite V (dc) 216 28.8
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Sakerhetsforeskrifter

vara saker pa att du anvander din maskin pa ett sa sékert och effektivt satt som mojligt. Operatdren ar

Om du inte anvénder din maskin pa réatt satt kan den vara farlig! Din maskin kan orsaka allvarlig
skada pa anvandaren och andra. Du maste félja varningarna och sakerhetsinstruktionerna for att
ansvarig for att félja varingarna och sakerhetsinstruktionerna i denna handbok och maskinen.

Forklaring av symbolerna péa din maskin

A Avsténgning! Ta bort batteriet fére underhall
A och rengdring.

Allméanna sékerhetsvarningar f6r eldrivha redskap
OBS! Las alla sékerhetsvarningar och alla
instruktioner. Om man bortser frdn varningar och
instruktioner kan detta leda till elektrisk chock, brand
och/eller allvarlig skada.
Spara alla varningar och instruktioner for framtida burk.
Termen “eldrivet redskap” i varningarna avser ditt eldrivna
redskap (med sladd) eller ditt batteridrivna redskap (utan
sladd).
1) Sakerhet pa arbetsplatsen
a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Olyckor hédnder
oftast pa rériga eller mérka platser.
b) Anvéand inte eldrivna redskap i explosiva miljder, som
exempelvis néara lattantandliga vatskor, gaser eller
damm. Eldrivna redskap genererar gnistror som kan
antidnda damm eller éngor.
Hall barn och kringstdaende borta vid bruk av eldrivha
redskap. Distraktioner kan leda till att du tappar
kontroll.
2) Personlig sékerhet
a) Var beredd, tank pa vad ju gor och anvand sunt
férnuft nér du anvéander eldrivna redskap. Anvand
aldrig ett eldrivet redskap nér du &r trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller medicin. Allvarlig
personskada kan uppsta efter endast en kort stund av
ouppmdérksamhet vid bruk av ett eldrivet redskap.
Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
bgonskydd. Bruk av skyddsutrustning som
anskiktsskydd mot damm, skor mot halka,
skyddshjélm, eller 6ronskydd i lampliga miljéer
minskar personskador.
c) Undvik oavsiktlig start. Se till att omkopplaren ar i
franlage innan redskapet kopplas till ett elutag
och/eller batteriet, samt innan redskapet lyfts upp
eller ska baras. Olyckor kan létt uppsta om ett
eldrivet redskap flyttas med ditt finger pa
omkopplaren eller med redskapet paslaget.
Avlagsna alla justerings- eller skiftnycklar innan det
eldrivna redskapet satts pa. En justerings- eller
skiftnyckel som sitter kvar pa en roterande del pa det
eldrivna redskapet kan leda till personskada
Strack dej inte for langt. Behall ett fast fotfaste och
bra balans hela tiden. Detta gér att du har béttre
kontroll éver det eldrivna redskapet vid ovéntade
situationer.
f) Anvand lamplig kladsel. Bér inga I6sa kléder eller
hangande smycken. Hall har, klddsel och handskar
borta fran delar som ror sej. Ldsa kldder, smycken
eller langt har kan trassla in sej i delar som rér sej.
Om det finns anordingar som har anslutits fér att fa
bort damm eller samla material, se till att dom har
anslutits ordentligt och att dom anvéands lampligt.
Dammbortféring kan minska damm-relaterade faror.

Varning

Las anvandarinstruktionerna
noggrannt sa att Du ar séker pa att
Du foérstar alla kontrollorgan och
vad de éar for.
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Utséatt inte for regn.
Lamna inte produkten utomhus nar det
regnar.

Bar alltid 6gon- och hérselskydd.

Varning — Brandrisk, kortslut inte
batteriuttagen.
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d)

Anvéandning och véard av det eldrivna redskapet
Forcera inte det eldrivha redskapet. Anvand det ritta
eldrivha redskapet for din tillampning. Det rétta
eldrivna redskapet gor ett béttre och sékrare jobb.
Anvéand inte det eldrivha redskapet om omkopplaren
inte kan slas till och fran. Ett eldrivet redskap som
inte kan kontrolleras med en omkopplare &r farligt och
skall repareras.

Koppla bort proppen fran eluttaget och/eller
batteripacket fran det eldrivna redskapet innan du gér
néagra justeringar, byten av tillbehér, eller fdrvaringar.
Dessa férebyggande sédkerhetsmétt minskar risken for
att det eldrivna redskapet sétts pa oavsiktligt.

Férvara eldrivna redskap som inte anvands utom
rackhall fran barn och lat ingen som inte kanner till det
eldrivna redskapet eller dessa bruksanvisningar
anvanda det eldrivna redskapet. Eldrivna redskap &r
farliga i fel hdnder.

Underhall eldrivha redskap. Kontrollera
felinstéliningar eller rérande delar som binder och
ovriga tillstdnd som kan paverka det eldrivna
redskapets bruk. Reparera ett skadat redskap innan
det anvénds. Manga olyckor sker p.g.a. att eldrivna
redskap underhalls daligt.

Se till att skarytor ar vassa och rena. Redskap med
vassa skdrytor som underhélls rétt binder mindre
séllan och &r lattare att kontrollera.

Anvéand det eldrivna redskapet med tillbehér osv.
enligt bruksanvisningarna och med tanke pa
arbetsmiljon och det arbete som skall utforas. Farliga
situation kan uppsta om det eldrivna redskapet
anvénds pa ett oavsiktligt séitt.

Anvéndande och underhall av batteriverktyg

Ladda endast med den laddare som specificeras av
tillverkaren. En laddare som passar fér en sorts
batteripaket kan vara brandfarlig ndr den anvdnds
med ett annat batteripaket.

Anvéand endast elverktyg med specifikt designerade
batteripaket. Anvédndande av ndgot annat batteripaket
kan orsaka risk fér skada och brand.

Nar batteripaketet inte anvands, hall det borta fran
andra metallféremal, sdsom gem, mynt, nycklar,
skruvar eller andra smé metallféremal, som skulle
kunna ansluta den ena polen med den andra.
Kortslutning av batteripolerna kan orsaka brannskador
eller brand.

Under vanvardande férhallande kan vatska sprutas ut
fran batteriet; undvik kontakt. Om kontakt oavsikiligt
uppstér, spola med vatten. Om vétska hamnar i
ogonen, sdk ytterligare medicinsk hjalp. Vitska som
sprutar ut fran batteriet kan orsaka irritation eller
brénnskador.
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5.

Service

a) Se till att service av ditt eldrivna redskap goérs av en

kvalificerad reparatér och endast med identiska
erséttningsdelar. Detta gor att ditt eldrivna redskap
fortsétter att vara sékert.

Sakerhetsvarningar for hackklippare:

Hall alla kroppsdelar borta fran det klippande bladet.
Aviagsna inga klippta material eller hall inget klippt
material nér bladen rér sej. Se till att omkopplaren &r
i frAn-lage nér intrasslat material avlidgsnas. Endast
en kort stund av ouppmérksamhet vid bruk av
héckklipparen kan leda till allvarlig personskada.

Bar hackklipparen i handtaget néar skarbladen
stannat. N&r hackklipparen transporteras eller
férvaras, sétt alltid pa skéranordningens skydd.
Risken for personskada fran skédrbladen minskar vid
ratt hantering av hdckklipparen.

Hall endast elverktyget i de isolerade greppen,
eftersom sagbladet kan komma i kontakt med gémda
ledningar. Sagblad som kommer i kontakt med en
spédnningsférande ledning kan géra frilagda
metalldelar pa elverktyget spénningsférande och kan
ge operatéren en elchock.

Ytterligare sakerhetsrekommendationer
Séakerhet pa arbetsplatsen

1.

2.

3.

Lat aldrig barn eller personer som inte har last denna
bruksanvisning anvanda grasklipparen. Lokala
bestammelser kan férbjuda bruk under en viss alder.
Anvand grasklipparen enbart pa det satt och for de
syften som beskrivs i denna bruksanvisning.
Anvandaren ansvarar for olyckor eller annat som
intraffar pa person eller egendom.

Personlig sékerhet

1.

2.

Bar alltid lampliga klader, handskar och robusta skor.
Séakerhetsglaségon rekommenderas.

Inspektera noggrant det omrade dar du ska anvanda
hécksaxen och ta bort staltradar och andra
frammande féremal.

Innan maskinen anvands och efter varje gang den
utsats for hard stét, kontrollera att det inte finns
slitage eller skador och reparera om sa behdvs.

. Se alltid till att det framre handtaget sitter fast

ordentligt innan du anvander produkten. Forsék
aldrig att anvanda en héacksax som inte ar komplett
eller som har en oauktoriserad modifikation.
Denna produkt ar inte designat att skydda mot
elchock vid eventuellt kontakt med luftburna
elledningar.

Anvandning och vard av det eldrivna redskapet

1.

2.
3.

Ta reda pa hur du snabbt kan stoppa héacksaxen i
nodfall.

Hall aldrig hacksaxen i skyddet.

Anvand aldrig grasklipparen om skydden ar skadade
eller borttagna.

. Stainte pa en trappstege nar Du anvander

hécksaxen.

. Anvand endast hdcksaxen i dagsljus eller bra

belysning.

Undvik att anvanda hacksaxen pa en vat hack om
mojligt.

Hall alltid hander och fotter borta fran skéarande delar

och speciellt nar motorn startas.

. Aviagsnande av batteripaketet-

innan du lamnar grasklipparen utan tillsyn under en
langre tid,

innan du rensar bort en tilltdppning,

innan du undersoker, rengor eller utfér
underhallsarbeten pa grasklipparen,

om du stéter mot ett objekt. Anvand inte din
grasklippare tills du ar saker pa att grasklipparen ar
saker att anvanda,

om grasklipparen vibrerar pa ett onormalt satt.
Undersék omedelbart. Stora vibrationer kan
férorsaka skador.

innan du lamnar 6ver den till en annan person.

Underhall och férvaring

1.

Se till att alla muttrar, bultar och skruvar ar aldragna
for att vara saker pa att maskinen ar i basta korskick.

2. Byt ut nétta eller skadade maskindelar.

3. Var forsiktig nar du justerar hacksaxen sa att inte
fingrarna fastnar mellan de rérliga bladen och de
fasta delarna pa maskinen.

4. Efter anvandning skall produkten férvaras med
bladskyddet monterat.

5. Forvara pa en sval och torr plats utom rackhall for
barn. Férvara inte utomhus.

6. Lat produkten svalna minst 30 minuter innan
férvaring

.Batteri

~N

Sladdiésa batteridrivna produkter kraver sarskild
omsorg.

. UNDVIK OAVSIKTLIG START. HALL HANDER OCH

FINGRAR IFF!ANST(")MBRYTAREN NAR
TRIMMERN FORFLYTTAS.

. Ladda alltid produkten inomhus och férvara den pa

sval torr plats utom rackhall for barn.

. Anslut batteriladdaren endast till normalt

hushallseluttag (220V).

. Handskas varsamt med batteriladdaren och dess

anslutningssladd.

. Anvand ej batteriladdaren om den eller dess sladd ar

skadad.

. Ladda ej batteriet eller anvand trimmern i en eldfarlig

eller korrosiv omgivning. Undvik att eldfarliga vatskor
och gaser, som kan leda till eldsvada eller explosion,
finns i narheten.

. Forsok ej att sjalv reparera enheten inklusive batteri.

For inte in nagot féremal i motorn och dess
kylkanaler, och hall det rent fér attundvika
dverhettning.

.Forsok ej att branna eller ta isar batteriet. Det
innehaller farliga kemikalier. Deponera det pa ratt
satt.
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Vard av batteri

Batteriskotsel

1. Om batteriet 6ver en langre period, tar slut snabbt
efter en full laddning pa sex timmar, sa behovs ett nytt
batteri.

2. Det finns lite strom i batteriet men for att f& maximal
kortid, bér du ladda ditt batteri i sex timmar fére forsta
anvandning.

3. For att undvika permanenta skador pa batteriet, sa
ska det aldrig forvaras i urladdat tillstand.

4. Kontakta ditt lokala godkander
servicecenter/handlare/aterforsaljare for ett
ersattningsbatteri och fér en séker avyttring av ditt
gamla batteri.

5. Batteri
18V, 1.7 Ah "Hégenergi"
Inget underhall kravs

* VIKTIGT

AVYTTRA DITT GAMLA BATTERI PA ETT SAKERT
SATT SKAR INTE ISAR ELLER BRANN DET

Vinterférvaring

1. Fulladda i 5-6 timmar fére vinterférvaring.

2. Ladda batteriet var tredje till fjarde manad i sex
timmar for att fylla pa batteriets laddning under
vinterférvaringen.

3. Undvik langtidsférvaring utan ateruppladdning.

4. Forvara pa ett svalt torrt stalle.

Laddning av batteriet

Tillvagagangsséttet vid forsta uppladdning

1. Laddning bér ske inomhus.

2. Se till att batteriladdaren ej utsatts for fukt. Se till att
laddaren och batteriet alltid ar torra. Se till att
laddaren har god ventilation vid laddning.

3. Anslut laddningskontakten (C1) till batteriet.

4. Anslut laddaren (C2) till det harfér avsedda
vagguttaget och sla pa strommen.

5. Den réda signallampan lyser kontinuerligt vid
laddning.(C3)

6. Full laddning uppnas pa 5-6 timmar. Aggregatet blir
varmt vid laddning. Det ar helt normalt och betyder,
att det fungerar som det skall.

Ateruppladdning av batteriet

1. Ladda batteriet sa snart din timmers
klippningskapacitet férséamras eller férsvinner.

2. Undvik att kora batteriet "helt tomt", dvs. tém inte
batteriet fullstandigt.

3. Folj det tillvagagangssatt, som anges for den forsta
uppladdningen.

4. Genom att ladda batteriet enligt dessa instruktioner
sékerstaller du maximal livslangd fér batteriet.

Montering av batteriet (D)

1. Anslut batteriet i enlighet med bild D, och se till att
det klickar pa plats och sitter ordentligt fast.

2. For att ta bort batteriet, trycker du pa de tva
knapparna (D2) pa var sida om batteriet och drar loss
det.

Serviceinformation

« Din produkt kan identifieras genom produktetiketten i silver och svart.
* Vi rekommenderar pa det allvarligaste att Du lamnar in Din maskin for service minst en gang per ar, oftare om den

anvandes professionellt.

Garanti och policy

Om nagon del befinns vara defekt pa grund av

fabrikationsfel under garantitiden kommer Husqvarna

division for utomhusprodukter genom en auktoriserad
verkstad att reparera eller byta ut delen utan kostnad fo6r
kunden under férutsattning att:

a) Felet rapporteras direkt till den auktoriserade
reparatoren.

b) Inkdépsbevis medfdljer.

c) Felet inte har orsakats av missbruk, vanskoétsel eller
felaktigt bruk.

d) Felet inte beror pa normal forslitning.

e) Maskinen inte har reparerats, plockats isar eller
behandlats av en icke-auktoriserad reparator.

f) Maskinen inte har hyrts ut.

g) Maskinens &gs av den ursprunglige kunden.

h) Maskinen inte har brukats kommersiellt.

* Denna garanti utgér ett komplement till kundens
lagliga rattigheter och begrénsar inte pa nagot satt
dessa.

Fel som uppstar p.g. a underlande att gora foéljande

tacks inte av garantin och det ar darfér vilkigt att du laser

de instruktioner som finns i bruksanvisningen och forstar
hur du skall kéra och underhalla din maskin.

Fel som ej omfattas av garantin

* Underlatelse att rapportera ett fel som uppkommit
tidigare.

Uppkommet fel efter pl6tslig stot..

Fel som uppstar som ett resultat av att maskinen inte
anvands i enlighet med de instruktioner och
rekommendationer som finns i driftshandboken.
Maskinen har hyrts ut.

Féljade detaljer raknas som forslitningsdelar och deras
livslangd &r beroende av regelbundet underhall och ar
darfér normalt inte tackta av garantin: kniv

Varning!

Husqgvarna UK Ltd. ansvarar ej under denna garanti for
fel som direkt eller indirekt uppstatt efter att reservdelar
som inte har tillverkats eller godkants av Husqvarna
UK Ltd. monterats pa maskinen eller om maskinen har
modifierats pa nagot satt.

*

*

*
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Miljdinformation

* Man maste ta hansyn till miljon nar man gér sig av enlighet med europeiska lagar.
med en produkt som ej langre ar anvandbar. » Far ej férbrannas.

* Om ar nédvandigt, kontakta Din lokala myndighet for
information om hur Du skall géra dig av med Symbolen % pa produkten eller dess férpackning
produkten. indikerar att denna produkt ej kan hantera som

BORTSKAFFNING AV BATTERI hushallsavfall. Den skall i stallet dverlamnas till

* Denna produkt innehaller ett NiMH-batteri och det bér passande atervinningsstation fér atervinning av elektrisk
inte avyttras med vanliga hushallssopor nér det ar och elektronisk utrustning. Genom att se till att denna
forbrukat. produkt omhéndertas ordentligt kan du hjalpa till att

« Batteriet maste avlagsnas fran produkten innan den motverka potentiella negativa konsekvenser pa miljé och
avyttras manniskor, vilka annars kan orsakas genom oriktig

avfallshantering av denna produkt.
Fo6r mer detaljerad information om atervinning av denna

Batteriet bor alltid avyttras pa ett sékert satt.
K_asta aldrig _batterler i vatt_c_endrag._ ) produkt, kontakta din kommun, din
NiMH-batterier kan vara héalsovadliga och ska alltid hushallsavfallsservice eller affaren dar du képte
avyttras genom ett godkéant atervinningscenter i produkten.

EC FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Deklarerar under vart eget ansvar att produkten:

Beteckning ...Hedge trimmer = Hacktrimmer

Beteckning av typ(er .ECC42ECC50

Identifiering av serie. Se Produktens Varderingsetikett
Tillverkningsar.......... Se Produktens Vérderingsetikett
Overrensstammer med nédvandiga krav & villkor i de féljande EG-direktiv:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

baserat pa féljande EU-samordningsstandard:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN62233

Maximal A-vagd ljudtrycksniva L. vid arbetsstationen, uppmatt i enlighet med EN60745-2-15 anges i tabellen.

Det maximala hand-/armvibrationsvégda vardet ah uppmétt i enlighet med EN60745-2-15 vid ett prov av ovan
namnda produkt anges i tabellen.

Det deklarerade totala vibrationsvardet har uppmétts i enlighet med en standardtestmetod och kan anvandas for att
jamfora ett verktyg med ett annat.

Det deklarerade totala vibrationsvardet kan &ven anvéandas i en preliminar utvardering av utsattande.

Varning!

Vibrationsutsandningen under faktiskt anvandande av elverktyget kan skilja sig fran det deklarerade totala vardet
beroende pa hur verktyget anvands.

Operatorer bér identifiera sédkerhetsatgarder for att skydda sig sjalva som baseras pa en utvardering av utsattande
under faktiska anvandningsforhallanden (med beaktning av alla delar av driftscykeln sasom stunder da verktyget ar
avstangt och nér det gar pa tomgang féorutom da det aktivt anvands)

2000/14/EC: Den uppmatta ljudkraft Lwa & garanterade ljudkraft Lwa vardena ar i enlighet med de tabulerade
siffrorna.

Konformitetsvérderingsprocedur.................... Annex V

Huskvarna 17/01/2013 T
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Qverste tekniske embedsmand o

Hallare for tekniska dokument. iﬂ{'{"-ﬂ‘.‘-ﬁ-
Typ ECC42 ECC50
Klippbredd (cm) 42 50
Uppmatt ljudeffekt Lwa (dB(A)) 82 84
Garanterad ljudeffekt Lwa (dB(A)) 85 88
Ljudtryck Lea (dB(A)) 713 73.4
Osakerhet Kea (dB(A)) 3.1 3.2
Hand- / armvibration an (m/s?) 0.9 1.1
Oviss Kah (m/s?) 1.5 15
Vikt. (Kg) 2.67 2.86
Batteri
Batterityp NiMH 18V NiMH 24V
Batterikapacitet (Ah) 1.6 1.6
Batteriladdningstid (timmar) ca.6 ca.6
Tomgangstid (min - med fullt batteri) ca. 60 ca. 60
Batteriladdare
Natspanning 230 V/50 Hz | 230 V/50 Hz
Beraknad utstrom (mA) 600 600
Max. output voltage V (dc) 216 28.8
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Sikkerhedsregler

Hvis produktet anvendes forkert, kan det vaere farligt. Produktet kan forarsage alvorlige skader
pa brugeren og andre. Advarsler og sikkerhedsanvisninger skal overholdes for at sikre sikkerhed
og effektivitet ved brug af produktet. Brugeren har ansvaret for at overholde advarsler og
sikkerhedsanvisninger i denne manual og pa produktet.

B

Forklaring af symboler p& produktet

Elveerktojet ma ikke udsaettes for regn.
Advarsel Produktet ma ikke efterlades udenders, hvis
det regner.

Laes brugsvejledningen Man skal altid bruge gjen- og hareveern.
omhyggeligt, sa De lserer
betjeningsgrebene og deres
funktioner at kende.

L] Advarsel - Brandrisiko,
Sluk! Tag batterienheden ud, for der udfgres batteriterminalerne ma ikke
vedligeholdelse eller rengering. I— | kortsluttes.

B3>

Generelle sikkerhedsadvarsler for elvearktgj 3) Brug og pleje af elvesrkigj
ADVARSEL Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle a) Man ma ikke presse elveerktgjet for meget. Brug det
instrukser. |/ tilfeelde af manglende overholdelse af korrekte elveerktaj til det arbejde, der skal udferes.
advarslerne og instrukserne er der risiko for elektrisk Det korrekte elvaerktoj vil gore arbejdet bedre og
stod, brandfare og/eller alvorlig personskade. sikrere indenfor det effektomrade, det er konstrueret

Gem alle advarsler og instrukser til fremtidig brug. til.

Udtrykket “elveerktoj” i advarslerne henviser til dit b) Elveerktgjet mé ikke bruges, hvis afbryderen er defekt.

eldrevne (ledningsforbundne) elvaerktoj eller Et elveerktaj, som ikke kan kontrolleres med

batteridrevne (ledningsfri) elvaerktoj. afbryderen, er farligt og skal repareres.

1) Sikkerhed pa arbejdspladsen c) Tag stikket ud af kontakten og/eller batteripakken ud

a) Arbejdsomradet skal holdes rent og veloplyst. Der af elveerktejet, for veerktojet indstilles, der skiftes
sker flere ulykker pa rodede og morke omréader. tilbehor eller elvaerktgjet laegges til side. Disse

b) Brug ikke elvaerktgj i eksplosive atmosfaerer, som ved sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
tilstedevaerelse af braendbare vaesker, gasser eller elveerktojet.
stov. Elvaerktoj kan slé gnister, der kan antaende stov d) Opbevar ubenyttet elvaerktej uden for barn
eller dampe. reekkevidde og lad aldrig personer, der ikke er

c) Man skal sgrge for at holde bern og tilskuere veek, fortrolige med elveerktgjet, eller ikke har gennemleest
mens man bruger elveerktaj. Hvis man distraheres, disse instrukser, benytte elveerktgjet. Elveerktoj er
kan man miste kontrollen over veerktojet. farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

2) Personlig sikkerhed e) Vedligeholdelse af elvaerktej. Kontroller, om

a) Det er vigtigt at vaere opmasrksom, se, hvad man bevaagelige dele fungerer korrekt og ikke sidder fast,
laver, og bruge elvaerktgjet fomuftigt. Man ma ikke om delene er blevet beskadiget og for enhver anden
bruge et elveerkigj, hvis man er trest, har nydt alkohol tilstand, som kan pavirket elvesrktgjets funktion. Hvis
eller er pavirket af medicin eller euforiserende stoffer. elvaerktgojet bliver beskadiget, skal det repareres for
Et gjebliks uopmaerksomhed, ndr man bruger brug. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdt
elveerktoj, kan fore til alvorlige personskader. elvaerktoj.

b) Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid f) Serg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene.
beskyttel: briller. Beskyttelsesudsty,r som f.eks. Omhyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med
stovmaske, skridsikre sikkerhedssko, skarpe skaerekanter szetter sig ikke sa hurtigt fast og
beskyttelseshjelm eller horevaern, der anvendes er nemmere at styre.
under de rette omstaendigheder, vil reducere (g) Brug elvaerkigj, tilbeher og indsatsvesrktgj etc. i
personskader. henhold til disse instrukser, og tag hensyn til de

c) Forhindr utilsigtet start. Kontroller, at afbryderen er i foreliggende arbejdsforhold og det arbejde, der skal
slukket position, for elveerktgjet tilsluttes til stremkilde udferes. Hvis elveerktoj bruges til andre formél end de
og/eller batteripakke, samles op eller baeres. Der kan beregnede, kan der opsta farlige situationer.
let ske ulykker, hvis elvaerktoj baeres med fingrene pa 4) Brug og pleje af batterivaerktoj
afbryderen eller hvis man tilslutter elvaerktoj, med a) Ma kun genoplades med den oplader, som
aktiveret afbryder. producenten specificerer. £n oplader er kun egnet til

d) Fjern eventuelt indstillingsveerktaj eller skruenagle én type batteripakke, og kan udgere en brandrisiko,
inden elveerkigjet teondes. Hvis et stykke vaerktoj eller hvis den bruges til en anden batteripakke.
nogle efterlades i en roterende elveerktojsdel, kan det b) Elveerktej mé kun bruges med de specifikt anferte
medfore personskader. batteripakker. Brug af andre batteripakker kan udgore

e) Lad vaere med at rackke for langt ud. Serg for at sta en risiko for personskade og brand.
sikkert, mens der arbejdes og kom ikke ud af balance. c) Nar batteripakken ikke er i brug, ma den ikke komme i
Det giver bedre kontrol over elvaerktojet, hvis der naerheden af andre metalgenstande, som f.eks.
skulle opsta uventede situationer. papirklemmer, monter, n@gler, sem, skruer eller andre

f) Brug egnet arbejdstej. Undga lese sma metalgenstande, som kan skabe en forbindelse
bekissdningsgenstande og smykker. Hold hér, tej og fra en tilslutningsklemme til en anden. Kortslutning af
handsker veek fra beveegelige dele. Lost toj, smykker batteritilslutningsklemmer kan forarsage brandmaerker
og langt hdr kan indfanges i beveegelige dele. eller en brand.

(g) Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr
forefindes, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
anvendes korrekt. Brug af stovopsamlingsudstyr kan
reducere stovrelaterede farer.
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d)

5)
a)

Hvis batteriet hAndteres pa en hardhasndet made,
kan der sprojte vaeske ud af batteriet; undgé at
komme i kontakt hermed. Hvis man utilsigtet kommer
i kontakt hermed, skal man skylle med masser af
vand. Hvis veesken kommer i kontakt med gjnene,
skal man tilmed soge lsegehjzselp gjeblikkeligt. Vaeske,
der sprojter ud af batteriet, kan forarsage irritation
eller brandsér.

Service

Serg for, at elveerktaj kun serviceres af kvalificerede
fagfolk, og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres det, at elvaerktojets sikkerhed
opretholdes.

Sikkerhedsadvarsler for haekkeklipper:

Skeerebladet ma ikke komme i naerheden af nogen
kropsdele. Man ma ikke fierne afklippet materiale
eller holde materiale, der skal klippes, mens bladene
bevasger sig. Serg for, at der er slukket for
afbryderen, nar fastklemt materiale fjernes. Et
ojebliks uopmaerksomhed, ndr man bruger
haekkeklipperen, kan fore til alvorlige personskader.
Baer haekkeklipperen i handtaget, nar skaerebladet er
stoppet. Nar haekkeklipperen transporteres eller
opbevares, skal skaereenhedens daeksel altid
pamonteres. Korrekt handtering af haekkeklipperen
vil reducere den mulige personskade, som
skaerebladene kan fordrsage.

Elveerktajet ma kun holdes pa de isolerede
gribeoverflader, da skaerebladet maske kan komme i
kontakt med skjult ledningsfering. Hvis skaereblade
kommer i kontakt med en stromforende ledning kan
uisolerede dele af elveerktojet ligeledes blive
stromforende og kan give brugeren elektrisk stod.

Ekstra sikkerhedsanbefalinger
Sikkerhed pa arbejdspladsen

1.

2.

3.

Lad aldrig bern eller personer der ikke er bekendt
med disse anvisninger bruge plaeneklipperen. | nogle
lande fastsaetter loven en aldersgraense for brugere
af pleeneklippere.

Plaeneklipperen ma kun bruges pa den made og til
det formal, der beskrives i denne vejledning.
Brugeren er ansvarlig for uheld eller faresituationer,
der involverer andre personer eller deres ejendele.

Personlig sikkerhed

1.
2.

Brug altid passende tgj, handsker og kraftige sko.
Underseg omhyggeligt det omrade, hvor du vil klippe,
og fijern alle staltradsstykker og andre
fremmedlegemer.

For maskinen tages i brug og efter stod, skal der
kontrolleres for tegn pa slid eller beskadigelse, og der
foretages reparation efter behov.

. Sorg altid for, at det medfelgende forreste handtag er

forsvarligt monteret, for du bruger produktet. Prov
aldrig at bruge en haskkeklipper der mangler dele,
eller er blevet eendret pa af uvedkommende.

Dette produkt er ikke konstrueret til at yde
beskyttelse mod elektrisk chok i tilfeelde af kontakt
med overhaengende elledninger.

Brug og pleje af elveerkigj

1.

2.
3.

Du skal vide ngjagtig, hvordan du straks standser
heaekkeklipperen i en nadsituation.

Haekkeklipperen ma ikke holdes i skeermen.

Brug aldrig plaeneklipperen, hvis skaermen er
beskadiget, eller den ikke er monteret.

Der ma ikke anvendes trappestier, mens
haekkeklipperen bruges.

Haekkeklipperen ma kun bruges i dagslys eller kraftigt

elektrisk lys.

Haekkeklipperen ma ikke bruges til en vad haek, hvis
det kan undgas.

Hold altid haender og fadder vaek fra klippemidlerne,
specielt nar motoren teendes.

Tag batteripakken ud:-

Tag stikket ud af kontakten:

for du efterlader pleeneklipperen uden opsyn, selv i
kort tid,

for du fjerner en blokering,

for du checker, renger eller arbejder pa maskinen,
hvis du rammer en genstand. Brug ikke
pleeneklipperen igen, for du er sikker pa, at den
fungerer korrekt og sikkert,

hvis plaeneklipperen begynder at vibrere unormalt.
Undersog gjeblikkeligt arsagen. Voldsomme rystelser
kan medfore personskade.

for du raekker haekkeklipperen til en anden.

Vedllgeholdelse og opbevaring

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Sorg for, at alle matrikker, bolte og skruer er skruet
godt fast for at sikre, at produktet er sikkert i brug.
Skift alle slidte eller beskadigede dele ud af
sikkerhedshensyn.

Pas pa nar du justerer haskkeklipperen, sa du ikke
far fingrene i klemme mellem de beveegelige skaer og
de faste dele pa klipperen.

Efter brug skal maskinen leegges til opbevaring med
det medfelgende opbevaringshylster pasat.

Skal opbevares pa et tort og keligt sted uden for
borns reekkevidde. M4 ikke opbevares udendeors.
Lad produktet kole af i mindst 30 minutter, for det
seettes til opbevaring.

Batteri

® N

Ledningsfri batteridrevne produkter kreever speciel
vedligeholdelse.

UNDGA UTILSIGTET START AF
GRASTRIMMEREN. HOLD HAENDERNE VAEK
FRA STARTKONTAKTEN, NAR DU BARER PA
GRASTRIMMEREN.

Produkterne skal altid oplades inden dere og
opbevares pa et koligt og tert sted - utilgaengeligt for
barn.

Brug kun opladeren sammen med elektriske
standard stikkontakter til boliger.

Pas pa ikke at beskadige opladeren eller
opladerledningen.

Brug aldrig opladeren, hvis denne eller ledningen er
beskadiget.

Du ma aldrig oplade batteriet eller bruge maskinen i
omgivelser, hvor der er brandfare. Undga omrader,
hvor der findes antaendelige vaesker eller gasser for
at undgéa brand eller eksplosioner.

Prov aldrig at reparere trimmeren eller batteriet.

Stik aldrig objekter ind i motoromradet eller
ventilationsristene. Sorg for at fierne affald for at
undga overophedning.

Batteriet ma ikke breendes eller destrueres. Batterier
indeholder farlige kemikalier og skal. derfor
indleveres i forretninger, som forhandler batterier.
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Batterivedligeholdelse

Vedligeholdelse af batterienheden

1. Hyvis batterienheden hurtigt aflades efter en
fuldsteendig 6 timers opladning, skal enheden
udskiftes.

2. Der vil stadig veere lidt strom i batterienheden, men
for at sikre maksimal drifttid skal batteriet oplades i 6

timer for forste brug.

3. For at forhindre permanente batteriskader ma
produktet aldrig gemmes i afladet tilstand.

4. Kontakt dit lokale godkendte
servicecenter/forhandler/distributer for et
udskiftningsbatteri og for sikker bortskaffelse af din
gamle batterienhed.

5

. Batteri

18 Volt 1.7amp/t
Vedligeholdelsesfri
VIGTIGT

SPRG FOR SIKKER BORTSKAFNING AF DEN
OPBRUGTE BATTERIENHED DEN MA IKKE
SKARES ABEN ELLER BRANDES.

"High Power"

Vinteropbevaring

1.

2.

Oplad trimmeren i fulde 5-6 timer for den laegges til
vinteropbevaring.

Genoplad batterienheden hver 3 til 4 maneder i en
fuld 6 timers opladningsperiode for at sikre fuld
batteriopladning under vinteropbevaring.

Undga leengere tids opbevaring uden genopladning.
Opbevar trimmeren pa et koligt og tert sted.

Opladning af batterienheden

Fremgangsmade ved forste opladning
1. Brug kun opladeren indenders.
2. Trimmeren og opladeren skal opbevares pa et tort

sted, som er utilgeengeligt for bern. Hold opladeren

og batterienheden ter pa alle tidspunkter. Hold
opladeren godt ventileret under opladning.
3. Fastger opladerstikket (C1) til batterienheden.

4. Tilslut opladeren (C2) til en passende stikkontakt og

teend for stremmen.

5. Den regde lampe vil lyse uafbrudt under opladningen.

(C3)

6. Fuld opladning opnas pa 5-6 timer. Under opladning
vil opladeren blive varm. Dette er ganske normalt og

betyder, at opladeren fungerer korrekt.

Genopladning af batterienheden

1.

2.

3.

4.

Genoplad batterienheden, sa snart skeerekraften i
haekkeklipperen reduceres eller bliver langsommere.
Undga at kare batterienheden i "dyb" afladning, dvs.
undga fuldsteendig afladning.

Folg samme fremgangsmade som beskrevet i
"Fremgangsmade ved forste opladning".

Opladning af batterienheden i henhold til disse
instruktioner vil sikre maksimal batterilevetid.

Montering af batterienhed (D)

1.

2.

Monter batterienheden som vist i figur D; serg for, at
den klikker pa plads, og er fastgjort.

Enheden fiernes ved at trykke pa de to knapper (D1)
pa hver side af enheden og skub den af.

Anbefalet eftersyn

* Deres produkt er specislt identificeret med en produktmserkeplade i sglv og sort.
* Vi anbefaler staerkt, at produktet efterses mindst én gang om aret og ofters, hvis der er tale om erhvervsmesessig

anvendelse.

Garanti og garantipolice

Hvis en del inden for garantiperioden viser sig at vaere

defekt som faolge af en fejlproduktion, reparerer eller

udskifter Husqvarna UK Ltd. gratis via en autoriseret

servicereparator fejlen, for s& vidt:-

a) Fejlen rapporteres direkte til det autoriserede
servicecenter.

b) Der kan fremvises en kebsnota.

c) Fejlen ikke skyldes misbrug, vanregt eller fejljustering

fra brugerens side.

d) Fejlen ikke er opstaet som folge af slitage.

e) Maskinen ikke er blevet efterset eller repareret, skilt
ad eller pillet ved af andre personer end de af
Husqvarna UK Ltd. autoriserede servicecentre.

f) Maskinen ikke er blevet brugt til udlejning.

g) Maskinen ikke er blevet anvendt til kommercielle

formal.

Denne garanti udger en tilfgjelse til og mindsker pa

ingen made kundens lovbefalede rettigheder.

*

Sammenbrud pa grund af det folgende er ikke daekket,

og derfor er det vigtigt, at du laeser instruktionerne i
brugerhandbogen og forstar, hvordan maskinen skal

anvendes og handteres:
Fejl der ikke er deskket af garantien

*

*

Svigt som resultat af ikke at have rapporteret en
tidligere fejl.
Svigt som falge af eller lignende slag.

* Sammenbrud som resultat af, at produktet ikke bruges

*

*

*

i overensstemmelse med instruktionerne og
anbefalingerne i brugerhandbogen.

Maskiner brugt til udlejning er ikke deekket af denne
garanti

De folgende ting er dele, der blive slidt, og deres
levetid afhaenger af jeevnlig vedligeholdelse og er
derfor ikke almindeligvis deekket af en gyldig garanti:
Knive.

Forsigtig!

Husqgvarna UK Ltd. kan under garantien ikke patage
sig ansvaret for fejl, der helt eller delvist, direkte eller
indirekte skyldes monteringen af reservedele eller
ekstradele, der ikke er fremstillet eller godkendt af
Husqgvarna UK Ltd., eller at maskinen er blevet
modificeret pa nogen made.

DANSK - 3




Miljgmaessige Oplysninger

* Miljgbevidsthed er en vigtig faktor ved bortskaffelse af
produkter, der er slidt op.

* Kontakt om nedvendigt Deres lokale myndigheder for
at fa oplysninger om bortskaffelse.

BATTERIBORTSKAFFELSE

* Dette produkt indeholder et NiMH-batteri og ma ikke

bortskaffes med almindeligt husholdningsaffald, nar

dets levetid udlgber.

Batteriet skal fijernes fra produktet, for det bortskaffes

Batteriet skal bortskaffes pa en miljgvenlig made.

Smid IKKE batterier i vand.

NiMH batterier kan veere skadelige og skal bortskaffes

via anerkendte genbrugsfaciliteter i overensstemmmelse

med europeeiske forordninger.

Ma IKKE antsendes

DRI

.

Symbolet -H_. pa produktet eller emballagen angiver, at
dette produkt ikke ma behandles som almindeligt
husholdningsaffald. Det skal i stedet indleveres pa en
genbrugsstation, hvor man tager sig af elektrisk og
elektronisk udstyr. Nar du bortskaffer dette produkt
korrekt, er du med til at forhindre den negative
indvirkning, der ellers kan vaere pa sundhed og milje.
Du kan fa yderligere oplysninger om genbrug af dette
produkt ved at kontakte de lokale myndigheder, dit
renoveringsselskab eller den butik, hvor produktet er
kabt.

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Vi erkleerer herved under eneansvar, at produktet/produkterne:

Beteckning........cccoeeeeeeeineennns Hedge trimmer = Haekklipper

Beteckning av typ(er)..
Identifikation af serie
Fremstillingsar.

..ECC42/ECC50
Se produkteffektmaerkat
..Se produkteffektmaerkat

Holder overensstemmelse med de vaesentlige krav og bestemmelser i folgende EU-direktiver:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

pa grundlag af felgende anvendte EU-harmoniserede standarder:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN62233

Det maksimale A-vaegtede lydtryksniveau Lex pa arbejdsstationen, som males i henhold til EN60745-2-15, er anfort i

tabellen.

Den maksimale vaegtede ah-vaerdi for hand-/armvibration, som er malt i henhold til
EN60745-2-15 med en prove fra ovennsevnte produkt(er), er anfort i tabellen.
Den deklarede samlede vibrationsveaerdi er blevet malt i overensstemmelse med en standard testmetode og kan

bruges til at sammenligne et veerktej med et andet.

Den deklarerede samlede vibrationsveerdi kan ogsa bruges i en indledende eksponeringsevaluering.

Advarsel:

Vibrationsemissionen under faktisk brug af elveerktgjet kan veere forskellig fra den den deklarerede samlede vaerdi,

alt afheengig af de mader, som vaerktgjet bruges pa.

Operatorer skal identificere sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte sig selv, der er baseret pa en vurdering af
eksponering under de faktiske brugsomstaendigheder (idet der tages hensyn til alle dele af driftscyklussen, som fx
de tidsperioder, hvor der er slukket for vaerktojet og nar det er i tomgang, savel som de tidsperioder, hvor

aftraekkeren er aktiveret).

2000/14/EF: De malte Lwa-veerdier for malt og garantereet stojniveau er de opgivne tal i skemaet.
Procedure for overensstemmelsesvurdering................ Annex V

Huskvarna 17/01/2013

P. Lameli

Overste tekniske embedsmand
Indehaver af teknisk dokumentation

G, CE

Type ECC42 ECC50
Klippebredde (cm) 42 50
Malt stagjniveau Lwa (dB(A)) 82 84
Garanteret stgjniveau Lwa (dB(A)) 85 88
Lydtryk Lea (dB(A)) 713 73.4
Usikkerhed Kea (dB(A)) 3.1 3.2
Hand-/armvibration an (m/s?) 0.9 1.1
Usikkerhed Kah (m/s?) 1.5 1.5
Veegt(Kg) 2.67 2.86
Batteri

Batteritype NiMH 18V NiMH 24V
Batterikapacitet (Ah) 1.6 1.6
Batteriopladningstid (timer) ca.6 ca.6
Driftstid (min. - ved fulstaendig opladt accu) ca. 60 ca. 60
Batterioplader

Stromspaending 230 V/50 Hz | 230 V/50 Hz
Meerkeydelse (mA) 600 600
Maks. udgangsspaending V (dc) 21.6 28.8
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Precauciones de seguridad

B>

iSi no usa el aparato correctamente podria ser peligroso! Su aparato podria causar lesiones serias al
operario y alos demas. Debera seguir con cuidado las instrucciones de aviso y seguridad para asegurar una
seguridad razonable y la eficiencia de funcionamiento de su aparato. El operario es responsable de seguir
las instrucciones de aviso y de seguridad en este manual y en el aparato.

Explicacién de los simbolos en su aparato

Atencion

Lea las instrucciones del usuario
con atencién para asegurarse de
que comprende todos los
controles y para qué sirven.

Desconecte. Quite el paquete de bateria
antes de realizar trabajos de mantenimiento
o limpieza.

e

Avisos generales de seguridad de la herramienta
mecénica
AVISO - Lea todos los avisos de seguridad y todas
las instrucciones. E/ fallo en seguir los avisos e
instrucciones podria resultar en descarga eléctrica,
fuego y/o heridas graves.

Guarde todos los avisos e instrucciones como referencia

futura.

El término “herramienta mecanica" en los avisos se
refiere a su herramienta mecanica enchufada a la red
(con cordon) o a su herramienta mecanica de
funcionamiento a pilas (sin cordon).

1) Seguridad de la zona de trabajo

a) Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada.

Las zonas desordenadas y oscuras invitan a que
ocurran accidentes.

No haga funcionar las herramientas mecanicas en
atmésferas explosivas, como en presencia de
liquidos inflamables, gases o polvo. Las
herramientas mecanicas crean chispas que podrian
inflamar el polvo o los humos.

Mantenga a los nifios y a los curiosos alejados
mientras opera la herramienta mecénica. Las
distracciones podrian hacer que perdiera el control.
2) Seguridad personal

b

~

C,

~

a) Manténgase alerta, tenga cuidado con lo que hace y
use el sentido comuin cuando opere una herramienta

mecénica. No utilice una herramienta mecénica
cuando esté cansado o bajo la influencia de drogas,
alcohol o medicinas. Un momento de distraccion
mientras opera una herramienta mecanica podria
causar lesiones personales graves.

b) Utilice equipo de proteccién personal. Lleve siempre

equipo de proteccion de los ojos. E/ equipo de proteccion
utilizado en condliciones apropiadas, como las mascarillas
contra el polvo, el calzado antideslizante de seguridad, un

casco duro o la proteccion de los oidos, reducira las
lesiones personales.

c) Prevencién del arranque no intencional. Confirme
que el interruptor esta desactivado en la posicién
“off” antes de conectarlo a la herramienta mecanica
y/o paqusete de baterias, coger la herramienta o
transportarla. Sise transporta la herramienta
mecanica con el dedo en el interruptor o se

energizan las herramientas mecanicas cuando tienen

el interruptor activado “on”, se invita a que ocurran
accidentes.

d) Quite cualquier llave de ajuste o llave de tuercas
antes de encender la herramienta mecéanica. Una
llave de tuercas o llave de ajuste acoplada a una
pieza rotativa de la herramienta mecanica, podria
resultar en lesion personal.

e) No trate de alcanzar demasiado lejos con la
herramienta. Mantenga los pies sobre una base
sélida y el equilibrio en todo momento. Podra asi

No lo exponga a la lluvia.
No deje la maquina fuera mientras llueve.

Lleve siempre protecciones en los ojos y en
los oidos..

Peligro: Riesgo de incendio, no
provocar un cortocircuito en las
terminales de bateria.

=3

g,

a)

b

-

)

d

-

©)

=

g,

4)
a)

controlar mejor la herramienta mecanica en
situaciones inesperadas.

Utilice la ropa adecuada. No lleve ropa suelta o
joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes
alejados de las piezas en movimiento. La ropa
suelta, las joyas o el pelo largo suelto podria
engancharse en las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexién de
las facilidades de extraccién y recogida del polvo,
asegurese de que estan bien conectados y de que
s6 usan correctamente. E/ uso de dispositivos para
la recogida del polvo puede reducir los peligros
relacionados con el polvo.

Uso y cuidado de la herramienta mecénica

No fuerce la herramienta mecanica. Utilice la herramienta
mecénica para su aplicacion. La herramienta mecanica
correcta haréd el trabajo mejor y con mas seguridad, a la tasa
para la que ha sido disefiada.

No utiice la heiramienta mecanica si el interruptor no
funciona bien para encenderla y apagarla. Cualquier
herramienta mecanica que no se pueda controlar con el
interruptor es peligrosa y debe repararse.

Desconectar el enchufe del generador y/o del paquete
de baterias de la herramienta mecénica antes de hacer
ajustes, cambiar los accesorios o almacenarlas. Tales
medidas de prevencion reducirén el riesgo de arranque
accidental de la herramienta.

Almacene las herramientas mecénicas inactivas fuera
del alcance de los nifios y no permita operaras a las
personas que no estén familiarizadas con la herramienta
mecanica o con estas instrucciones. Las herramientas
mecanicas son peligrosas en manos de usuarios no
formados.

Mantenimiento de las herramientas mecanicas.
Compruebe la desalineacion o el agamrotamiento de las
piezas mdviles, la rotura de las piezas y otras
condiciones que pudieran afectar el funcionamiento de
la herramienta mecénica. Si esta dafiada, reparela
antes de usarla. Muchos accidentes son causados por
herramientas mecanicas mal mantenidas.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte mantenidas
correctamente con los bordes de corte afilados tienen
menos probabilidad de agarrotarse y son mas féciles de
controlar.

Utilice la herramienta mecanica, los accesorios y las
brocas de la herramienta, etc., de acuerdo con estas
instrucciones, teniendo en cuenta las condiciones de
trabajo y la tarea que va a realizar. E/ uso de la
herramienta mecéanica para operaciones diferentes a
las previstas, podria resultar en una situacion
peligrosa.

Uso y cuidado del util de la pila

Recargar sé6lo con el cargador recomendado por el
fabricante. Un cargador que no sea adecuado para
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un tipo de paquete de pilas puede presentar un riesgo
de incendio si se usa con otro paquete de pilas.

Use las herramientas industriales con los paquetes
de pilas concebidos especificamente. E/uso de
cualquier otro paquete de pilas puede presentar un
riesgo de lesion e incendiio.

Cuando no se use el paquete de pilas, se debe
mantener alejado de otros objetos metélicos, como
clips de papeles, monedas, llaves, clavos, tornillos u
otros objetos de metal pequefios, que pueden hacer
conexién desde una u otra terminal. Hacer corto
circuito con las bornas de la pila puede causar
quemaduras o incendio.

d) En condiciones de abuso, puede salir liquido de la

a

-

pila; evite el contacto con la piel. Sitiene lugar el
contacto accidental, lave con agua. Si el liquido entra
en contacto con los ojos, acuda también al médico.
El liquido que sale de la pila puede causar irritacion o
quemaduras.

Servicio

Haga que una persona cualificada en reparaciones
haga el servicio de la maquina, utilizando solamente
piezas de sustitucién idénticas. Esto garantizara que
se mantiene la seguridad de la herramienta
mecénica.

Avisos de seguridad de la tijera de setos:

Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de la
cuchilla de corte. No quite el material de corte ni
sujete el material que tiene que cortar cuando las
cuchillas estan en movimiento. Asegurese de
apagar el interruptor antes de eliminar el material
atascado. Un momento de distraccion mientras
opera una tijera de setos podria causar lesiones
personales graves.

Coja la tijera de setos por el mango con la cuchilla de
corte parada. Cuando transporte o aimacene la tijera de
setos, ponga siempre la cubierta al dispositivo de corte.
El manejo correcto de la tijera de setos reducird la
posibilidad de que las cuchillas de corte causen heridas
personales.

Sujete la maquina herramienta tnicamente por las
superficies de agarre que estan aisladas, ya que la
cuchilla de dientes podrfa entrar en contacto con
cables ocultos. Las cuchillas de dientes que entren
en contacto con un hilo conductor podrian cargar de
tension las partes metdlicas expuestas de la
madquina herramienta y podrian dar una descarga
eléctrica al operario que la maneje.

Recomendaciones adicionales de seguridad

S

1.

2.

3.

S
1

2.

3.

eguridad de la zona de trabajo

Nunca permitir a nifios o adultos sin conocimiento de
estas instrucciones usar la segadora. El reglamento local
puede prohibirlo seguin la edad del operario.

Sdlo usar la segadora de manera y para las funciones que
se describen en estas instrucciones.

El operario o usuario es responsable de accidentes o
riesgos que ocurran a otras personas o su propiedad.
eguridad personal

Utilice ropas, guantes y botas adecuados.
Inspeccione detenidamente el area donde se vaya a
utilizar la Recortadora y retire cualquier alambre y
demas objetos extranos.

Antes de usar la maquina y después de golpearla
accidentalmente, comprobar si hay sefial de
desgaste o de dafio y reparar si fuera necesario.
Asegurese siempre de que el mango frontal esté
correctamente instalado antes de utilizar el producto.
Nunca utilice una recortadora incompleta o una con
modificaciones no autorizadas.

Este articulo no esta concebido para proteger de la
descarga eléctrica en caso de contacto con cables
eléctricos suspendidos.

Uso y cuidado de la herramienta mecénica

1.

2
3.

Sepa como detener rapidamente la Recortadora en
una emergencia.

Nunca sujete la Recortadora por la defensa.

Nunca utilizar la segadora con guardas dafiadas o
sin la guarda en su lugar.

No use escaleras de mano mientras esté operando
la tijera para setos.

Utilice la Recortadora de dia o con buena luz
artificial.

. Siempre que sea posible evite utilizar la Recortadora

en un seto mojado.

Mantener las manos y los pies alejados del medio de
corte en todo momento y especialmente al poner en
marcha el motor.

Para quitar el paquete de baterias:-

antes de dejar la segadora desatendida por cualquier
periodo;

antes de limpiar cualquier bloqueo;

antes de revisar, limpiar o trabajar con el aparato;

si se golpea algun objeto. No usar la segadora hasta
que esté seguro que toda la segadora esta en
buenas condiciones de operacion;

si la segadora comienza a vibrar anormalmente.
Revisar inmediatamente. Una vibracién excesiva
podria causar lesiones.

antes de pasarsela a otra persona.

Mantenimiento y almacenaje

1.

5.

6.

Mantenga todas las tuercas, pernos y tornillos
apretados para asegurar que el aparato esta en una
condicién segura de trabajo.

Cambiar las partes gastadas o dafadas para mayor
seguridad.

Tenga cuidado durante el ajuste de la Recortadora a
fin de evitar que los dedos queden atrapados entre
las cuchillas moéviles y las piezas fijas de la maquina.
Después de usar el aparato, debera almacenarlo
con la cubierta de la cuchilla provista.

Guarde en un lugar seco y frio y fuera del alcance de
los nifios. No almacene en el exterior.

Deje que el producto se enfrie por lo menos durante
30 minutos antes de guardarlo.

Baterfa

® N

Los Productos sin Cordén Impulsados por Baterfa
requieren un cuidado especial.

EVITE LA PUESTA EN MARCHA ACCIDENTAL.
MANTENGA SUS MANOSY SUS DEDOS FUERA
DE LA PALANCA DE ENCENDIDO MIENTRAS
TRANSPORTA LA CORTADORA.

Siempre cargar el producto bajo cubierto y guardar
en un lugar seco y fresco - fuera del alcance de
nifios.

Use el cargador solamente con tomas eléctricas
domésticas estandares.

No haga mal uso del cargador o del cordén del
cargador.

No use el cargador en el caso de que el cargador o
el cordon del cargador estén averiados.

No cargue la bateria o use la unidad en un ambiente
explosivo o corrosivo. Evite zonas en donde haya
presentes gases o liquidos inflamables a fin de evitar
un incendio o una explosioén.

No intente reparar la unidad incluyendo la bateria.
No inserte ningun objeto en el area del motor.
Mantenga libre de residuos para evitar el
recalentamiento.

No incinere o rompa la bateria. Las baterias
contienen sustancias peligrosas. Deshagase de
ellas de manera apropiada.
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Cuidado de la bateria

Cuidado del paquete de bateria 5. Bateria
1. Si, durante un periodo de tiempo, el paquete de 18 voltios 1.7 Amp/Hora "Alta potencia"
bateria se agota rapidamente después de una carga No necesita mantenimientol
completa de 6 horas, hay que sustituir el paquete de « IMPORTANTE
bateria. DESECHE SU PAQUETE DE BATERIA ANTIGUO DE
2. Habra algo de carga en el paquete de bateria, pero FORMA SEGURA. NO LO CORTE, ABRA, QUEME
para garantizar el maximo tiempo de ejecucion, debe NI INCINERE.
cargar el paquete de bateria durante 6 horas antes Almacenamiento durante el invierno
del primer uso. 1. Cargue totalmente durante 5-6 horas para almacenar
3. Para evitar dafos permanentes en el paquete de durante el invierno.
bateria, no lo almacene nunca descargado. 2. Recargue el paquete de bateria cada 3 o 4 meses
4. Poéngase en contacto con su centro/punto de durante un periodo de carga de 6 horas hasta que la
venta/distribuidor de servicio para la sustitucion del bateria se cargue por completo durante el
paquete de bateria y el desechado seguro del almacenamiento en invierno.
paquete de bateria antiguo. 3. Evite el almacenamiento prolongado sin recargar la
bateria.

4. Almacene en un lugar fresco y seco.

Carga del paquete de bateria

Procedimiento inicial de carga de corte de su cortadora empiece a agotarse y

1. Use el cargador unicamente en el interior de la casa. reducirse.

2. Asegurese de que el cargador no esté expuesto a la 2. Evite ejecutar el paquete de bateria en descarga
humedad. Mantenga el cargador y el paquete de "profunda", es decir, evite agotar el paquete de
bateria secos en todo momento. Mantenga el bateria por completo.
cargador bien ventilado durante la carga. 3. Siga el procedimiento descrito en el Procedimiento

3. Conecte el conector de cargador (C1) al paquete de inicial de carga.
bateria. 4. La carga del paquete de bateria segun estas

4. Enchufe el cargador (C2) en una adecuada toma instrucciones deberia garantizar la maxima vida util de
eléctrica de pared doméstica. la bateria.

5. La luz roja indicadora brilla continuamente durante la
carga. (C3) Conjunto del paquete de bateria (D)

6. La carga completa se lograra en 5-6 horas. Durante 1. Conecte el paquete de bateria segun se ilustra en la
la carga el cargador se calienta. Esto es normal y Figura D, asegurandose de que haga clic al encajar
significa que el cargador esta funcionando en su sitio y que esté correctamente colocada.
correctamente. 2. Para quitarlo, pulse los dos botones (D1) a cada lado

Recarga del paquete de bateria del paquete de bateria y deslicelo hacia fuera.

1. Recargue el paquete de bateria en cuanto la potencia

Recomendaciones de Servicio

* Su producto esta identificado como tnico por una etiqueta de régimen del producto en color plata y negro.
* Recomendamos encarecidamente servir su maquina por lo menos cada doce meses, mas a menudo en una
aplicacién profesional.

Garantia y Pdliza de Garantia

Garantia y Péliza de Garantia la garantia, por lo que es importante leer las

Si se encuentra alguna pieza defectuosa debido a una instrucciones contenidas en el Manual del Operario y

fabricacioén incorrecta dentro del periodo de garantia, comprender coémo operar y mantener la maquina:

Husqgvarna UK Ltd., a través de sus Reparadores de Fallos no cubiertas por la garantia

Servicio Autorizados, efectuaran la reparacion o la * Fallos que resulten de no haber informado un fallo

sustitucion gratuitamente para el cliente, con tal de que:- inicial.

a) Se informe el fallo directamente al Reparador * Fallos que resulten de impactos repentinos.
Autorizado. * Los fallos debidos a no haber utilizado el aparato

b) Se provea prueba de compra. segun las instrucciones y recomendaciones

c) El fallo no es el resultado de maltrato, descuido o mal contenidas en el manual del operario.
ajuste por el usuario. * Maquinas que se usen para alquiler no estan cubiertas

d) El fallo no haya ocurrido por uso y desgaste normal. por esta garantia.

e) La maquina no haya tenido reparaciones o servicio, * Los siguientes elementos listados se consideran
desmantelaje o interferencia por personas sin la piezas de desgaste y su duracion depende de su
autorizacion de Husqvarna UK Ltd.. mantenimiento regular y no estan, por lo tanto, sujetos

f) La maquina no haya tenido uso de alquiler. normalmente a una reclamacion de garantia valida:

g) La maquina es la propiedad del comprador original. Hojas,

h) La maquina no haya tenido uso comercial. * Atencioén!

* Esta garantia es adicional a, y de ninguna manera Husqgvarna UK Ltd. no acepta responsabilidad bajo la
disminuye, los derechos legales del cliente. garantia por defectos causados total o parcial, directa

Los fallos debidos a lo siguiente no estan cubiertos por o indirectamente por el montaje de repuestos o partes
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Informacién Ecolégica

* Debera eliminar el producto al ‘final de su vida util” de
forma responsable con el medio ambiente.

« Si fuera necesario, consulte con la autoridad local para
obtener informacion acerca de la mejor forma de
desechar el producto.

* NO los incinere

El simbolo 3 en el producto o en su envase indica que
no se puede tratar este producto como desperdicio
domeéstico. Debera por lo tanto depositarse en el punto de
recogida aplicable para el reciclado de equipos eléctricos y
electrénicos. Asegurese de eliminar este producto
correctamente, ayudara asi a evitar consecuencias
potenciales negativas para el medio ambiente y la salud
humana, que podrian de lo contrario ocurrir con el manejo
inapropiado de los residuos de este producto. Para obtener
informacion mas detallada sobre el reciclado de este
producto, contacte con la oficina municipal local, con el
servicio de eliminacion de desperdicios domésticos o con la
tienda donde compro el producto.

* Este producto contiene una bateria de NiMH que, cuando
se acaba, no se puede tirar junto a los residuos
domésticos normales.

La pila se debe quitar del articulo antes de tirarla.

La pila se debe tirar en un lugar destinado al efecto.

No deseche la bateria en el agua.

Las baterias de NiMH pueden resultar nocivas y, de
acuerdo con las regulaciones europeas, una vez gastadas
deben depositarse en un lugar apropiado y acreditado
para su reciclaje.

EC DECLARACION DE CONFORMIDAD

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el producto(s);

Designacion .Hedge trimmer = Cortasetos eléctrico

Tipo(s) de designacion .ECC42/ECC50

Identificacion de la serie .Véase la etiqueta de régimen del producto

Afo de Construccion .Véase la etiqueta de régimen del producto

Tiene conformidad con los requisitos esenciales y disposiciones de las siguientes Directivas de la CE:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Basadas en las siguientes normativas armonizadas de la UE aplicadas:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN62233

El nivel maximo de presion acustica de ponderacién A en la estacion de trabajo medido segun EN60745-2-15
corresponde al nivel Ly» dado en la tabla.

El valor maximo de vibracién media sufrido por la mano / brazo medido segun EN60745-2-15 en una muestra del
producto(s) anterior corresponde al valor ah dado en la tabla.

El valor total declarado de vibracion se ha medido de acuerdo con un método de ensayo estandar y se puede utilizar
para comparar una herramienta con otra.

El valor total declarado de vibracion también se puede utilizar en una evaluacion premilitar de exposicién.

Aviso:

La emision de vibracion durante el uso efectivo de la herramienta eléctrica puede ser distinta del valor total
declarado dependiendo de cémo se utilice la herramienta.

Sus operarios han de identificar las medidas de seguridad para protegerse a si mismos; estas medidas se han de
basar en una estimacion de la exposicién en las condiciones reales de uso (considerando todas las partes del ciclo
operativo, como cuando la herramienta esta apagada y cuando esta encendida sin trabajar, ademas de los
momentos de trabajo real).

2000/14/CE: Los valores Lwa de potencia de ruido medido y potencia de ruido garantizado tienen conformidad con
las cifras tabuladas.

Procedimiento de evaluacién de conformidad............. Annex V

Huskvarna 17/01/2013 —

P. Lameli g

Director neral Técni F Al

Arceh(?v% dGeedgcimeer?tai%n técnica fjé"."'- ~ak, -
Tipo ECC42 ECC50
Anchura de corte (cm) 42 50
Potencia sonora medida Lwa (dB(A)) 82 84
Potencia sonora garantizada Lwa (dB(A)) 85 88
Presion acustica Ly (dB(A)) 71.3 73.4
Incertidumbre Kea (dB(A)) 3.1 3.2
Vibracion de mano / brazo an (m/s?) 0.9 1.1
Incertidumbre Kah (m/s?) 1.5 1.5
Peso (Kg) 2.67 2.86
Pilas
Tipo de bateria NiMH 18V NiMH 24V
Capacidad de las pilas (Ah) 1.6 1.6
Tiempo de carga de las pilas (horas) aprox 6 aprox 6
Duracién de marcha en vacio (min - con el Accu
completamente cargado) aprox 60 aprox 60
Cargador de pilas
Tension de la red 230V/50 Hz | 230 V/50 Hz
Corriente de salida nominal (mA) 600 600
Tension maxima de salida V (dc) 21.6 28.8
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Precaugbes de seguranca

>

Se néo for utilizada com cuidado esta maquina pode ser perigosa e causar lesdes graves ao operador ou a terceiros
pelo que os avisos e instrugdes de seguranca deverao ser seguidos rigorosamente. Sé assim assegurara
condi¢cdes razoaveis de seguranca e eficiéncia no uso deste aparador de relva. O operador é responsavel pela
observancia dos avisos e instrugdes contidos neste manual e na préopria maquina.

Explicagdo dos Simbolos do Seu Produto

Cuidado

= Leia as instru¢cdes do utilizador
& cuidadosamente para ter a

certeza de que compreende
todos os controlos e a sua
fungéo.
Desligue a maquina! Remova o conjunto da
bateria antes de efectuar a manutengéo ou
limpar a maquina.

Qb

Adverténcias gerais de seguranga para ferramentas
eléctricas
ADVERTENCIA Leia todas as adverténcias de
seguranga e instrugdes. O incumprimento das
adverténcias e instrugbes pode resultar em choque
eléctrico, incéndio e/ou lesbes graves.
Guarde todas as adverténcias e instrugées para
referéncia futura.
O termo “ferramenta eléctrica” nas adverténcias refere-se
a sua ferramenta eléctrica ligada a rede eléctrica (com
cabo) ou ferramenta eléctrica com bateria (sem cabo).
1) Seguranga na area de trabalho
a) Mantenha a 4rea de trabalho limpa e bem iluminada.
Areas desarrumadas ou escuras facilitam a
ocorréncia de acidentes.
N&o utilize ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, na presenga de liquidos, gases ou pés
inflamaveis. As ferramentas eléctricas criam faiscas
que podem incendiar o po ou os gases.
c) Mantenha criangas e outras pessoas afastadas
enquanto estiver a utilizar uma ferramenta eléctrica.
As distrac¢cbes podem levar a que perca o controlo.
2) Seguranga pessoal
a) Mantenha-se alerta, esteja atento ao que esta a fazer
e empregue senso comum ao utilizar uma ferramenta
eléctrica. N&o utilize uma ferramenta eléctrica
quando estiver cansado ou sob o efeito de drogas,
alcool ou medicagéo. Um momento de desatengcao
ao utilizar uma ferramenta eléctrica pode resultar em
lesbes pessoais graves.
Utilize equipamento de protecg¢do pessoal. Use
sempre protecgéo para os olhos. Quando utilizado
para as condigbes adequadas, o equipamento de
protecgdo, nomeadamente mascaras de poeira,
calcado de seguranca com sola antiderrapante,
capacete de seguranca, ou protec¢cdo auditiva
reduzira o risco de lesées pessoais.
c) Evite o arranque acidental. Certifique-se de que o
interruptor estd desligado antes de ligar a ferramenta
4 alimentagéo e/ou bateria, pegar na ferramenta ou
transporta-la. Transportar ferramentas eléctricas
com o dedo no interruptor ou ligar ferramentas
eléctricas que tenham o interruptor ligado facilita a
ocorréncia de acidentes.
Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar a
ferramenta eléctrica. Uma chave que fique ligada a
uma parte rotativa da ferramenta eléctrica pode
resultar em les6es pessoais.
N&o se incline em demasia. Mantenha-se sempre
bem equilibrado e apoiado. Tal permite um melhor
controlo da ferramenta eléctrica em situagbes
inesperadas.
f) Use vestuério adequado. N&o use vestuério largo ou
objectos de adorno pessoal. Mantenha o cabelo,
roupa e luvas afastados de pegas méveis. Roupa

o
~

b

~

d

~

(=)

~

N&o exponha a chuva.
Na&o deixe o aparelho ao ar livre enquanto
estiver a chover.

Use sempre protecgéo ocular e auditiva.

§ Adverténcia — Risco de incéndio,
ﬁ nao sobrecarregue os terminais
da bateria.

=

g,

3)
a)

b

=4

)

d

=

e

-

=

g,

4

=

a,

larga, objectos de adorno ou cabelo comprido
podem ficar presos nas pegas moveis.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligacéo de
equipamentos de extracgéo e recolha de posiras,
certifique-se de que estéo ligados e s&o utilizados de
forma adequada. A utilizacdo de dispositivos de
recolha de poeiras pode reduzir perigos relacionados
com poeiras.

Utilizag&do e manutengdo de ferramentas eléctricas
Néo force a ferramenta eléctrica. Utilize a ferramenta
eléctrica correcta para a sua aplicagéio. A ferramenta
eléctrica correcta tera um desempenho melhor e
mais seguro se funcionar ao ritmo para o qual foi
concebida.

N&o utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor nao
a ligar nem desligar. Qualquer ferramenta eléctrica
que ndo possa ser controlada com o interruptor é
perigosa e deve ser reparada.

Desligue a ficha da alimentagé&o e/ou a bateria da
ferramenta eléctrica antes de fazer qualquer ajuste,
mudar acessoérios, ou armazenar as ferramentas
eléctricas. Estas medidas de seguranca preventivas
reduzem o risco de ligar a ferramenta eléctrica
acidentalmente.

Armazene as ferramentas eléctricas que ndo estejam
a ser usadas fora do alcance de criangas e nédo
permita que pessoas que néo estejam familiarizadas
com a ferramenta eléctrica ou estas instruges as
utilizem. As ferramentas eléctricas sdo perigosas
nas maos de utilizadores inexperientes.

Conserve as ferramentas eléctricas em bom estado.
Verifique se existem pegas méveis mal reguladas ou
presas, pegas danificadas e qualquer outro problema
que possa afectar o funcionamento da ferramenta
eléctrica. Se a ferramenta eléctrica estiver
danificada, mande-a reparar antes de utilizar. Muitos
acidentes sdo provocados por falta de manutencao
das ferramentas eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte em bom estado com gumes
afiados tém uma menor probabilidade de prender e
sdo mais fdceis de controlar.

Utilize a ferramenta eléctrica, acessoérios e
ferramentas de corte etc. de acordo com estas
instrugdes, tendo em conta as condigdes de trabalho
e o trabalho a realizar. A utilizacdo da ferramenta
eléctrica em operagbes para as quais nao foi
concebida pode resultar numa situacdo perigosa.
Utilizag&o e cuidados a ter com a ferramenta
alimentada a bateria

Recarregue apenas com o carregador indicado pelo
fabricante. Um carregador que seja adequado para
um tipo de bateria, pode representar um perigo de
incéndio se utilizado com outra bateria.
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Utilize ferramentas eléctricas apenas com baterias
especificamente desenvolvidas. UA utilizagdo de
qualquer outra bateria pode representar um perigo de
lesées e incéndio.

Quando a bateria néo estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objectos metélicos,
tais como clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos ou outros objectos pequenos de metal,
que possam estabelecer ligagdo entre um terminal e
o outro. A ligacdo em curto entre os terminais da
bateria pode provocar queimaduras ou um incéndio.
Em condigbes abusivas, o liquido pode ser ejectado
da bateria; evite o contacto. Em caso de contacto
acidental, lave com 4gua. Em caso de contacto do
Ifquido com os olhos, procure assisténcia médica. O
liquido proveniente da bateria pode provocar irritagdo
ou queimaduras.

Assisténcia

A sua ferramenta eléctrica deve ser reparada por um
técnico de reparagéo qualificado, e apenas com
pecgas de substituigéo idénticas. Tal garantira a
manutengdo da seguranca da ferramenta eléctrica.

Adverténcias de seguranga do corta-sebes:

Mantenha todas as partes do corpo afastadas da
lamina de corte. Ndo remova o material cortado
nem segure no material a cortar quando as laminas
estiverem em movimento. Certifique-se de que o
interruptor esta desligado ao remover o material
encravado. Um momento de desatengdo enquanto
utiliza o corta-sebes pode resultar em lesées
pessoais graves.

Transporte o corta-sebes pela pega com a lamina de
corte parada. Ao transportar ou guardar o corta-
sebes, coloque sempre a cobertura do dispositivo de
corte. O manuseamento adequado do corta-sebes
reduzirda possiveis lesées pessoais provocadas
pelas laminas de corte.

Segure a ferramenta eléctrica apenas pelos punhos
isolados, visto que a lamina do cortador pode entrar
em contacto com cabos ocultos. Se as laminas do
cortador entrarem em contacto com um cabo com
carga, a corrente pode passar para os componentes
metalicos expostos da ferramenta eléctrica,
podendo electrocutar o operador.

Recomendag¢des de seguranga adicionais
Em geral

1.

2.

3.

Nunca deixe que criancas ou pessoas que nao estéo
familiarizadas com estas instrugdes usem a maquina
de cortar relva. Restricdes locais podem limitar a
idade do operador.

Use a maquina de cortar relva apenas para as
fungdes e do modo descritos neste manual.

O operador ou utente é responsavel por acidentes
que ocorram a outras pessoas na sua propriedade.

Seguranga pessoal

1.

2.

Use sempre vestuario apropriado, luvas e sapatos
robustos.

Inspeccione minuciosamente a area onde o
Hedgetrimmer ira ser usado e remova todos os
arames ou outros objectos alheios.

. Antes de utilizar a maquina, e apds qualquer choque,

verifique se ha sinais de desgaste ou danos e
repare-os se for necessario.

. Antes de usar o produto, assegure-se sempre de que

o manipulo dianteiro fornecido com a maquina esta
bem instalado. Nunca tente usar um Hedgetrimmer
incompleto ou um com alteragdes nao autorizadas.
Este produto ndo foi concebido para fornecer
proteccgéo contra choque eléctrico em caso de
contacto com linha eléctricas aéreas.

Utilizagdo e manutengéo de ferramentas eléctricas

1.

2.

Saiba como parar o Hedgetrimmer rapidamente
numa emergéncia.
Nunca pegue no Hedgetrimmer pelo resguardo.

Nunca utilize a maquina com protectores danificados
ou fora do lugar.

Nao utilize escadas de mao enquanto estiver a usar
um corta sebes.

Utilize o Hedgetrimmer apenas com luz do dia ou em
boa luz artificial.

Evite utilizar o Hedgetrimmer numa sebe molhada,
quando possivel.

Mantenha as méos e os pés sempre afastados dos
dispositivos de corte, especialmente quando ligar o
motor.

Remova a fonte de alimentagéo:

antes de deixar a maquina sozinha por algum tempo;
antes de retirar algum objecto que estrova;

antes de verificar, limpar ou manejar as pecas
eléctricas.

se bater num objecto. Ndo volte a usar a maquina de
cortar relva antes de se certificar que estd em boas
condi¢cdes de segurancga;

se a maquina de cortar a relva comegar a vibrar de
modo invulgar. Verifique imediatamente. Uma
vibragdo excessiva pode provocar ferimentos.

antes de o passar a outra pessoa

Guardar e Manter
1

5.

6.

Mantenha todas as porcas e parafusos apertados
para ter a certeza de que o produto esta em
condigdes de funcionamento seguras.

Por razbes de seguranca substitua as pecgas gastas
ou danificadas.

Tenha cuidado durante ajustamentos ao
Hedgetrimmer para evitar que os dedos se prendam
entre as laminas moveis e as partes fixas da
maquina.

Apos a utilizagao, o produto devera ser armazenado
utilizando a proteccao da lamina fornecida.

Guardar em local fresco e seco, fora do alcance das
criangas. N&o guardar no exterior.

Deixe o equipamento arrefecer durante pelo menos
30 minutos antes de guardar.

Bateria

® N

Os Produtos Sem Fios Alimentados a Bateria
necessitam de cuidado especial.

EVITE LIGAR A MAQUINA ACIDENTALMENTE.
MANTENHA AS MAOS E DEDOS AFASTADOS DA
ALAVANCA DO INTERRUPTOR ENQUANTO
TRANSPORTAR A CORTADORA.

Carregue sempre o seu produto dentro de casa e
guarde-o num local seco e frio - fora do alcance das
criancas.

Utilize o carregador ligando-o apenas a tomadas de
corrente domésticas.

. Tenha o devido cuidado com o carregador e o fio do

mesmo.
Nao utilize o carregador se este ou o fio estiverem
danificados.

Nao carregue a bateria nem utilize o aparelho num
meio explosivo ou corrosivo. Evite areas onde
existam liquidos ou gases inflamaveis para evitar dar
origem a um incéndio ou exploséo.

N&o tente reparar o aparelho, incluindo a bateria.
Nao introduza qualquer objecto na area do motor.
Mantenha-o livre de detritos para evitar
sobreaquecimento.

Na&o incinere nem mutile a bateria. As baterias
contém quimicos perigosos. Descarte
correctamente.
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Manutengao da Bateria

Cuidados com o Conjunto da Bateria

1. Se, passado um periodo de tempo, o Conjunto da
Bateria se descarregar rapidamente apds uma carga
de 6 horas, é necessario um Conjunto de Bateria de
substituicao.

2. O Conjunto da Bateria ainda tera alguma carga, mas
para assegurar o maximo periodo de funcionamento,

carregue o Conjunto da Bateria durante 6 horas antes

da primeira utilizagéo.

3. Para evitar danos no Conjunto da Bateria, nunca o
guarde se estiver totalmente descarregado.

4. Se necessitar de adquirir um novo Conjunto de
Bateria e para a eliminagédo correcta do Conjunto de
Bateria velho, contacte o seu centro de
servigo/concessionario/distribuidor local autorizado.

5. Bateria
18 Volt 1.7 Amp/Hora
"High Power" (Alta Poténcia)

Nao necessita de manutencao

« IMPORTANTE
ENTREGUE OU COLOQUE O CONJUNTO DE
BATERIA VELHO NUM PONTO DE RECICLAGEM
APROVADO NAO CORTAR, NAO ABRIR, NAO
QUEIMAR NEM INCINERAR.

Armazenagem durante o Inverno

1. Recarregue durante 5-6 horas ao armazenar antes do
Inverno.

2. Durante a retirada de servigo da maquina no Inverno,
recarregue o Conjunto da Bateria a cada 3 ou 4
meses, por um periodo de 6 horas.

3. Evite o armazenamento durante periodos
prolongados, sem recarregar.

4. Conserve num local fresco e seco.

Carregar o Conjunto da Bateria

Procedimento Inicial de Carga

1. O carregador s6 deve ser utilizado dentro de casa.

2. Nao permita que o carregador seja exposto a
humidade. Mantenha o carregador e o Conjunto da
Bateria sempre secos. Durante a carga, coloque o
carregador em local bem ventilado.

3. Ligue a ficha de carga (C1) ao Conjunto da Bateria.

4. Ligue o carregador (C2) a uma tomada de corrente
domeéstica adequada e ligue o aparelho.

5. A luz vermelha indicadora de carga brilha
continuamente durante a carga.(C3)

6. A carga completa sera alcangada em 5-6 horas.
Durante a carga o carregador fica quente. Isto &
normal e significa que o carregador esta a funcionar
correctamente.

Recarregar o Conjunto da Bateria

1. Recarregue o Conjunto da Bateria logo que a

poténcia de corte da maquina comece a ficar mais
fraca e mais lenta.

2. Evite deixar o Conjunto da Bateria descarregar de
forma profunda, ou seja, evite descarrega-lo na
totalidade.

3. Siga o procedimento descrito em "Procedimento
Inicial de Carga".

4. Carregar o Conjunto da Bateria de acordo com estas
instrugdes assegura o maximo de vida util da bateria.

Instalar o Conjunto da Bateria (D)

1. Instale o Conjunto da Bateria conforme indicado na
Figura D, assegurando-se de que clica e fica bem
instalado na sua posicao.

2. Para o remover, carregue nos dois botdes (D1) de
cada lado do Conjunto da Bateria e deslize-o para
fora.

Recomendagdes de Servico

* O seu produto esta identificado de forma unica por uma etiqueta prateada e preta com as especificag6es do

produto.

» Recomendamos vivamente que providencie a manutengéo do seu produto pelo menos uma vez por ano, ou com
mais frequéncia no caso de o utilizar numa aplicagéo profissional.

Garantia & Condi¢gbes de Garantia

No caso de verificar que uma peca esta defeituosa por

defeito de fabrico durante o periodo de garantia, a

Husqgvarna UK Ltd. efectuara a sua reparagdo ou

substituicao através dos seus Representantes de

Assisténcia Técnica Autorizados, sem quaisquer

encargos para o cliente, desde que:-

a) O Centro de Servigos Autorizado seja informado
directamente.

b) Seja apresentada prova de compra.

c) A avaria nao seja devido a uso improéprio, neglicéncia

ou tentetiva de reparacgao pelo utente.

d) A avaria nao tenha ocorrido durante a utilizagéo
normal.

e) A maquina ndo tenha sido reparada, desmontada ou
forgada por uma pessoa nao autorizada pela
Husqgvarna UK Ltd.

f) A maquina ndo tenha sido alugada.

g) A maquina pertenca a pessoa que a comprou.

h) A maquina ndo tenha sido usada para comércio.
Esta garantia é adiccional e ndo diminui os direitos
estatutarios do cliente.

As seguintes avarias nao estao cobertas e portanto é

importante ler as instrugdes do Manual do Operador e

compreender como usar e manter a sua maquina:

Avarias que a garantia ndo cobre

* Avarias resultantes da ndo comunicagao de uma

avaria prévia.

Avarias resultantes de um embate brusco.

Falhas resultantes de utilizacdo do produto sem ser

em conformidade com as instrucdes e

recomendag¢des do manual do operador.

Maquinas para alugar ndao estao cobertas por esta

garantia.

Os itens listados a seguir sdo considerados pegas

sujeitas a desgaste e a sua vida util depende de

manutengao periddica. Portanto, a sua reivindicagao

ao abrigo da garantia ndo ¢é valida: laminas.

* Cuidado!
A Husqgvarna UK Ltd. nao toma responsabilidade nem
por avarias causadas totalmente ou em parte, directa
ou indirectamente pela reparagdo ou substituicao de
pecas ou pecas adicionais que n&o séo
manufacturadas ou aprovadas pela Husqvarna UK
Ltd., nem quando a maquina foi modificada.

*

*

*

*
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Informag¢éo Ambiental

* Ao eliminar o produto no fim da sua vida Util € necessario
estar alerta para as questdes ambientais.

* Se necessario, contacte as autoridades locais para obter
informagodes relativas a eliminacdo.

ELIMINACAO DAS BATERIAS

* Este equipamento integra uma bateria NiMH (niquel e

cadmio) e ndo deve ser eliminado com o lixo doméstico

normal no final da respectiva vida Util.

A bateria deve ser retirada do equipamento antes da

eliminagéo

A bateria deve ser eliminada em seguranga.

NAO descartar a bateria atirando-a para cursos de agua.

As baterias NiMH (cadmio-niquel) podem ser nocivas e

devem ser eliminadas através de uma unidade de

reciclagem reconhecida em conformidade com as

Regulamentac¢des Europeias.
* NAO incinerar

O simbolo 7%, existente no produto ou na respectiva
embalagem indica que o produto ndo pode ser tratado como
lixo domeéstico. Por conseguinte, devera ser depositado no
ponto de recolha aplicavel para efeitos de reciclagem de
equipamento eléctrico e electrénico. Ao assegurar-se de que
a deposicao deste produto é efectuada da forma correcta,
estara a contribuir para evitar consequéncias potencialmente
negativas para o ambiente e a saide humana, que, de outro
modo, poderiam ser causadas pelo manuseamento
inadequado deste produto. Para mais informagdes sobre a
reciclagem deste produto, contacte o gabinete municipal da
sua localidade, o servigo de recolha de lixos domésticos ou a
loja onde adquiriu o produto.

EC DECLARACAO DE CONFORMIDADE

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Declaramos sob a nossa exclusiva responsabilidade que o(s) equipamento(s);

Designagao........ccoeeeeeeeeeeeennn. Hedge trimmer = Corta-sebes

Designagéo do Tipo(s).. .ECC42/ECC50

Identificacdo da série .Consulte a etiqueta de classificagéo do produto

Ano de fabrico.. .Consulte a etiqueta de classificagdo do produto

Esta(ao) em conformidade com os requisitos e disposi¢cdes essenciais das seguintes Directivas da CE:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

baseado nas seguintes normas harmonizadas das EU aplicadas:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN62233

O nivel de pressao sonora maxima ponderada L. na estacéo de trabalho, avaliado em conformidade com a norma
EN60745-2-15 é indicado na tabela.

O valor maximo ponderado de vibragdo mao/brago ah avaliado em conformidade com a norma EN60745-2-15
numa amostra do(s) produto(s) supracitado(s) € indicado na tabela.

O valor total de vibragdo declarado foi medido em conformidade com um método de teste padrdo e pode ser
utilizado para comparagdo de uma ferramenta com outra.

O valor total de vibragéo declarado também pode ser utilizado numa avaliagao de exposigao preliminar.
Adverténcia:

A emissao de vibragao durante a utilizagao real da ferramenta eléctrica pode ser diferente do valor total declarado,
dependendo dos modos como a ferramenta é utilizada.

Os operadores devem identificar medidas de seguranga para proteccao préopria que se baseiem numa estimativa da
exposicdo nas condi¢gdes de utilizagao reais (considerando todos os componentes do ciclo de funcionamento, tais
como o numero de vezes que a maquina é desligada e quando esta em funcionamento, para além do tempo de
disparo).

2000/14/EC: Os valores do nivel sonoro ponderado Lwa e da poténcia sonora garantida Lwa estdo em conformidade
com os valores indicados nas tabelas.
Procedimento de avaliagao da conformidade..............

Huskvarna 17/01/2013

Annex V

P. Lameli R

Direto técnico o ?f-}-'_" .o c €

Responsavel pela documentagéo técnica o A
Tipo ECC42 ECC50
Largura de Corte (cm) 42 50
Poténcia sonora medida Lwa (dB(A)) 82 84
Poténcia sonora garantidalLwa (dB(A)) 85 88
Presséao sonora Lea (dB(A)) 713 73.4
Irregularidade Kpa (dB(A)) 3.1 3.2
Vibracdo da mao / brago an (m/s?) 0.9 1.1
Incerteza Kah (m/s?) 1.5 1.5
Peso (Kg) 2.67 2.86
Bateria
Tipo da bateria NiMH 18V NiMH 24V
Capacidade da bateria (Ah) 1.6 1.6
Tempo de carregamento da bateria (h.) aprox 6 aprox 6
Tempo em funcionamento (min - com bateria cheia) aprox 60 aprox 60
Carregador da bateria
Corrente eléctrica 230V/50 Hz | 230 V/50 Hz
Corrente de saida nominal (mA) 600 600
Tensao de saida max. V (dc) 21.6 28.8

[ PORTUGUES - 4




Precauzioni per la Sicurezza

alloperatore ed agli altri, le avvertenze e le istruzioni di sicurezza devono essere osservate per garantire
ragionevole sicurezza ed efficienza nelluso del prodotto. Loperatore & responsabile per losservanza delle

Se non usato correttamente il prodotto potrebbe essere pericoloso! |l prodotto potrebbe causare seri infortuni
avvertenze e delle istruzioni di sicurezza descritte nel presente manuale e sul prodotto stesso.

Spiegazione dei simboli affissi sul prodotto

e Avvertimento

= Leggere attentamente le istruzioni

per l'utilizzatore e controllare di aver

w || capito a fondo il funzionamento di
tutti i comandi.

Spegnere il dispositivo. Rimuovere la batteria
prima di eseguire qualsiasi operazione di

manutenzione o pulizia.

Avvertenze di sicurezza generiche relative all’'uso degli
apparecchi elettrici
AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze e le
istruzioni di sicurezza. La mancata osservanza delle
presenti avvertenze e istruzioni puo comportare il rischio

di folgorazioni, incendi e/o infortuni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per

eventuali consultazioni successive.

Il termine “apparecchio elettrico” riportato nelle presenti

avvertenze si riferisce ad un apparecchio elettrico

azionato mediante cavo (cablato) o batteria (senza fili).

1) Sicurezza nellarea di lavoro

a) Tenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata. G/i

spazi disordinati o bui danno spesso luogo a

incidenti.

Non azionare apparecchi elettrici in atmosfere

esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, gas o

polveri infiammabili. Gli apparecchi elettrici generano

scintille che possono infiammare polveri o esalazioni.

c) Durante I'utilizzo dell’apparecchio elettrico occorre
tenere lontani i presenti, soprattutto i bambini.
Eventuali distrazioni potrebbero fare perdere il
controllo dell’apparecchio.

2) Sicurezza personale

a) Restare vigili, porre attenzione a quanto si sta
facendo e usare il buon senso quando si aziona un
apparecchio elettrico. Non utilizzare apparecchi
elettrici quando si & stanchi o sotto Feffetto di droghe,
alcol o farmaci. Un momento di disattenzione durante
I'azionamento degli apparecchi elettrici puo provocare
infortuni gravi.

b) Usare dispositivi per la protezione personale.

Indossare sempre una protezione per gli occhi. L'uso

di dispositivi di protezione adeguati, quali maschere

antipolvere, scarpe antinfortunistiche e antiscivolo,

caschi o protezioni per le orecchie, riduce il rischio di

infortuni.

Evitare accensione involontaria del’apparecchio.

Accertarsi che l'interruttore sia in posizione OFF

prima di collegare I'apparecchio alla fonte di

alimentazione e/o alla batteria o di sollevarlo e

trasportarlo. Trasportare apparecchi elettrici con il

dito sull’interruttore o collegarli all’alimentazione con

l'interruttore acceso puo essere causa di incidenti.

Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o avvitatori

prima di accendere I'apparecchio elettrico. Eventuali

chiavi o avvitatori lasciati attaccati alle parti rotanti di

un apparecchio elettrico possono provocare infortuni.

Non sbilanciarsi. Adottare sempre una postura che

permette di mantenere stabilita ed equilibrio. /n

questo modo e possibile controllare meglio

l'apparecchio elettrico in caso di imprevisti.

f) Indossare un abbigliamento adeguato. Non
indossare indumenti larghi o gioielli. Tenere capelli,
vestiti e guanti lontani dalle parti mobili. Vestiti larghi,
gioielli o capelli lunghi potrebbero restare impigliati

(=)
~

C,

~

d

~

e,

~

Non esporre alla pioggia.
Non lasciare il prodotto all’esterno quando
piove.

Indossare sempre una protezione per gli occhi
e per le orecchie.

ﬁ Avvertenza - Rischio di incendio,

ﬁ non cortocircuitare i terminali della
batteria.
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nelle parti mobili.

Se sono presenti dispositivi per il collegamento di
impianti di estrazione e raccolta polveri, accertarsi
che siano stati collegati correttamente e che vengano
utilizzati idoneamente. L'uso di dispositivi di
captazione delle polverii puo ridurre i pericoli ad esse
correlati.

Uso e manutenzione degli apparecchi elettrici

Non forzare I'apparecchio elettrico. Usare
apparecchio elettrico piu adatto al lavoro da
svolgere. L'uso dell’apparecchio elettrico giusto
consente di ottenere risultati migliori e di lavorare in
sicurezza alla rapidita progettualmente prevista.

Non usare I'apparecchio elettrico se non pud essere
acceso o spento mediante I'interruttore. Qualunque
apparecchio elettrico non controllabile mediante
linterruttore é pericoloso e deve essere riparato.
Scollegare la spina dalla sorgente di alimentazione
e/o la batteria dall’apparecchio elettrico prima di
effettuare qualunque regolazione, cambiare gli
accessori o riporre 'apparecchio stesso. Queste
misure di sicurezza preventive riducono il rischio di
azionamenti accidentali dell’apparecchio elettrico.
Conservare gli apparecchi elsttrici fuori dalla portata
dei bambini e non consentirne 'impiego a persone
inesperte o che non conoscono le relative istruzioni
d’'uso. Gli apparecchi elettrici possono essere
pericolosi se utilizzati da persone inesperte.
Sottoporre gli apparecchi elettrici a manutenzione.
Accertarsi che non siano presenti errori di
allineamento o inceppamenti delle parti mobili, rottura
di componenti o altre condizioni che possono
pregiudicare il corretto funzionamento
dellapparecchio elettrico. Se danneggiato,
Papparecchio elettrico deve essere riparato prima di
procedere all’'uso. Molti incidenti sono dovuti ad una
cattiva manutenzione degli apparecchi elettrici.
Tenere gli utensili di taglio affilati e puliti. G/i
apparecchi con taglienti ben affilati e sottoposti a una
manutenzione adeguata tendono a incepparsi con
minor frequenza e sono pit facili da controllare.
Usare P'apparecchio elettrico, gli accessori, gli utensili
ecc. secondo quanto indicato nelle presenti istruzioni,
tenendo conto delle condizioni operative e del tipo di
lavoro da svolgere. Lutilizzo dell’apparecchio elettrico
per operazioni diverse da quelle progettualmente
previste puo determinare situazioni pericolose.
Utilizzo e manutenzione degli apparecchi alimentati a
batteria

Ricaricare I'apparecchio utilizzando solo il
caricabatterie raccomandato dal produttore. Un
caricabatterie adatto ad un certo tipo di batteria puo
creare rischi di incendio se utilizzato con batterie di
altro tipo.

Utilizzare gli apparecchi elettrici solo con le batterie
espressamente raccomandate. L'uso di altre batterie

ITALIANO - 1 ‘




puo comportare rischi di infortuni e incendi.

Quando la batteria non viene utilizzata, tenerla

lontana da oggetti metallici, quali fermagli per carta,

monete, chiavi, chiodi, viti o altri oggetti metallici di

piccole dimensioni che potrebbero accidentalmente

creare un collegamento elettrico tra i due terminali.

L’eventuale cortocircuito dei terminali della batteria

puo provocare incendi o ustioni.

Lutilizzo improprio dell’apparecchio pud causare

fuoriuscite di liquido dalla batteria; evitare il contatto

con il liquido. In caso di contatto accidentale, lavare
con acqua. In caso di contatto del liquido con gli
occhi, rivolgersi al medico. // liquido che fuoriesce
dalla batteria puo causare irritazioni o ustioni.

5. Riparazioni

a) Gli apparecchi elettrici devono essere riparati da
personale qualificato che utilizzi esclusivamente
parti di ricambio identiche. /n questo modo e
possibile mantenere il livello di sicurezza ottimale
degli apparecchi elettrici.

Avvertenze di sicurezza per il tagliasiepi

« Tenere tutte le parti del corpo lontane dalla lama.
Non rimuovere il prodotto del taglio né teners il
materiale da tagliare quando le lame sono in
movimento. Controllare che l'interruttore sia spento
prima di rimuovere eventuale materiale inceppato.
Un momento di disattenzione durante I'utilizzo del
tagliasiepi pud causare infortuni gravi.

« Trasportare il tagliasiepi a lama ferma e afferrandolo
dal manico. Al momento di trasportare o conservare
il tagliasiepi, montare sempre il riparo del dispositivo
ditaglio. La corretta manipolazione del tagliasiepi
riduce il rischio di infortuni causati dalle lame.

« Impugnare Papparecchio elettrico solo dalle superfici
antiscivolo isolate per evitare che la lama entri in
contatto con fili elettrici nascosti. Se /e lame entrano
in contatto con un filo in tensione, le parti metalliche

(o]
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esposte dell'apparecchio elettrico entrano in tensione

e potrebbero comportare il rischio di folgorazioni per
l'operatore.

Ulteriori raccomandazioni di sicurezza

Sicurezza nell’area di lavoro

1. Non permettere di usare il tosaerba a bambini o a
persone non a conoscenza delle presenti istruzioni.
Regolamenti locali possono a volte limitare I'eta degli
operatori.

2. Usare il tosaerba unicamente nel modo e per le
funzioni descritte nelle presenti istruzioni.

3. Loperatore o I'utilizzatore & responsabile per
eventuali incidenti verso terzi o ai loro beni nonché
per i pericoli cui questi vanno incontro.

Sicurezza personale

1. Indossare sempre un abbigliamento idoneo, guanti e
scarpe robuste.

2. Ispezionare attentamente I'area da tagliare e
rimuovere eventuali fili di ferro o altri corpi estranei.

3. Prima di usare la macchina e dopo qualsiasi impatto,
controllare se vi sono segni di usura o di danni e
riparare come richiesto.

4. Prima di utilizzare il prodotto, controllare sempre che
l'impugnatura anteriore fornita sia fissata bene in
posizione. Mai usare cesoie prive di una parte
qualsiasi oppure a cui siano state apportate
modifiche non autorizzate.

5. Questo prodotto non € progettato per proteggere dal
pericolo di folgorazione in caso di contatto con linee
elettriche aeree.

Uso e manutenzione degli apparecchi elettrici

1. Essere sicuri di sapere come arrestare le cesoie
elettriche in caso di emergenza.

Non tenere le cesoie per lo schermo di protezione
delle mani.

Non usare il tosaerba se le protezioni sono
danneggiate oppure senza protezioni.

Non usare scale durante il funzionamento del
tagliasiepi.

Usare le cesoie elettriche solo durante il giorno o con
luci artificiali forti.

Entro i limiti del possibile, evitare di usare le cesoie
elettriche su siepi bagnate.

. Tenere sempre mani e piedi lontani dai dispositivi di

taglio, specialmente durante I'accensione del motore.
Estrarre la batteria:

prima di lasciare il tosaerba incustodito per un
periodo prolungato ;

prima si rimuovere un’ostruzione ;

prima di controllare o pulire I'attrezzo oppure
eseguire dei lavori su di esso ;

quando si colpisce un oggetto, nel qual caso usarlo
nuovamente solo dopo aver accertato che sia in
perfette condizioni di funzionamento;

quando il tosaerba comincia a vibrare in modo
anomalo. Controllarlo immediatamente. Delle
vibrazioni eccessive possono causare lesioni.
prima di passarle ad una terza persona

Manutenzione e immagazzinaggio

1.

Tenere tutti i dadi, bulloni e perni serrati per garantire
che il prodotto € in condizione di funzionamento
sicuro.

2. Per sicurezza d’uso, sostituire le parti danneggiate o
logorate.

3. Regolare le cesoie elettriche con molta cautela per
evitare che le dita restino prese tra le lame in
movimento e le altre parti fisse della macchina.

4. Dopo l'uso, conservare il prodotto montando sempre
I'apposito riparo sulla lama.

5. Conservare in un luogo fresco e asciutto e fuori dalla
portata dei bambini. Non conservare all’esterno.

6. Prima diriporre il prodotto, lasciarlo raffreddare per
almeno 30 minuti.

Batteria

| prodotti a batteria richiedono una manutenzione attenta

1.

® N

EVITARE DI AVVIARLO ACCIDENTALMENTE. NEL
TRASPORTARE IL BORDATORE TENERE LE MANI
LONTANO DALLA LEVA DELL'INTERRUTTORE.
Caricare il prodotto solo in un luogo chiuso; riporlo in
un ambiente asciutto e freddo, fuori dalla portata dei
bambini.

Usare il carica-batterie soltanto su prese standard
dell'elettricita ad uso domestico.

Non utilizzare impropriamente il carica-batterie o il
cavo dello stesso.

Non usare il carica-batterie se questo o il cavo, sono
stati danneggiati.

Non caricare la batteria o usare la macchina in zone
dove sono presenti gas o liquidi infiammabili per far
si che non avvengano incendi o esplosioni.

Non cercare di riparare la unita, compresa la batteria.
Non inserire oggetti nella zona del motore. Per
evitare la possibilita di surriscaldamento mantenerla
sgombra.

Disporre della batteria usata nel modo appropriato;
non ridurla in cenere o aprirla dato che contiene
delle sostanze chimiche pericolose.
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Cura della batteria

Manutenzione della batteria

1. Se la batteria si consuma rapidamente dopo un ciclo
di caricamento completo di 6 ore, & necessario
sostituirla.

2. Anche se solitamente la batteria & fornita con un po' di
carica, per garantire una durata ottimale, & necessario
eseguire un ciclo di caricamento completo di 6 ore
prima del primo utilizzo del dispositivo.

3. Per evitare di arrecare un danno permanente alla
batteria, evitare di conservarla completamente
scarica.

4. Per la sostituzione e per un corretto smaltimento della
vecchia batteria, contattare il centro assistenza, il
rivenditore o il distributore autorizzato della propria
zona.

5. Dati tecnici della batteria

18 volt 1.7 Amp/ora "High Power"
Senza manutenzione

IMPORTANTE
SMALTIRE LA VECCHIA BATTERIA IN MODO
APPROPRIATO

NON TAGLIARE, BRUCIARE O INCENERIRE LA
BATTERIA.Conservazione durante la stagione fredda

1. Prima di metterla in magazzino caricare la batteria per
5-6 ore.

2. Eseguire un ciclo di caricamento completo di 6 ore
della batteria ogni 3-4 mesi in modo da evitare che sia
completamente scarica durante il periodo di
conservazione invernale.

3. Evitare di tenere la maccnina in magazzino per periodi
lunghi senza ricaricarla.

4. Conservare in un luogo fresco ed asciutto.

Caricamento della batteria

Procedura per la carica iniziale

1 Usare il carica-batterie soltanto in luoghi interni

2. Assicurarsi che il carica-batterie non venga esposto
all'umidita. Mantenere il caricatore e la batteria
costantemente asciutti. Garantire una buona
ventilazione del caricatore durante il funzionamento.

3. Collegare il connettore del caricatore (C1) alla
batteria.

4. Innestare il carica-batteria (C2) in una presa adatta ad
uso domestico e accendere.

5. Durante la carica la spia rossa & sempre illuminata.
(C3)

6. Per caricarlo completamente si impiegano 5-6 ore;
durante questo periodo il carica-batteria si riscalda,
ma cid énormale e significa che funziona bene.

Nuovo ciclo di caricamento della batteria

1. Eseguire un nuovo ciclo di caricamento della batteria
non appena la potenza di taglio del tagliasiepi inizia a
rallentare o a ridursi.

2. Evitare di scaricare completamente la batteria.

3. Seguire il procedimento spiegato nel paragrafo
Procedura per la carica iniziale

4. Per garantire una durata ottimale, caricare la batteria
in base alle presenti istruzioni.

Montaggio della batteria (D)

1. Fissare la batteria come illustrato in Figura D, facendo
in modo che il dispositivo scatti in posizione e sia
saldamente posizionato.

2. Per rimuovere la batteria, premere i due pulsanti (D1)
su uno dei due lati e sfilarla.

Servizio manutenzione

.

spesso in caso di utilizzo professionale.

Il prodotto che avete acquistato & identificato da una esclusiva targhetta color argento e nero con i dati caratteristici.
Raccomandiamo vivamente che il prodotto venga sottoposto a manutenzione per lo meno ogni 12 mesi, o pit

Garanzia e condizioni di garanzia

Se una qualsiasi parte dovesse guastarsi a causa di una
lavorazione scadente nel periodo della garanzia,
Husgvarna UK Ltd., tramite i suoi Centri di riparazione
autorizzati, effettuera gratuitamente la riparazione o la
sostituzione, sempre che:

a) Il guasto sia stato notificato direttamente al centro
riparazioni autorizzato.

b) Venga presentata la ricevuta d’acquisto.

c) Il guasto non sia stato causato da uso improprio,
negligenza o regolazioni errate da parte dell’'utente.

d) Il guasto non sia dovuto al normale logoramento per
uso.

e) La macchina non sia stata sottoposta a manutenzione
né riparata, smontata o manomessa da persone non
autorizzate da Husqvarna UK Ltd..

f) La macchina non sia stata noleggiata a terzi.

g) La macchina sia di proprieta dell’acquirente originale.

h) La macchina non sia stata adibita a uso commerciale.

* Questa garanzia € supplementare ai diritti legali del
cliente e non li limita in alcun modo.

Guasti a causa dei seguenti non sono coperti, pertanto &

importante leggere le istruzioni contenute nel Manuale

dell’Operatore e comprendere come operare e

mantenere la macchina.

Guasti non coperti dalla garanzia.

* Guasti dovuti alla mancata notificazione del guasto
originale.

Guasti dovuti ad impatto improvviso.

Guasti a causa di non usare il prodotto secondo le
istruzioni e raccomandazioni contenute nel manuale
dell’operatore.

Non sono coperte da garanzia le macchine date a
noleggio.

Le seguenti voci elencate sono considerate come parti
usuranti e la loro durata dipende dalla regolare
manutenzione e non sono, normalmente soggette ad
un valido reclamo di garanzia: di conseguenza non
sono coperte da garanzia: lame.

Attenzione

Entro i termini della presente garanzia Husqvarna UK
Ltd. non accetta responsabilita alcuna per difetti dovuti
nella loro totalita o in parte, direttamente o
indirettamente, all’'uso di parti di ricambio o parti
accessorie non prodotte o autorizzate da Husqvarna
UK Ltd. oppure a modifiche apportate in un modo
qualsiasi alla macchina.

*

*

*

*

*
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Informazioni di Carattere Ambientale

materia.
NON bruciare

* Tenere attentamente in considerazione la tutela

delllambiente, al momento di disperdere il prodotto. 3
* Rivolgersi all’ente locale preposto per ottenere —

informazioni utili allo smaltimento/riciclaggio. Il simbolo & che appare sul prodotto o sulla confezione
indica che il prodotto non pud essere smailtito come rifiuti
domestici. Invece deve essere consegnato all'inerente
punto di raccolta per il riciclo di apparecchi elettrici o
elettronici. Assicurandosi che questo prodotto venga
smailtito correttamente, si aiuta a prevenire potenziali
conseguenze negative per 'ambiente e per la sanita delle
persone, che potrebbero altrimenti essere causate con
lincorretto smaltimento di questo prodotto. Per ulteriori
informazioni dettagliate sullo smaltimento, si prega
contattare il locale comune, il servizio dello smaltimento dei
rifiuti oppure il negozio dove il prodotto & stato acquistato.

* Questo prodotto contiene una batteria al NiMH che non
deve essere smalltita assieme ai normali rifiuti domestici
al termine della vita utile.

* Prima di smaltire il prodotto occorre rimuovere la batteria

* Smaltire la batteria osserva le norme di sicurezza in
materia.

* NON disperdere la batteria nellacqua.

* Le batterie NiIMH possono essere nocive e devono
essere smaltite presos le strutture di riciclaggio preposte
allo scopo conformemente alle norme europee in

EC DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
Designazione. Hedge trimmer = Tosasiepi

Designazione tipo(i ECCA42/ECCS0

Identificazione serie.. ...V. targhetta nominale prodotto

Anno di costruzione..........ccaeud V. targhetta nominale prodotto

& conforme ai requisiti e alle disposizioni essenziali delle seguenti direttive CEE:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

in base ai seguenti standard armonizzati UE applicati:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN62233

Il livello massimo di pressione sonora ponderato A L.a nella postazione di lavoro, misurato secondo la norma
EN60745-2-15 é riportato in tabella.

Il livello massimo del valore ponderato ah per la vibrazione mano/braccio misurato secondo la norma EN60745-2-
15 & riportato in tabella.

Il valore delle vibrazioni totale dichiarato & stato misurato in base a un metodo di verifica standard e puo essere
usato per eseguire confronti tra apparecchi.

Il valore delle vibrazioni totale dichiarato puo anche essere utilizzato per la valutazione preliminare dell’esposizione.
Attenzione:

I'emissione di vibrazioni durante I'utilizzo effettivo dell’apparecchio elettrico pud discostarsi dal valore totale
dichiarato a seconda dei metodi di utilizzo dell’apparecchio elettrico.

Gli operatori devono identificare le misure di sicurezza idonee alla protezione personale in base alla stima
dell’esposizione nelle condizioni effettive di utilizzo dell’apparecchio elettrico (tenendo conto di tutte le parti del ciclo
operativo, tra cui i momenti in cui 'apparecchio viene spento o resta acceso, ma non utilizzato oltre al tempo totale
effettivo giornaliero di contatto dell'interruttore).

2000/14/CEE: il livello di potenza sonora Lwa misurata e i valori di potenza sonora Lwa garantiti corrispondono alle
cifre riportate nelle tabelle.

Procedura di valutazione dalla conformita. Annex V
Huskvarna 17/01/2013 ~
P. Lameli o
Responsabile Tecnico

Possessore della documentazione tecnica

Tipo ECC42 ECC50
Larghezza di taglio (cm) 42 50
Potenza sonora misurata Lwa (dB(A)) 82 84
Potenza sonora garantita Lwa (dB(A)) 85 88
Pressione Sonora Lea (dB(A)) 713 73.4
Incertezza Kea (dB(A)) 3.1 3.2
Vibrazione mano / braccio a» (m/s?) 0.9 1.1
Incertezza Kah (m/s®) 1.5 1.5
Peso (Kg) 2.67 2.86
Batteria

Tipo di batteria NiMH 18V NiMH 24V
Capacita batteria (Ah) 1.6 1.6
Tempo di carica batteria (ore) di circa 6 di circa 6
Tempo minimo (min. - con 'accumulatore

completamente carico) ca. 60 ca. 60
Caricabatterie

Tensione di rete 230 V/50 Hz | 230 V/50 Hz
Corrente nominale di uscita (mA) 600 600
Tensione max di uscita V (dc) 21.6 28.8

‘ ITALIANO - 4




Biztonsagi intézkedések

A nem rendeltetésszerl hasznalat veszélyes lehet! A termék stlyos balesetet okozhat a kezelének és
masoknak, a figyelmeztetéseket és biztonsagi évintézkedéseket be kell tartani a termék hasznalata
kézben az ésszeri biztonsag és hatékonysag biztositasa céljabol. A kezel6 felel az e hasznalati
utasitasban és a terméken feltiintetett figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok betartasaért.

tA terméken feltlintetett jelolések magyarézata

A

&

Figyelmeztetés

Figyelmesen olvassa el a
hasznalati utasitast a vezérlo
berendezés és annak
mikodésének megértéséhez.

Kapcsolja ki a készlléket! Karbantartas vagy
tisztitas el6tt tavolitsa el az akkumulatort.

Motoros késziilékekkel kapcsolatos altalanos biztonsagi

figyelmeztetések
FIGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi
figyelmeztetést és utasitast!

A figyelmeztetések és utasitasok be nem tartdsa

dramlitést, tlizet és/vagy stlyos személyi sériilést

okozhat.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasftast késdbbi

felhasznalasral

A figyelmeztetésekben alkalmazott “motoros késziilék”

kifejezés a halozatba (csatlakozo kabellel)

csatlakoztathato motoros és az akkumulatoros (vezetek
nélklli) készilékekre is vonatkozik.

1) A munkaterilet biztonsaga

a) Tartsuk a munkaterdletet tisztén, és joI vilagltsuk ki! A

rendezetlen vagy sotét tertiletek a balesetek gyakori

forrdsai.

Ne Gzemeltesse a motoros készilékeket

robbanasveszélyes 16gkdrben, példaul gyulékony

folyadékok, gazok vagy por esetén.

A motoros készlilékek szikrdznak, amelyektdl a por

vagy a gézék meggyulladhatnak.

c) A gyermekek és kdzlekedd személyek tavol tartandék
a motoros készllék Uzemeltetése alatt. Ha barmi
elvonja a figyelmét, elveszitheti a készlilék feletti
ellendrzést.

2) Személyi biztonsag

a) Mindig legyen éber, figyelien oda arra, amit csinal,

jozanésszel hasznélja a motoros készilléket. Ne

hasznélja a motoros készuléket, amikor faradt, vagy
gyoégyszerek, alkohol vagy kabitészerek hatasa alatt.

A motoros készlilékek hasznalata soran a figyelem

egy pillanatnyi lankadadsa sulyos személyi sértiléshez

vezethet.

Hasznaljon személyi védé&felszerslést! Mindig védje a

szemét! Az olyan védbéeszkbzbk, mint a porvédd

maszk, a csuszasmentes biztonsagi cipd, a sisak,
vagy a fulvedsé a megfeleld feltételek esetén,
csbkkenti a személyi sértilés kockazatat.

c) Meg kell elézni a véletien beinditast! Ugyeljen r4,

hogy a kapcsol6 ki legyen kapcsolva, miel6tt

csatlakoztatja a késziiléket az &ramforrashoz és/vagy
az akkumulétorhoz, amikor felemeli vagy egyik
helyrél a masikra viszi a késziléket! Ha ugy viszi
egyik helyrél a méasikra a motoros készliléket, hogy
az ujja a kapcsolon van, vagy a kapcsolora tett kézzel
helyezi aram ala a motoros eszkézdket, ez balesetet
okozhat.

Tavolitson el minden szabélyozé kulcsot vagy

csavarkulcsot, miel6tt bekapcsolja a motoros

késziuléket! A motoros készlilék forgo részén hagyott
kulcs vagy csavarkulcs személyi sérlilést okozhat.

Ne hajoljon f6lé! Mindig tartson megfelel6 tavolsagot

és egyensulyt! Ez vdratlan helyzetekben is jobb

ellendrzést biztosit a motoros eszkdz felett.

b

~

b

~

d

~

e,

~

Ne tegye ki es6 hatasanak!
Ne hagyja a készlléket szabad téren, amikor

esik az esd!

Mindig viseljen védészemiiveget és fllvédot.

ﬁ Figyelem! — TlGizveszély: ne zarja
— rovidre az akkumulator poélusait!
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9)

4)
a)

Oltézzén megfeleléenl Ne viseljen laza ruhdzatot
vagy ékszert! Tartsa tdvol a hajat, a ruhazatat és
keszty(jét a mozg6 alkatrészektbl! A laza ruhat,
ékszert vagy a hosszu hajat elkaphatjak a mozgd
alkatrészek.

Ha a készlék fel van szerelve porvédé és gyujtd
eszkézzel, tgyeljen r4, hogy ezek megfeleléen
legyenek csatlakoztatva és felhaszndlva. A porgytijté
hasznalata csékkentheti a porral kapcsolatos
kockézatokat.

A motoros készilék hasznélata és kezelése

Ne erdltesse a motoros késztiléket!
Rendeltetésszeriien hasznélja a motoros késziléket!
A motoros készlilék jobban és biztonsagosabban
mlikédik az eredetileg tervezett sebességgel.

Ne haszndlja a motoros készlléket, ha a kapcsoldja
nem kapcsolédik be és kil Ha a motoros késziilék
nem irdnyithaté a kapcsoldval, ez veszélyes, €s
Jjavitast igényel.

Huzza ki az aramforrasbol és/vagy az akkumulatorbol
a motoros késziilék dugéjat barmilyen szabalyozés, a
tartozékok cseréje vagy a motoros készulék tarolasa
elétt! Az ilyen megelézé biztonsagi intézkedések
csOkkentik a motoros készlilék véletlen
beindulasanak kockazatat.

A ledllitott motoros készilékeket gyermekektdl tavol
kell tarolni, és nem lehet megengedni a motoros
késziilék izemeltetését olyan személyek szamara,
akik nem ismerik a motoros készilékeket, vagy
ezeket az utasftdsokat. A motoros készlilékek
veszélyesek a hozza nem érték kezében.

A motoros készillékek karbantartast igényelnek.
Ellendrizzik, hogy a mozgé6 alkatrészek a helyikdn
vannak-e, vagy régzitve vannak-e, vizsgéljuk meg,
nincsenek-e térétt alkatrészek, vagy barmi egyéb
feltétel, amely befolyasolhatja a motoros késziilék
mikoédését. Meghibasodéas esetén hasznélat el6tt
javittassuk meg a motoros késziiléket! Sok balesetet
okozott a rosszul karbantartott motoros késziilék.

A vVago6 szerszamokat tartsuk élesen és tisztan! A
megfeleléen karbantartott vago szerszamok, éles
vagoélekkel, kevésbé hajlamosak az elgérblilésre, és
kénnyebben szabalyozhatok.

A motoros késziiléket, a tartozékokat és
szerszamokat

stb. ezen utasftdsok szerint haszndljuk, figyelembe
véve az Uzemi feltételeket és a végzendé munkatl A
motoros készliilék nem rendeltetésszerti hasznalata
veszélyt okozhat.

Az akkumulétor hasznalata és karbantartasa

Csak a gyart6 altal megadott t6ltével végezze az
Ujratoltést! Az egyik tipusu akkumulatorhoz megfelelé
tolto esetleg tlizveszélyes lehet egy masik
akkumulator esetében.
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Motoros szerszamokat csak a megadott
akkumulatorok esetében hasznéljon! Ba&rmilyen mas
akkumulator balesetet vagy tiizet okozhat.

Ha nem hasznélja az akkumulatort, tartsa tavol a
fémtargyaktél, példaul gemkapcsoktdl, érméktél,
kulcsoktdl, szegektbl, csavaroktdl vagy egyéb apré
fémtargyaktél, amelyek a saruk k6zott 6sszekottetést
hozhatnak létre! Az akkumulator saruk révidre zarasa
égést vagy tlizet okozhat.

Rendellenes kérilmények kdzétt folyadék Idvellhet ki
az akkumuléatorbdl; kertilje az érintkezést! Ha
véletleniil a bérére kerllt, mossa le b6 vizzel! Ha a
folyadék a szemébe kertilt, forduljon orvoshoz is! Az
akkumulatorbdl kilbvells folyadék irritaciot vagy eégést
okozhat.

Szerviz

A motoros készlléket szakképzett személlyel
javittassa, csak azonos pétalkatrészek
felhasznalasaval! Ez biztositja, hogy a motoros
készlilék tovédbbra is biztonsdgos.

Blztonségl figyelmeztetések a s6vénynyiréhoz:

Tartsuk tavol a hdz minden elemét a pengétéll Ne
tavolitsuk el a lenylfrt anyagot, vagy ne tartsuk oda a
lenyirandé anyagot, amikor a pengék mozognak!
Ugyeljunk ra, hogy kikapcsoljuk, amikor eltavolitjuk
bel6le az elakadt anyagot. A figyelem egy pillanatnyi
lankaddsa a sévénynyird lizemeltetése kézben
sulyos személyi sérliléshez vezethet.

A sdvénynylrét kézben ugy visszik, hogy a penge ne
mozogjon. A sévénynyiré szdllftasa vagy tarolasa
kézben mindig tegylik r4 a vagbeszkoz fedelét! A
sovénynyiré megfelelé kezelése csékkenti a
vadgopengék okozta személyi sérilést.

A motoros szerszamot csak a szigetelt markolé
fellileten fogja meg, mert a penge hozzaérhet a rejtett
kédbelhez. Az dram alatti vezetékhez éré pengék
tovabb vezethetik az dramot a motoros szerszam
alkatrészeire, és a kezelének aramditést okozhatnak.

Tovéabbi biztonsagi ajanlasok
A munkaterilet biztonsaga

1.

Gyermekek, vagy a fanyirogép kezelési utmutatoéjat
nem ismero személy soha ne hasznalja a
berendezést! A helyi szabalyok korlatozhatjak a
berendezést mikodtetd személy életkorat.

. A fanyirégépet csak a funkcidjanak megfeleloen, az

ebben a Kezelési utmutatodban leirt médon hasznalja!

. A berendezés lizemeltetoje a felelos mas személy

balesetéért, ill. ezen személy tulajdonaval szemben
felmerllo barmely jellegh kockazatért.

Személyi biztonsag

1.

2.

5.

Mindig viseljen megfelelé ruhazatot, véddkesztylit és
labbelit!

A sdvénynyiré hasznalata el6tt mindig alaposan
vizsgalja at a munkateriletet, és tavolitson el minden
huzalt és egyéb idegen targyat!

Hasznalat elott, vagy barmilyen ttodést kévetoen,
ellendrizze, hogy a gép rongalédott-e vagy mennyire
hasznalédott el. Sziikség esetén javittassa meg.

. A termék hasznalata el6tt mindig gy6z6djon meg

arrél, hogy a mellékelt ellilsé kar biztonsagosan
régzitve van. Soha ne hasznaljon hianyosan
felszerelt sbvénynyirét vagy olyan berendezést,
amelyen illetéktelen személy moédositasokat végzett!
E termék nem biztosit aramutésvédelmet, ha villamos
magas vezetékkel érintkezik.

A motoros készlilék hasznéalata és kezelése
1

Legyen tisztaban a sévénynyird gyors,
szlUkséghelyzetben térténé megallitasanak modjaval.

. Soha ne tartsa a sévénynyirét annak kézvédsjénél

fogval!

. Soha ne mikddtesse a fanyirégépet sérult

védopalasttal vagy anélkil, hogy az a helyén ne
lenne!

Ne hasznaljon haztartasi létrat a sévénnyiré gép
mukodtetése kdzben.

. Csak nappal, vagy jo6 vilagitas mellett hasznalja a

soévénynyirét!

Lehetéség szerint kerillje a nedves sévény nyirasat!
Ugyeljen arra, hogy a gép vagofelilete nehogy kéz-
vagy labkézelbe keriljon, kilédndsen amikor
bekapcsolja a motort.

. Vegye ki az akkumulatort:-

amennyiben barmely hosszlusagu idotartamra a
fanyirét felugyelet nélkul hagyija;

eltbmodés megsziintetése elott;

ellenorzés, tisztitds vagy a berendezésen végzett
barmely karbantartasi munka soran;

ha idegen targy kerill a vagészerkezetbe. Ne
hasznalja a fanyirét, amig meg nem gyozodik annak
abszolut biztonsagos tGzemallapotarol!

ha a fanyirdé rendellenesen vibralni kezd. Azonnal
ellenorizze az okot! A tulzott vibracié balesetet
okozhat.

mielétt atnyujtja a berendezést mas személynek!

Karbantartés és tarolds

1.

5.

6.

Huzzon meg minden anyat, csavart és csapot
szorosan, hogy a termék biztonsagos
Uzemallapotban legyen.

A biztonsagos lUzemeltetés érdekében cserélje ki a
kopott és megrongalddott alkatrészeket.

Legyen évatos a sévénynyird beallitasanal, és kerilje
annak lehetéségét, hogy az ujja a gép mozgd kései
és allé komponensei kézé szoruljon!

Hasznalat utan a készuléket felhelyezett penge
védoével kell tarolni.

Szaraz, huivos helyen, gyermekektdl tavol tartando!
Kultéri tarolas tilos.

Hagyja a készlléket lehlni legalabb 30 percig
tarolas el6tt.

Az akkumlator
A zsinér nélkiili, teleppel m(ikodé berendezéseket
kalénds gonddal kell kezelni.

1.

KERULJE EL A VELETLEN INDITAST. TARTSA
KEZEIT ES UJJAIT TAVOL A KAPCSOLOTOL HA A
KESZULEKET AZ EGYIK KELYROL A MASIK
HELYRE VISZI.

. A telep feltoltését mindig épuleten belll kell végezni,

és a berendezést hlivés, szaraz helyen, gyermekektdl
elzarva kell tartani.

. Toltéshez kizardlag a szabvanyos haztartasi

feszUliltség csatlakozdéjat hasznalja.

. Vigyazzon, a tolt6é és tolté kabelének sértetlenségére.
. Soha ne hasznalja a t6ltét, ha a tolté vagy a toltd

kabele sérult.

Ne toltse az akkumlatort illetve ne hasznalja a
készlléket robbanasveszélyes vagy korréziét okozo
koérnyezetben. Kerllje el az olyan kérnyezetet, ahol
gyulékony folyadék, vagy gaz talalhatd, hogy ne
keletkezzen tliz vagy robbanas.

Ne probalja megjavitani a készulléket, beleértve az
akkumulatort.

Ne tegyen semmiféle targyat a motor kdzelébe.
Hagyjon minden nyilast szabadon, ezaltal
megakadalyozhatja, hogy a készllék, a motor
tulmelegedjen.

Ne prébalja meg az akkumlatort elégetni, vagy
szétszedni, Az akkumlator veszélyes kémiai
anyagokat tartalmaz. Tartsa be az utasitasokat.
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Az akkumlator gondozéasa

Az akkumulétor apolasa

5. Az akkumlator

1. Ha az akkumulator 6 oras toltést kdvetden is gyorsan 18V, 1.7 A/O Nagyteljesitményl
lemerul, akkor Uj akkumulatort kell beszerezni. Gondozasmentes
2. Az akkumulatorban az elsé alkalommal is van némi FONTOS . |
toltés, de a maximalis Uzemid6 érdekében az elsé A REGI AKKUMULATORT BIZTONSAGOSAN KELL
hasznalat el6tt toltse az akkumulatort 6 6ran keresztdil. ARTALMATLANITANI TILOS AZ AKKUMULATORT
3. Az akkumulator karosodasanak megelézése FELNYITNI VAGY ELEGETNI.
érdekében soha ne tarolja azt lemerult allapotban. Téli tarolas
4. Uj akkumulator beszerzéséhez, illetve a régi 1. Hiel6tt télre elteszi a készuléket, csindlja meg a 5-6
akkumulator biztonsagos artalmatlanitasahoz vegye oOras toltést.
fel a kapcsolatot a helyi hivatalos 2. Az akkumulatort 3-4 havonta téltse fel teljes 6 oras
szervizkdzponttal/forgalmazoval/kirendeltséggel. toltéssel, hogy a téli tarolas soran is biztositva legyen
a toltottsége.
3. Kertlje a feltoltés nélkuli hosszabb tarolast.
4. A készlléket hideg, szaraz helyen tarolja.
z T TVA
Az akkumulator t6ltése
Az elsé feltoltés Az akkumulator Gjratdltése
1. A toltét csak belsé helyiségekben szabad hasznalni, 1. Azonnal téltse fel az akkumulatort, ha a készulék
soha sem a szabadban. vagoereje érzékelhetéen csdkkenni kezd.
2. Gondoskodni kell arrél, hogy a tolté ne keruljon 2. Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorban ne térténjen
nedves kérnyezetbe. A toltét és az akkumulatort mélykistlés, azaz ne meritse le teljesen az
mindig szaraz helyen tarolja. A toltés soran a tolté akkumulatort.
legyen jol szell6zd helyen. 3. Kbvesse az elsé feltdltés szakaszban leirtakat.
3. Csatlakoztassa a toltécsatlakozoét (C1) az 4. Az akkumulator maximalis élettartamanak biztositasa
akkumulatorhoz. érdekében a toltést mindig itt szerepl6 utasitasok
4. Csatlakoztassa a t6Ité csatlakozoéjat (C2) egy szerint végezze.
megfelel6é haldzati csatlakozdajzabta, és kapcsolja be. Az akkumulator behelyezése (D)
5. A piros jelzélampa az egész toltési folyamat alatt 1. Helyezze fel az akkumulatort a D. abran lathato
vilagitani fog.(C3) maodon, hogy megfeleléen a helyére kattanjon és
6. A 5-6 6ra alatt az akkumlator feltdltése befejezédik. Az régzuljon.

toltés alatt a t61té melegszik. Ez normalis folyamat és
azt jelenti, hogy a t6lté rendeltetésszertien mikodik.

2. Az eltavolitashoz nyomja meg az akkumulator két
oldalan talalhaté két gombot (D1), és csusztassa ki.

Szervizelési javaslatok

Minden termék egyedulall6 médon azonosithat6 egy eziist és fekete termékminésité cimkével.
Javasoljuk az On altal vasarolt termék legalabb évente egyszeri, de hivatasos alkalmazas esetén még tébbszori

szervizelését.

Jétallas és jotallasi iranyelvek

A jotallas feltételeit a hatalyos jogszabalyok
tartalmazzak, amelyekrol a termékhez mellékelt Jotallasi
jegyben talal tajékoztatast. Ha a garancialis id6 alatt
barmely alkatrész meghibasodik gyartasi hiba miatt, az
Husqgvarna UK Ltd. szervizei dijmentesen elvégzik a
javitast vagy cserét az alabbi feltételekkel:

a) A hibabejelentés kézvetlenll a megbizott

szervizkdzponton keresztul torténik.

b) A vevé fel tudja mutatni a vételi elismervényt.
c) A hiba nem rendellenes hasznalatbdl, hanyagsagbol

vagy hibas beallitasbdl fakad.

d) A hiba nem elfogadhaté mértéka kopasbdl vagy

elnyirédasbdl ered.

e) A berendezést a Husqvarna UK Ltd. altal

felhatalmazott személyen kivil mas nem szervizelte,
nem javitotta, nem szedte darabjaira ill. nem
bolygatta.

f) A gép nem szolgalt bérbeadasi célokat.
g) A berendezés az eredeti vasarl6 tulajdonat képezi.
h) A berendezést nem hasznaltak kereskedelmi célokra.

*

Ez a jotallas kiegészitésként szolgal, és semmiképp
nem csokkenti a vevok térvényszeri jogait.

Az alabbiakbdl eredé hibakra nincs garancia, ezért

fontos, hogy elolvassa a Hasznalati utasitasban foglalt

utasitasokat és megértse, hogyan mikodik a gépe, és

hogyan kell karbantartani:

A jotéllas nem tér ki az alédbbiakra:

* Eredeti hibabejelentésnek elmulasztasabdl fakado
meghibasodas.

* Hirtelen Gtésbdél szarmazé meghibasodasok.

A Hasznalati utasitasban foglalt utasitasok és

ajanlasok be nem tartasabdl eredé meghibasodasok.

Bérbe adott flinyitrokat nem fedezi a jotallas.

Az alabbiakban felsorolt tételek gyorsan kopd

alkatrészeknek minésulnek, és az élettartamuk a

rendszeres karbantartastol flugg, és ezért altalaban

nem képezik a szokasos garancialis igény targyat:

kések.

Figyelmeztetés!

A Husqvarna UK Ltd. nem vallal semminem

felelésséget a jotallason belll az olyan jellegl

meghibasodasért, amely részben vagy egészben,

kdézvetlen vagy kdzvetett médon a nem a Husqvarna

UK Ltd. altal gyartott ill. jovahagyott

cserealkatrészekkel vagy kiegészit6 tartozékokkal

torténd cserébdl vagy a berendezés barmely moédon

térténé modositasabol fakad.

*

*
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Kornyezetvédelmi Informacidk

* Az elhasznalédott termék megsemmisitésekor vegye
figyelembe a kérnyezeti tényezdket.

* Szlikség esetén tovabbi hulladékartalmatlanitasi
informaciét kaphat a helyi hatésagoktol.

* Ez a termék NiMH akkumulatort tartalmaz, amelyet
élettartama végén nem szabad a hazi hulladékkal
egyutt kidobni.

Az akkumulatort ki kell venni a készilék leselejtezése
elott.

Az akkumulatort biztonsagosan kell leselejtezni.

Az akkumulatort TILOS vizbe dobni!

NiMH akkumulatorok karosak lehetnek, és az eurdpai
szabalyozasoknak megfeleléen jévahagyott
Ujrahasznosité létesitményen keresztil kell hulladék
mentesiteni.

TILOS égetni!

.

Eza F szimbdélum a terméken vagy a csomagolasan
azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad haztartasi
hulladékként kezelni. Le kell adni az elektromos és
elektronikus készlilékek Ujrahasznositasra szolgald
megdfelelé begylUjté helyen. E termék megfeleld
elhelyezésének biztositasaval 'n segit megelézni a
koérnyezetre és az emberi egészségre esetleg artalmas
olyan negativ kdvetkezményeket, amelyeket egyébként
okozhatna e termék nem megfelel6 kidobasa. E termék
Ujrahasznositasaval kapcsolatban részletesebb
tajékoztatasért forduljon a helyi 6nkormanyzathoz, a
haztartasi hulladék elhelyezési szolgalathoz, vagy az
lUzlethez, ahol a terméket vasarolta.

EC MEGFELELOSEGI TANUSITVANY

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Kizarolagos felelésséget vallalunk azért, hogy a termék(ek):
.Hedge trimmer = Sévénynyiré

Tipusmegjeldlés .ECC42/ECCE0
Széria azonositasa .Lé&sd a termék gyéri c/mkéjét
Gyartasi EV........cccceeveeeeeeeee, Lésd a termék gyéri clmkéjét

Medfelel az alabbi EK iranyelvek alapvetékévetelményeinek és rendelkezéseinek:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Az alabbi EU harmonizalt szabvanyok alkalmazasan alapul:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN62233

A legnagyobb A-sulyozasu, az EN60745-2-15 el6irasnak megfelel6en mért L.x hangnyomasszint a munkaallomason

meg van adva a tablazatban.

A legnagyobb kéz/kar razkédasu sulyozott, az EN60745-2-15 eldirasnak megfeleléen mért ah érték a fenti termék

mintajan feljegyezve, meg van adva a tablazatban.

A megadott teljes vibracios érték szabvanyos tesztelési médszerrel lett lemérve, és egy eszkdéz masik eszkdzzel

valé 6sszehasonlitasara hasznalhatd.

A megadott teljes vibracios érték elézetes kitettség-értékelés esetén hasznalhatoé.

Figyelem:

A szerszamgép tényleges hasznalata soran a szerszamgép hasznalati modjatol figgéen a vibracids kibocsatas

eltérhet a megadott teljes értéktdl.

A kezel6knek meg kell hozni az 6ket védd azon biztonsagi intézkedéseket, amelyek a tényleges hasznalati feltételek
melletti kitettség felbecslilésén alapulnak (figyelembe véve a mikddési ciklus minden részét, mint példaul azt az
idotartamot is, amig az eszkéz ki van kapcsolva, vagy amikor az inditasi idon tul alapjaraton makodik).

2000/14/EK: A mért hangteljesitmény Lwa és a garantalt hangteljesitmény Lwa értékek megfelelnek a tablazatban

kozolt értékeknek.

Medfelel6ség értékelési eljaras.................. Annex V
Huskvarna 17/01/2013

P. Lameli

Mdszaki igazgatéh

A technikai dokumentacio tartoja.

Tipus ECC42 ECC50
Vagoszélesség (cm) 42 50
Meért hangteljesitmény Lwa (dB(A)) 82 84
Garantalt hangteljesitmény Lwa (dB(A)) 85 88
Hangnyomas Lea (dB(A)) 71.3 73.4
Bizonytalansag Kea (dB(A)) 3.1 3.2
Kéz/kar razkédasa an (m/s?) 0.9 1.1
Bizonytalansag Kah (m/s?) 1.5 1.5
Suly (Kg) 2.67 2.86
Akkumulator

Akkumulatortipus NiMH 18V NiMH 24V
Akkumulator kapacitasa (Ah) 1.6 1.6

Az akkumulator toltési ideje (hrs) hozzavetdlegesen 6 hozzavetélegesen 6
MUkddési id6 (perc - teliesen feltoltott akku esetén) kb. 60 kb. 60
Akkumulatortoitd

Halozati fesziltség 230 V/50 Hz 230 V/50 Hz
Névleges kimeneti aram (mA) 600 600
Maximalis kimeneti fesziltség V (dc) 21.6 28.8
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Przepisy Bezpieczenstwa

A

Ostrzezenie ! Wykaszarka jest urzgdzeniem mogacym stwarzaé zagrozenie jezeli uzywana bedzie
niezgodnie z zasadami bezpieczeristwa. Wykaszarka moze spowodowaé powazne uszkodzenie ciata
operatora lub osoby postronnej. Dlatego niezmiernie istotne jest staranne przeczytanie i zrozumienie
instrukciji obstugi urzadzenia. Kazda osoba obstugujgca wykaszarke musi znaé i przestrzegaé wszystkie
zalecenia i uwagi zawarte w niniejszej instrukcji.

Wyjaénienie Symboli ktére znajdujq sie na Twoim
Urzadzeniu

Ostrzezenie

A
oL

Prosze uwaznie przeczytac¢ instrukcje obstugi i
upewnic sig, ze wszystkie elementy
uktadu sterowania oraz ich
czynnosci sg zrozumiate.

LN

Wytaczyé! Przed konserwacja lub
czyszczeniem urzgdzenia wyjaé z niego
akumulator.

Ogdlne ostrzezenia dotyczgce uzytkowania
elektronarzedzi
AOSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie

instrukcje i ostrzezenia dotyczace bezpieczeristwa.

Nie zastosowanie sie do instrukcji i ostrzezeri moze
prowadzic¢ do porazenia prgdem elektrycznym, pozaru
oraz/lub powaznego urazu ciata.

Wszystkie instrukcje i ostrzezenia nalezy zachowaé.
Termin “elektronarzedzie” w ostrzezeniach odnosi sie do
narzedzia zasilanego zaréwno z sieci (przewodowego)
Jjak i z akumulatora (bezprzewodowego).

1)

a)

b)

)

2)
a)

b)

©)

d)

e)

Bezpieczeristwo miejsca pracy

Miejsce pracy musi by¢ zawsze czyste i dobrze
oé$wietlone. Batagan i brak oswietlenia zwiekszaja
ryzyko wypadku.

Nie wolno uzywac¢ elektronarzedzi w srodowisku
grozgcym wybuchem, np. w obecnos$ci tatwopalnych
cieczy, gazéw lub pytéw. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktore mogag zapalic pyt lub opary.
Nie wolno pozwalaé dzieciom ani nie upowaznionym
osobom zbliza¢ sie do miejsca pracy
elektronarzedziem. Rozproszenie uwagi moze
doprowadzic do utraty kontroli nad urzgdzeniem.
Bezpieczerstwo uzytkownika

Podczas pracy elektronarzedziem nalezy
zachowywaé czujnos$é, koncentrowaé sie na
wykonywanej czynno$ci i kierowaé sig rozsadkiem.
Nie wolno obstugiwa¢ elektronarzedzi osobom
zmeczonym lub bedgcym pod wptywem alkoholu,
Srodkéw odurzajgcych badz lekéw. Krdtka chwila
nieuwagi moze doprowadzic¢ do powaznych obrazen
ciata.

Nalezy korzystaé ze Srodkéw ochrony osobistej.
Zawsze nalezy uzywaé srodkéw ochrony oczu.
Srodki ochronne (np. maska przeciwpytowa,
przeciwposlizgowe obuwie ochronne, kask lub
nauszniki), wykorzystywane stosownie do warunkow
pracy, zmniejszaja ryzyko urazow ciata.

Nalezy zapobiegaé nieprzewidzianemu uruchomieniu
elektronarzedzia. Przed podtgczeniem urzadzenia
do sieci lub akumulatora oraz przed jego
podnoszeniem i przenoszeniem nalezy ustawié
wytacznik w pozyciji wytaczonej (“off"). Przenoszenie
urzgdzenia z palcem na wytgczniku lub podifgczanie
do Zrédfa zasilania narzedzia z wytgcznikiem w
pozycji wigczonej (“on”) zwieksza niebezpieczeristwo
wypadku.

Przed uruchomieniem elekironarzedzia nalezy
odtaczy¢ klucze i narzedzia do regulagciji.
Pozostawienie klucza lub innego narzedzia,
zamocowanego do obracajgcego sie elementu
urzgdzenia, moze doprowadzic¢ do urazu ciata.

Nie wolno siegaé elektronarzedziem zbyt daleko.
Zawsze nalezy zachowa¢ dobre ustawienie stop i
rébwnowage. Wiasciwa postawa zapewnia lepsze

Nie wolno wystawia¢ produktu na deszcz.
Nie wolno pozostawia¢ produktu w
warunkach zewnetrznych podczas deszczu.

Zawsze nalezy nosi¢ okulary ochronne i
$rodki ochrony stuchu.

Ostrzezenie! Ryzyko pozaru — nie
zwiera¢ zaciskéw akumulatora.

9)

3)
a)

b)

©)

d)

e)

9)

panowanie nad urzadzeniem w nieoczekiwanych
sytuacjach.

Nalezy zadbaé o stosowny stréj roboczy. Nie nalezy
zaktadaé luznych ubran ani bizuterii. Nie wolno
zbliza¢ wtoséw, odziezy ani rekawic do
poruszajgcych sig elementéw elektronarzgdzia.
LuZne czesci odziezy, bizuteria lub dtugie wtosy
mogg wkrecic sie w urzgdzenie.

Jezeli istnieje mozliwo$é podtgczenia odpylacza,
nalezy go zamontowa¢ i wiaSciwie uzytkowac.
Zastosowanie odpylacza moze zmniejszyc
niebezpieczeristwo zwigzane z nadmiernym pytem.
Uzytkowanie i konserwacja elekironarzedzi

Nie wolno przecigza¢ elektronarzedzi. Nalezy
wykorzystywaé produkt odpowiedni do danego
zastosowania. Urzadzenie bedzie pracowac lepiej i
bezpieczniej, gdy bedzie uzytkowane zgodnie ze
swoimi parametrami.

Nie wolno korzystaé z elektronarzedzia, jezeli
wytacznik nie dziata prawidtowo. Urzgdzenie,
ktérego nie mozna obstugiwac wytgcznikiem, jest
niebezpieczne i musi zostac naprawione.

Przed dokonaniem dowolnej regulacji, wymiany
akcesoriéw lub odtozeniem elektronarzedzia do
przechowywania, nalezy odtgczyé urzagdzenie od
sieci oraz/lub akumulatora. Takie srodki ostroznosci
zmniejszajg ryzyko przypadkowego uruchomienia
urzgdzenia.

Nie uzytkowane elektronarzgdzia nalezy
przechowywa¢ poza zasiggiem dzieci. Nie wolno
pozwalaé korzysta¢ z elektronarzedzi osobom, ktére
nie znajg sie na ich obstudze i nie zapoznalty sie

z instrukcjq uzytkowania. W rekach niewprawnych
uzytkownikow elektronarzedzia sa niebezpieczne.
Elektronarzedzia wymagajg odpowiedniej
konserwaciji. Nalezy kontrolowaé¢ ruchome elementy
pod kontem ich ustawienia, ewentualno$ci zacinania
si@, uszkodzer oraz wszelkich innych
nieprawidtowosci, ktére mogtyby zakiéci¢ wtasciwe
dziatanie urzgdzenia. Uszkodzone elementy nalezy
wymienié przed rozpoczeciem pracy. Przyczynag
wielu wypadkdw jest niewtasciwa konserwacja
elektronarzedzi.

Elementy tngce muszg byé zawsze ostre i czyste.
Dobrze konserwowane narzedzia tngce z ostrymi
koricowkami sg mniej narazone na zacinanie sie

i tatwiejsze w obstudze.

Nalezy uzywaé elektronarzedzi, akcesoriéw,
koricéwek itp. zgodnie z niniejszymi instrukcjami,
uwzgledniajac warunki robocze oraz charakter
wykonywanej pracy. Wykorzystanie elektronarzedzi
niezgodnie z przeznaczeniem moze prowadzic¢ do
niebezpiecznych sytuacji.
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4)
a)

b)

(o]

d)

-~

a

Uzytkowanie i konserwacja akumulatora

Akumulator nalezy tadowaé jedynie przy pomocy
tadowarki zalecanej przez producenta. tadowarki
przewidziane do akumulatorow okreslonego typu
moga stwarzac zagrozenie pozarem, jezeli uzywa sie
ich do produktow innego rodzaju.

Do elektronarzedzi nalezy zawsze stosowaé
odpowiednie akumulatory. Zastosowanie wszelkich
innych akumulatorow grozi urazem lub pozarem.
Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od metalowych przedmiotéw,
np. spinek, monet, kluczy, gwozdzi, érub itp., gdyz
mogg one doprowadzi¢ do zwarcia koricéwek.
Zwarcie koricowek moze spowodowac poparzenia lub
poZzar.

W niekorzystnych warunkach z akumulatora moze
wydostac sig ciecz; nalezy unika¢ kontaktu. Jezeli
nastgpi przypadkowy kontakt, nalezy przemywacé
skére wodg. Jezeli ciecz dostanie sig do oczu, nalezy
zasiegnaé porady lekarskiej. Elektrolit moze
powodowac podraznienie lub poparzenia.

Naprawa

Naprawy narzedzia powinien dokonywa¢ tylko
wykwalifikowany specjalista, przy uzyciu wytgcznie
czgsci zamiennych identycznych z oryginalnymi. W
ten sposob nie zostanie naruszone bezpieczeristwo
urzgdzenia.

Bezpieczne uzytkowanie sekatora do zywoptotu:

Nie wolno zblizaé¢ zadnej czg$ci ciata do ostrza. Nie
wolno usuwaé odcigtego materiatu ani
przytrzymywaé materiatu do przycigcia, gdy ostrza
poruszajg sig@. Przed usunigciem zakleszczonego
materiatu nalezy wylqczy¢ urzadzenie. Chwila
nieuwagi podczas pracy sekatorem moze
doprowadzic¢ do powaznego urazu ciata.

Sekator nalezy przenosié za uchwyt. Podczas
przenoszenia ostrze musi byé nieruchome. Przed
transportowaniem urzadzenia lub odtozeniem go do
przechowywania nalezy zatozyé ostong ostrza.
Prawidfowe obchodzenie sie z sekatorem zmniejsza
ryzyko urazu ciata ostrzem.

Urzgdzenie nalezy trzymaé wylgcznie za izolowanie
uchwyty, poniewaz podczas pracy ostrze moze wej$é¢
w kontakt z ukrytymi przewodami elektrycznymi.
Ostrza stykajgce sie z przewodem bedacym pod
napieciem moga spowodowac zaistnienie napiecia
na odsfonietych metalowych czesciach urzgdzenia

i doprowadzic¢ do porazenia operatora prgdem
elektrycznym.

Dodatkowe zalecenia dotyczgce bezpieczeristwa
Wskazbwki ogéine

1.

Nigdy nie pozwalaj na uzywanie kosiarki przez dzieci
lub osoby nie obeznane z instrukcjami jej uzycia.
Przepisy BHP moga ustala¢ dolng granice wieku
operatora.

Uzywaj kosiarki wytgcznie w sposoéb opisany w
niniejszych instrukcjach i zgodnie z jej
przeznaczeniem.

. Operator lub uzytkownik jest odpowiedzialny za

wypadki lub zagrozenia innych oséb lub ich
witasnosci.

Bezpieczernstwo miejsca pracy

1.

2.

Podczas pracy z przycinarkg nalezy zatozy¢
odpowiednie ubranie, rgkawice i solidne buty.
Doktadnie sprawdz powierzchnig do przycigcia i usun
wszelkie druty i inne przedmioty, ktére mogag sie w
niej znajdowac.

Przed uzyciem urzgdzenia oraz po wystgpieniu
uderzenia, nalezy sprawdzi¢ czy wystepujg slady
zuzycia lub zniszczenia i odpowiednio je usung¢ lub
naprawic.

Przed uzyciem urzadzenia zawsze upewnic sig, ze
zatgczony przedni uchwyt jest odpowiednio
zamontowany. Nigdy nie uzywaj przycinarki, ktéra
jest niekompletna lub zmodyfikowana domowym

sposobem.

5. Urzadzenie to nie zostato zaprojektowane tak, aby
zabezpieczy¢ jego operatora przed porazeniem
pradem w przypadku kontaktu z elektrycznymi liniami
napowietrznymi.

Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi

1. Na wszelki wypadek naucz sig szybkiego wytgczania
nozyc.

2. Nigdy nie przytrzymuj nozyc za ostoneg dtoni.

3. Nigdy nie uzywaj kosiarki z uszkodzonymi lub nie
zatozonymi ostonami.

4. Nie stac¢ na drabinie podczas obcinania zywoptotu.

5. Nozyce powinny by¢ uzywane jedynie za dnia lub
przy dobrym sztucznym oswietleniu.

6. Jesli jest to mozliwe nalezy unikac¢ stosowania nozyc
do na mokrych zywoptotach.

7. Zawsze, a szczegolnie podczas wigczania motoru
nalezy trzymac rece z dala od czegsci tnace;.

8. Wyjmij Zestaw Baterii:-

- przed pozostawieniem kosiarki bez opieki nawet na
chwile;

- przed usuwaniem blokady;

- przed dokonaniem sprawdzenia, czyszczeniem lub
regulacjg kosiarki;

- po uderzeniu w cos. Nie uzywaj kosiarki, dopoki sie
nie upewnisz, ze cata kosiarka jest w dobrym stanie
technicznym;

- jesli kosiarka wibruje nadmiernie. Natychmiast znajdz
przyczyng. Nadmierne wibracje mogg spowodowacd
obrazenia ciata.

- przed podaniem nozyc drugiej osobie.

Utrzymanie ruchu i przechowywanie

1. Wszystkie nakretki, sruby i wkrety musza byé
dokrecone aby upewni¢ sig ze urzgdzenie begdzie
pracowato bezpiecznie.

2. Dla zapewnienia bezpieczeristwa wymieniaj czesci
zuzyte lub uszkodzone.

3. Podczas regulacji nozyc nalezy zachowac¢
szczegdlng ostroznosé, aby palce nie dostaty sie
migdzy ostrza i nieruchome czgsci nozyc.

4. Po uzyciu, urzgdzenie powinno by¢ sktadowane z
ostong zatozong na ostrze, ktéra jest na
wyposazeniu.

5. Przechowywac¢ w suchym, chtodnym miejscu, poza
zasigegiem dzieci. Nie przechowywac¢ na zewnatrz.

6. Przed odtozeniem produktu na miejsce
przechowywania, nalezy pozostawi¢ go do
ostygnigcia na okoto 30 minut.

Akumulator

ELEKTRYCZNE URZADZENIA BEZPRZEWODOWE

WYMAGAJA SZCZEGOLNEJ TROSKI.

1. Uwaga na przypadkowe uruchomienie urzgdzenia.
Rece nalezy trzymac z dala od wytacznika
gtéwnego.

2. Urzadzenie zawsze nalezy tadowac i przechowywac
w zamknigtym i suchym pomieszczeniu - poza
zasiggiem dzieci.

3. Do tadowania akumulatora stosuj wytgcznie
oryginalne urzadzenie do tadowania.

4. Do zasilania wolno stosowac jedynie napiecie

zgodne z podanym na tabliczce znamionowej.

. Nie nalezy przecigzac¢ urzgdzenia do tadowania.

. Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w suchych i

zamknietych pomieszczeniach.

7. Nie nalezy prébowac naprawiac¢ urzgdzenia tgcznie z

akumulatorem.

. Utrzymuj w czystosci okolice silnika podkaszarki.

. Zabrudzenie otworéw wentylacyjnych urzgdzenia

moze doprowadzi¢ do przegrzania silnika.

o u

©
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Obstuga akumulatora

Konserwacja akumulatora 5. Akumulator:

1. Jesli z czasem akumulator po petnych 6 godzinach 18 V 1.7 Amp / godz. “High power”
tadowania zacznie szybko traci¢ moc, nalezy bezobstugowy.
wymieni¢ go na nowy. - WAZNE

2. Nowy akumulator bedzie czesciowo natadowany, ale AKUMULATORY NALEZY UTYLIZOWAC W
aby zapewni¢ jego maksymalng moc dziatania, nalezy BEZPIECZNY SPOSOB NIE PRZECINAC, NIE PALIC
przed jego pierwszym uzyciem tadowac go przez 6 I NIE SPALAC.
godzin. Przechowywanie przez zime.

3. Aby zapobiec uszkodzeniu akumulatora nigdy nie 1. Przed zimowaniem urzgdzenia nalezy w petni
nalezy przechowywac go w stanie roztadowanym. natadowaé akumulator.

4. W celu wymiany akumulatora na nowy i utylizacji 2. Podczas okresu zimowania dotadowywac¢ akumulator
zuzytego akumulatora nalezy skontaktowac sig z co 3 do 4 miesigcy przez petne 6 godzin.
autoryzowanym punktem 3. Unikaj dtuzszego przechowywania urzadzenia bez
serwisowym/dystrybutorem/dealerem. dotadowywania baterii.

4. Przechowuj urzgdzenie w suchym i chtodnym miejscu.

tadowanie akumulatora

tadowanie wstepne. Ponowne tadowanie akumulatora
1. tadowanie prowadzimy wytgcznie w pomieszczeniach 1. Akumulator nalezy natadowa¢ bezposrednio po
zamknietych. zauwazeniu spadku mocy i predkosci pracy nozyc.
2. Urzadzenie do tadowania nie moze by¢ narazone na 2. Nalezy unika¢ catkowitego wytadowywania
wilgo¢. tadowarke i akumulator przechowywacé w akumulatora.
suchym miejscu. Podczas tadowania zagwarantowac 3. Dotadowywanie przeprowadzamy analogicznie do
dobrg wentylacje. tadowania wstepnego.
3. Podtgczyc¢ tadowarke (C1) do akumulatora. 4. tadowanie baterii zgodnie z powyzszg instrukcja
4. Wtgcz wtyczke urzadzenia do tadowania do sieci, a wydtuzy jej okres eksploataciji.
nastepnie przestaw wytgcznik gtéwny w pozycje Montaz akumulatora (D)
ON.(C2) 1. Podtgczy¢ akumulator zgodnie z instrukcjg pokazanag
5. Czerwona kontrolka powinna pali¢ sie w trakcie na rysunku D, zapewniajgc, ze zablokuje sie w
tadowania.(C3) prawidtowej pozyciji.
6. Petne natadowanie osiggniemy po 5-6 godzinach. 2. Aby zdjgé akumulator z urzgdzenia nalezy przycisngé

dwa przyciski (D1) znajdujace sie po bokach
akumulatora i zsung¢ go z urzgdzenia.

Zalecana obstuga techniczna

* Produkt jest oznaczony przy pomocy srebrno-szarej tabliczki znamionowej w spos6b umozliwiajgcy jednoznaczng
identyfikacje.

* Zalecamy, aby produkt poddawany byt przeglagdowi technicznemu przynajmniej raz na rok; przy czym czestotliwo$é
przegladéw zwigksza sig jesli urzadzenie jest uzywane dla celéw profesjonalnych.

INSTRUKCJA OBStUGI
Akumulatorowa podkaszarka do trawy
EasiCut Cordless 420/500

Instrukcja obstugi

Wydanie |, 2006

DANE TECHNICZNE 420/500
Klasa izolacji 1]
Ciezar 2.67 kg
UWAGA !

Znaki bezpieczenstwa na urzgdzeniu muszg by¢ widoczne i utrzymywane w czystosci. W razie ich
uszkodzenia lub utraty nalezy je wymieni¢ lub uzupetni¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym

UWAGA !

Podkaszarka przeznaczona jest wytgcznie do zastosowan przydomowych i nie moze by¢ uzywana w innym
celu niz podkaszanie trawy i krawgdziowanie brzegoéw trawnika.

Firma Flymo zastrzega sobie mozliwo$¢ zmiany parametréw technicznych w ramach ciggtego
unowoczesniana urzadzen.

Druki gwarancji wydawane sg przy zakupie urzgdzenia. Przeipsy gwarancyjne okreslone sg na Karcie
Gwarancyijnej.
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Informacje z Zakresu Ochrony Srodowiska

AUTYLIZACJA BATERII

* Ten produkt zawiera akumulator NiMH i po okresie
eksploatacji nie wolno pozbywac sig go wraz ze
zwyktymi odpadami z gospodarstwa domowego.

* Przed pozbyciem sig akumulatora nalezy wyja¢ go z
produktu (zob. cze$¢ dot. wymiany akumulatoréow)

e Akumulatoréw nalezy pozbywacé sie w odpowiedni
sposob.

* NIE WOLNO wyrzucac baterii do wody.

* Akumulatory NiMH moga stanowi¢ zagrozenie i

Symbol r: na produkcie lub jego opakowaniu
oznacza, ze po utracie wartosci uzytkowej dany wyréb
nie moze byc¢ traktowany tak jak inne odpady. Nalezy
przekazac¢ go do punktu zbiérki urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych przeznaczonych do recyklingu.
Przestrzegajgc zalecanych zasad postepowania ze
zuzytym produktem zapobiegasz ewentualnym
negatywnym konsekwencjom dla zdrowia i $rodowiska,
jakie mogtyby nastgpi¢ w wyniku niewtasciwego

sposobu pozbycia sig wyrobu. Szczegdétowych
informacji na temat recyklingu tego produktu moga
udzieli¢ wtadze lokalne, stuzby zajmujace sie¢ wywozem
Smieci lub pracownicy sklepu, w ktérym produkt zostat
zakupiony.

nalezy je oddawac¢ do odpowiednich punktéw
recyklingu, zgodnie z przepisami unijnymi.
* NIE WOLNO spalac.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Deklarujemy z catg odpowiedzialnoscig ze nasz produkt(y) ;
Oznaczenie ..Hedge trimmer = Nozyce do Zzywopiotu
Oznaczenie typu(éw) ..ECC42/ECC50

Identyfikacja serii. ..Zobacz etykietg znamionowg produktu
Rok Produkgcji ..Zobacz etykiete znamionowg produktu
Spetniajg zasadnicze wymagania i warunki nastepujgcych dyrektyw EC :
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

na podstawie zastosowanych nastepujgcych norm EU :

EN60745-1, EN60745-2-15, EN62233

Maksymalny wazony poziom dzwigku A Les na stanowisku pracy zmierzony zgodnie z normg EN60745-2-15 zostat
podany w tabeli.

Maksymalna wartos¢ wazona drgan dla reki/ramienia ah zmierzona zgodnie z norma

EN60745-2-15 w probie powyzszego produktu (produktéw) zostata podana w tabeli.

Catkowita zadeklarowana warto$¢ wibracji zostata zmierzona zgodnie ze standardowg metodag testowania i moze by¢
uzywana dla celéw poréwnywania jednego urzgadzenia z innym.

Catkowita zadeklarowana warto$¢ wibracji moze réwniez stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na oddziatywanie.
Ostrzezenie:

Emisja wibracji podczas rzeczywistej pracy z urzgdzeniem moze sig ré6zni¢ od catkowitej zadeklarowanej wartosci, w
zaleznosci od sposobu uzytkowania narzedzia Operatorzy powinni okresli¢ srodki niezbedne dla wtasnego
bezpieczernistwa w oparciu o szacunkowg oceng narazenia w rzeczywistych warunkach pracy (uwzgledniajac
wszystkie czesci cyklu operacyjnego, czyli oprécz czasu pracy przy wtgczonym spuscie rowniez okresy wytgczenia
urzgadzenia i pracy jatowej).

2000/14/EC: Mierzony Poziom Mocy Akustycznej Lwa oraz Gwarantowany Poziom Mocy Akustycznej Lwa sg zgodne z
wielko$ciami podanymi w tabeli.

Procedura Oceny ZgodnosGi..........cccceeenne... Annex V

Huskvarna 17/01/2013 ]

g&:::ilri ds. technicznych i - 7

Pgsiadacz doiumentazji technicznej I:_\___. DAk,
Typ ECC42 ECC50
Szerokosc¢ koszenia (cm) 42 50
Mierzony Poziom Mocy Akustycznej Lwa (dB(A)) 82 84
Gwarantowany Poziom Mocy Akustycznej Lwa (dB(A)) 85 88
Cisnienie akustyczne Lea (dB(A)) 71.3 73.4
Watpliwosc Kea (dB(A)) 3.1 3.2
Wibracja miejscowa an (m/s?) 0.9 1.1
Niepewnos¢ Kah (m/s?) 1.5 15
Cigzar (Kg) 2.67 2.86
Akumulator
Rodzaj akumulatora NiMH 18V NiMH 24V
Pojemnos$¢ akumulatora (Ah) 1.6 1.6
Czas tadowania akumulatora (godz.) okolo 6 okolo 6
Czas pracy (min - przy petnym akumulatorze) okolo 60 okolo 60
tadowarka
Napiecie sieciowe 230 V/50 Hz | 230V/50 Hz
Znamionowy prad wyjsciowy (mA) 600 600
Maks. napiecie wyjsciowe V (dc) 21.6 28.8
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Bezpeénostni upozorneni

>

Pokud se vyrobek nepouziva fadnym zptsobem, mlze byt nebezpeény! Vyrobek muze zpUsobit vazné
zranéni operatora a jinych osob. Vystrazna upozornéni a bezpecnostni pokyny je tfeba dodrzovat, aby byla
zajisténa pfimérena bezpecnost a efektivnost pfi pouzivani vyrobku. Operator zodpovida za dodrzovani
vystraznych upozornéni a bezpecnostnich pokynt uvedenych v této pfiru¢ce a na vyrobku.

Vysvétlivky k symboliim na vyrobku

Vystraha

Prectéte si navod k obsluze a
seznamte se s vyznamem znacek i
bezpeénostnich symbold
pouzivanych v tomto navodu a na
stroji

Vypnout! Pfed udrzbou nebo ¢&isténim vyjméte
akumulator.

&

V&eobecna bezpeénostni upozoménf pro elektrické

naradi

AUPOZORNEN[ Pre&téte si vSechna bezpe&nostni
upozornéni a pokyny. NedodrZeni téchto upozornéni

a pokynt mize mit za ndasledek elektricky sok, poZar

a/nebo vazné zranéni.

V&echna upozornénl a pokyny si uschovejte k pouZitl

v budoucnu.

Termin*“elektrické naradi” se v upozornénich tyka naradi

(se sAdrou) napajeného ze sité nebo naradi napajeného

z baterie (bezdratoveé).

1) Bezped&nost pracovniho prostoru

a) Udrzujte pracovni prostor v ¢istoté a dobie osvétleny.

Neuspordadané a tmavé prostredi zvysuje riziko urazu.

NepouzZivejte elektrické néstroje ve vybusném

prostiedf(, napf. v pfitomnosti hotflavych kapalin, plynt

nebo prachu. Elektrické ndstroje vytvareji jiskry, které
mohou zapalit prach nebo vypary.

Pii pouziti elekirického nastroje udrzujte déti a kolem

stojici osoby mimo. Odvrdacenim pozornosti mizZete

ztratit kontrolu.

2) Osobni bezpecnost

a) P pouZitl elektrického néastroje budte ostraZitf,

sledujte, co délate a pouZfvejte zdravy rozum.

Elektricky nastroj nepouZivejte, pokud jste unavenl,

pod vilivem drog, alkoholu nebo léki. Chvile

nepozornosti pri pouZivani elektrického pristroje mize
zpusobit vazZné zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pomucka. Vzdy

pouZfvejte ochranu o&f. Ochranné vybaveni jako

protiprachova maska, protiskluzova bezpecnostni
obuv, tvrda prilba anebo ochrana sluchu pouZivané

v pfislusnych situacich sniZi zranéni osob.

Predchéazejte neumysinému spusténi. Pred

zapojenim do sité a/nebo k baterii, zvednutim nebo

prenéSenim néastroje se ujistéte, Ze je vypinac ve

vypnuté poloze. Noseni elektrickych pristroju s

prstem na vypinaci ¢i zapojovani spusténych

elektrickych pristroju zvysuje nebezpeci trazu.

d) Pfed zapnutim elektrického nafadf vytdhnéte

sefizovaci kli& nebo Sroubovék. Sroubovék nebo klic

ponechany pripojeny k rotujici casti elektrického
ndstroje muizZe mit za nasledek osobni zranéni.

Nepfietahuijte se piili§ daleko. Neustale udrzujte

spravné postaveni a rovhovahu. To umoZziuje lepsi

kontrolu elektrického naradi v necekanych situacich.

f) Spravné se oblékejte. Nenoste volné odévy ani
Sperky. Udrzujte viasy, odévy a rukavice mimo
pohyblivé &asti. Volné odévy, Sperky, ¢i dlouhé viasy
mohou byt zachyceny v pohyblivych cdstech.

g) Pokud jsou k dispozici zafizeni k odsavani a sbéru
prachu, zajistéte, aby byla fadné pripojena a
pouzivana. PouZiti zafizeni k odsadvani prachu mize
sniZit rizika spojena s prachem.

b

~
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Nevystavujte desti.
Produkt nenechavejte venku v desti.

Vzdy pouzivejte ochranu zraku a sluchu.

N

Vystraha — Riziko pozaru:
nezkratujte poély akumulatoru.

3)
a)

b)

C,

<

d

-
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4)
a)

b)

C

d)

PouZitl a udrZba elektrického néaradl

S elektrickym naradi nezachéazejte nasilim. PouZivejte
spravné elektrické naradi pro danou aplikaci.
Spravnym elektrickym naradim provedete praci lépe a
bezpecnéji pri rychlosti, pro kterou je navrZen.
Elektrické naradi nepouZzivejte, pokud ho nelze
splnagem zapnout a vypnout. Jakékoliv elektrické
naradi, které nelze ovidadat spinacem je nebezpecné a
Jje ho treba opravit.

Pred sefizovanim, vymé&nou pfislusenstvi anebo
uloZzenim elektrického néradi odpojte zastréku ze sité.
Tato preventivni bezpecnostni opatieni sniZuji riziko
nahodného spusténi naradi.

Skladujte nepouzivané elektrické nafadi mimo dosah
déti a nedovolte, aby ho oviddaly osoby, které nejsou
obeznameny s timto elektrickym nafadim nebo

s témito pokyny. Elektrické naradi je v rukou
neskolenych uZivatelti nebezpecné.

Provadéjte udrzbu elektrického nafadi. Kontrolujte na
nespravné vyrovnani nebo zachytavani pohyblivych
dila, zlomeni dilt a jakékoliv jiné stavy, které mohou
nepfiznivé ovlivnit provoz elektrického naradi. Pokud
je néfadfl poskozené, pfed pouZitim nechejte opravit.
Mnoho nehod je zptisobeno spatné udrZovanym
elektrickym naradim.

Udrzujte Fezné nastroje ostré a Sisté. Radné
udrZované rezné ndstroje s ostrymi feznymi hranami
se budou s mensi pravdépodobnosti zachytavat a
snadnéji se oviladaji.

Pouzivejte elektrické naradi, pfisluSenstvi a hroty
nastroju atd. v souladu s témito pokyny a souéasné
berte v ivahu pracovni podminky a praci, ktera se ma
provadét. PouZiti elektrické naradi pro jiné operace,
neZ pro které je uréeno, by mohlo mit za nasledek
nebezpecnou situaci.

Pouziti a péce o baterii

Dobijejte pouze nabijeckou uréenou vyrobcem.
Nabijecka vhodna pro jeden typ baterii miZe zpusobit
riziko poZaru pri pouZivani s jinym typem baterii.
Elektrické néastroje pouZivejte pouze se uréenym
typem baterii. PouZiti jakéhokoli jiného typu baterii
muzZe zpusobit riziko Urazu a poZaru.

Kdyz jsou baterie mimo provoz, ulozte je v bezpe&né
vzdalenosti od kovovych predmétti jako jsou sponky
na papir, mince, kli¢e, hfebiky, Srouby nebo jiné malé
kovové pfedméty, které by mohly pfivodit zkrat mezi
svorkami. Zkratovani svorek baterie mizZe zpusobit
popéleniny nebo poZar.

V extrémnich podminkdch mizZe z baterie unikat
kapalina; nedotykejte se. Pokud dojde ke kontaktu s
kapalinou, omyijte vodou. Pokud kapalina zaséhne
o¢i, vyhledejte Iékafskou pomoc. Kapalina z baterie
muZe zpusobit podrazdéni nebo popaéleniny.
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5.

Servis

a) Servis elektrického nafadi nechévejte provadét

kvalifikovanym opravarem a s pouzitim totoznym
nahradnich dild. 7im bude zaru¢eno zachovani
bezpecnosti elektrického nastroje.

Bezped&nostnl upozornénl k plotostfihu

V3echny &asti téla udrZujte mimo niZ. KdyZ se noze
pohybuiji, neodstrafiuje ufiznuty material ani nedrzte
materidl, ktery chcete ufiznout. P¥i odstrafiovani
zadrfeného materiélu zajistéte, aby byl spinaé& ve
vypnuté poloze. Chvile nepozornosti pri pouZiti
elektrickych nastroji mizZe mit za nasledek vazné
zranéni osob.

Plotostiih pfenaSejte za rukojet”, kdyz je ntz zastaveny.
P¥i pfepravé nebo skladovan( plotostfihu vZdy nasadte
kryt noZe". Réddnou manipulaci s plotostiihem se snizi
mozZnost osobniho zranéni noZi.

Elektricky néstroj drzte vyhradné za odizolované
plochy. Stfihaci ostfi by se mohlo dotknout skrytého
elektrického vedenl. Pii kontaktu ostii s "nabitym"
vodicem se odkryté kovové soucdsti elektrického
ndstroje mohou "nabit" a zptisobit obsluze uraz
elektrickym proudem.

Dodateé&na bezpeé&nostni upozornéni
Vésobecné pokyny

2.

3.

Nikdy nedovolte, aby sekacku pouzivaly déti anebo
osoby, které nejsou obeznameny s témito pokyny. Vék
obsluhy mize byt omezen mistnimi predpisy.
Sekacku pouzivejte pouze zpisobem, popsanym v
tomto navodu a k popsanym funkcim.

Obsluha nebo uzivatel je zodpovédny za nehody
anebo rizika jinych osob a jejich majetku.

Osobm bezpeé&nost
. Vzdy noste vhodny odév a bezpeénou obuv.

2.

Pouziti
1.

Dukladné zkontrolujte oblast, kde maji byt nazky
pouzivany a odstrarite veskeré draty a jiné cizi
predmeéty.

Nez za¢nete sekacku pouzivat a po narazu,
zkontrolujte, zda neni poskozena ¢&i opotiebovana.
Pokud je tfeba, proved’te opravu.

Pfed pouzitim produktu vzdy zkontrolujte, zda je
fadné pfipevnéna dodana predni rukojet. Nikdy
nepouzivejte nekompletni ntizky nebo nizky, na
kterych byla provedena nepovolena uprava.

. Tento produkt neposkytuje ochranu pred elektrickym

Sokem v pfipadé kontaktu s nadzemnim elektrickym
vedenim.

udrzba elektrického naradi

Naucte se jakym zplsobem rychle vypnout nizky na
Zivy plot v pfipadé nouzové situace.

Nikdy nedrzte nlzky za ochranny kryt ruky.

Nikdy nepouzivejte sekacku s poskozenymi vodicimi
plochami anebo bez spravné ustavenych vodicich ploch.
Bé&hem pouzivani nizek na zivé ploty nepouzivejte
Zebfriky

NuUzky pouzivejte pouze za denniho svétla nebo pfi
dobrém umélém osvétleni.

Pokud to situace umozni, zasadné nepouzivejte
nazky na stifihani mokrych Zivych plotd.

Neustale udrzujte ruce a nohy mimo stfihaci listu a

zvlasté pfi zapinani motoru.

. Vytahnéte baterii:-

pfed tim, nez zanechate seka¢ku bez dozoru po
jakkoli dlouhou dobu;

pred ¢isténim ucpani;

pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na zafizeni;

kdyz narazite na jakykoli predmét. Vasi sekacku
nepouzivejte dokud se neuijistite, Ze je cela sekacka v
bezpeéném provoznim stavu;

kdyz zaéne sekacka neobvyklym zplsobem vibrovat.
Prezkouseni a opravu sekacky svérte odbornému
servisu. Nadmérné vibrace mohou byt pfi¢inou
zranéni.

pred tim, nez je predate jiné osobé.

Udriba a uskladnénf

1.

Udrzujte vSechny matice a $rouby utazené, abyste
zajistili bezpecny provozni stav zafizeni.

2. Z davodu bezpeénosti vymeériujte opotiebované
nebo poskozené casti.

3. P¥i sefizovani nlizek postupuijte opatrné, abyste
zabranili zachyceni prstt mezi pohybujicimi se bfity a
pevnymi ¢astmi zafizeni.

4. Po pouziti by se mél produkt skladovat s dodanym
krytem noze.

5. Skladujte v suchu a chladu a mimo dosah déti.
Neskladujte venku.

6. Pred uskladnénim nechte nastroj nejméné 30 minut
vychladnout.

Baterie

Bezdrétové vyrobKy na baterii vyZadujf specidlnfi adrzbu.

oo

® N

Vyvarujte se nahodnych starta. Pfi pfenaseni dejte
pozor, abyste se rukama nebo prsty nedotykali
spinade.

Vyrobek nabijejte vzdy v mistnosti a skladujte na
chladném a suchém misté - mimo dosah déti.
Nabijecku pfipojujte pouze do schvalenych
domovnich zasuvek.

Pfi zachazeni s kabelem nabijecky dodZujte platné
predpisy a normy.

Nepouzivejte nabijecku je-li pfivodni kabel poskozen.
Nenabijejte vyzinac¢ a nepracujte s nim v prostiedi,
kde hrozi nebezpedi vybuchu, nebo koroze. Vyluéte
mista, kde se nachazeji hoflaviny, nebo vybusné
plyny. Zabranite tak nabezpedi vzniku pozaru.
Nepokousejte se sami opravovat pfistroj, ani baterii.
Dbejte na to, aby ze zadné predméty ndostaly do
prostoru motou. Udrzujte vétraci mzizku ¢istou,
zabranite prehrati motoru.

Nepokous$ejte se baterii spalit, nebo jinak znicit.
Baterie obsahuji nebezpeéné chemikalie. P¥i jejich
likvidaci postupujte podle platnych zakond.
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Udrzba baterie

Udrzba akumulatoru

1. Pokud se akumulator po 6 hodinach nabijeni rychle
vybije, je tfeba jej vyménit.

2. Ackoli bude akumulator pfi zakoupeni do jisté miry
nabity, pro zajisténi maximalni délky provozu jej
nechte pfed prvnim pouzitim 6 hodin nabijet.

3. Akumulator zasadné neskladujte vybity. V opaéném
pripadé by mohlo dojit k jeho trvalému poskozeni.

4. Pozadejte nejblizsi autorizované servisni
stfedisko/prodejce/distributora o dodani nahradniho
akumulatoru a o bezpecnou likvidaci starého
akumulatoru.

5. Baterie
18V 1.7 Ah
NevyZzaduje udrzbu

- DULEZITI
STARY AKUMULATOR ZLIKVIDUJTE BEZPECNE
NEROZREZAVEJTE, NEZAPALUJTE ANI
NEZPOPELNUJTE.

Osetfovan( v zimnim obdobf

1. Provedte pIlné 5-6 hod. nabiti pfed ulozenim vyzinace.

2. B&hem zimniho skladovani nechte akumulator kazdé
3 az 4 mésice dobit po dobu 6 hodin.

3. Vyvarujte se del$iho uskladné&ni bez ob&éasného
dobijeni

4. Uskladnéte vyzina¢ na chladném a suchém misté.

"vysoky vykon"

Nabijeni akumulatoru

Prvni nabijeni

1. Nabijec¢ku pouzivejte pouze ve vnitfnim prostredi

2. Dbejte na to, aby nebyla zapojena zvlhla nabije¢ka.
Nabije¢ka a akumulator musi byt vzdy v suchu.
Béhem nabijeni musi byt zajisténo dostate¢né vétrani
nabijecky.

3. Prfipojte konektor nabije¢ky (C1) k akumulatoru.

4. Zastréku nabijecky (C2) zasurnte do schvalené
zAasuvky.

5. Cervena kontrolka sviti po celou dobu nabijeni.(C3)

6. Béhem 24 hodin se dosahne plného nabiti. B€éhem
nabijeni je nabije¢ka horka. To je normalni a dokazuje
to spravnou funkci nabijecky.

Dobijeni akumulétoru

1. Akumulator dobijte, jakmile se za¢ne snizovat sekaci
vykon plotostfihu.

2. Zabrarite uplnému vybiti akumulatoru.

3. Dodrzujte pokyny uvedené v bodu "Prvni nabiti".

4. P¥i nabijeni akumulatoru podle téchto pokynt by méla
byt zajisténa jeho maximalni zivotnost.

Nasazeni akumulatoru (D)

1. Nasad'te akumulator podle obrazku D. Zajistéte, aby
spravné dosedl| na misto.

2. Chcete-li akumulator vyjmout, stisknéte dvé tlac¢itka
(D1) na obou stranach akumulatoru a vyjméte.

| Servisni doporugeni |

* Kazdy vyrobek je identifikovan jedine¢nym stfibro-&ernym typovym &titkem.
+ Durazné& doporué¢ujeme provadét servis vaseho zaifzenf nejméné& kazdych dvanéct mé&sfict a &astéji, pokud

zaffzeni pouZivate k profesionalnf aplikaci.

| Zaruka a zaruéni politika |

Pokud bude béhem zaruéni doby shledana vada
kteréhokoliv dilu zplsobena chybnou vyrobou, firma
Husqgvarna UK Ltd. prostfednictvim svého
autorizovaného servisniho stfediska poskytne
zakaznikovi bezplatnou opravu nebo vyménu za
predpokladu, ze:

a) Vada je nahlasena pfimo autorizované opravné.

b) Je predlozeno potvrzeni o nakupu.

c) Vada neni zpusobena nespravnym pouzivanim,
nedbalosti nebo nespravnym nastavenim uzivatelem.

d) K vadé nedoslo bé&znym opotiebenim.

e) Na zafizeni nebyl proveden servis nebo opravy,
nebylo demontovano a nebyly na ném provadény
zmeény osobou, ktera neni autorizovana firmou
Husqvarna UK Ltd.

f) Zafizeni nebylo zapujéovano.

g) Zafizeni je ve vlastnictvi puvodniho kupuijiciho.

h) Zafizeni nebylo pouzivano ke komerénim ucelim.

e Tato zaruka je dodatkem k zakonnym pravum
zékaznika a zadnym zpUsobem tato prava
neomezuje.

Poruchy z nasledujicich divodl nejsou kryty, proto je
dulezité predist si pokyny v pfiru¢ce operatora a
porozumét, jak postupovat pfi obsluze a udrzbé zafizeni:
Zavady, které zaruka nepokryva:

* Vady disledkem nenahlaseni pocéatec¢ni vady.

Vady dusledkem nahlého narazu.

Poruchy vzniklé nepouzivanim vyrobku v souladu s
pokyny a doporué¢enimi uvedenymi v pfiru¢ce
operatora.

Zafizeni, ktera jsou zapuljéovana, tato zato zaruka
nekryje.

Dale uvedené dily jsou povazovany za dily, které se
opotiebovavaji a jejich zivotnost zavisi na pravidelné
udrzbé, a proto nejsou bézné predmétem platného
naroku na nahradu Skody podle zaruky: noze.

Pozorl

Firma Husqgvarna UK Ltd. nepfijima zodpovédnost
podle této zaruky za vady zplsobené zcela nebo
éastecné, pfimo nebo nepfimo instalaci nebo vyménou
¢asti nebo instalaci dodate¢nych ¢asti, které nejsou
vyrobeny nebo schvaleny firmou Husqvarna UK Ltd. a
nebo pokud bylo zafizeni jakymkoli zpisobem
modifikovano.

* *

*

*

CZ - TECHNICKA DATA

420/500
Hmotnost bez obalu 2.7 kg

Likvidace stroje po skoné&eni jeho zZivotnosti

V souladu s platnymi pfedpisy o odpadech a ochrané
zivotniho prostiedi je tfeba zachovat doporucéené
postupy likvadace jednotlivych (kovovych, plastovych)
&asti stroje, se kterymi Vas seznami nejblizsi
autorizované servisni misto.
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Informace Tyjajici se Zivotniho Prostfedi

LIKVIDACE BATERIi

* Tento vyrobek obsahuje NiMH baterii a po skonéeni
své zivotnosti nesmi byt vyhozen do bézného
domovniho odpadu.

Pred likvidaci je nutno baterii vyjmout z produktu.
Baterie by méla byt zlikvidovana bezpecné.

Baterie NEvyhazujte do vody.

NiMH baterie mohou byt Skodlivé a mély by byt
zlikvidovany prostifednictvim recykla¢niho zafizeni v
souladu s normami EU.

* NEspalujte

DRI

Tento T symbol na vyrobku nebo na obalu znamena,
Ze s vyrobkem nelze nakladat jako s odpadem
domacnosti. Vyrobek je tfeba odnést do pfislusného
sbérného mista k recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Zajisténim fadné likvidace vyrobku pomuzete
predeijit potencialnim zapornym vlivam na zivotni
prostiedi a lidské zdravi, které by se mohly projevit v
pfipadé likvidace tohoto vyrobku nepatti¢né zplsobem.

vyzadejte na Vasem obecnim ufadu, od firmy zabyvajici

se likvidaci domaciho odpadu anebo v prodejné, kde
jste vyrobek zakoupili.

ES PROHLASENIi O SHODE

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Prohlasuje na zakladé vyhradni odpovédnosti, |e produkt(y);

Oznaceni .Hedge trimmer = Zastfihovaé& Zivych plota

Oznaceni typt .ECC42/ECC50

Identifikace Série. ...Viz Vykonovy &titek produktu

Rok vyroby........... ...Viz Vykonovy $tftek produktu

Splriuje zakladni pojadavky a predpisy nasledujicich smérnic ES:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

zalo]Jeno na nasledujicich poulitych harmonizovanych norem EU:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN62233

Maximalni hladinu akustického tlaku Lea pfepocitanou dle vahového filtru A na pracovni stanici a méfenou podle
normy EN60745-2-15 udava tabulka.

Maximalni vazenou hodnotu ah vibraci rukou / pazi, méfenou podle normy EN60745-2-15 u vybéru vyse uvedenych
produktl, udava tabulka.

Deklarovana celkova hodnota vibraci byla méfena v souladu se standardni metodologii a Ize ji pouzit ke srovnani
rdznych naradi.

Deklarovanou celkovou hodnotu vibraci Ize také pouzit jako predbézny odhad expozice.

Upozoméni:

Emise vibraci b&éhem vlastniho pouzivani elektrického naradi se muze lisit od deklarované celkové hodnoty

v zavislosti na zpusobu pouzivani naradi.

Je potfeba stanovit bezpecnostni opatieni na ochranu osoby, ktera pracuje s naradim, na zakladé odhadu expozice
za danych podminek (s ohledem na vSechny &asti pracovniho cyklu véetné doby, kdy je nafadi vypnuté nebo bézi
naprazdno, nejenom doby provozu).

2000/14/ES: Hodnoty naméfena intenzity zvuku Lwa a zaru¢ené intenzity zvuku Lwa odpovidaji tabulkovym hodnotam.
Postup hodnoceni shody................coooiie Annex V
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Drzitel technické dokumentace - *

Typ ECC42 ECC50
Sitka sekani (cm) 42 50
Nameérena intenzita zvuku Lwa (dB(A)) 82 84
Zarucena intenzita zvuku Lwa (dB(A)) 85 88
Akusticky tlak Lea (dB(A)) 713 73.4
Nejistota Kea (dB(A)) 3.1 3.2
Vibrace do rukou / pazi an (m/s?) 0.9 1.1
Vychylka Kah (m/s?) 1.5 1.5
Vaha (Kg) 2.67 2.86
Baterie

Typ akumulatoru NiMH 18V NiMH 24V
Kapacita baterie (Ah) 1.6 1.6
Doba nabijeni baterie (hodiny) priblizn& 6 piiblizn& 6
Provozni doba (min. - pfi plném akumulatoru) cca 60 cca 60
Nabije¢ka baterie

Sitové napéti 230 V/50 Hz | 230 V/50 Hz
Jmenovity vystupni proud (mA) 600 600
Max. vystupni napéti V (dc) 21.6 28.8
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Bezpecnostne Predpisy

Pokud se vyrobek nepouziva radnym zptusobem, mlUze byt nebezpecény! Vyrobek mize zplUsobit vazné
zranéni operatora a jinych osob. Vystrazna upozornéni a bezpecénostni pokyny je tfeba dodrzovat, aby
byla zajisténa pfimérena bezpecénost a efektivnost pfi pouzivani vyrobku. Operator zodpovida za
dodrzovani vystraznych upozornéni a bezpeénostnich pokynti uvedenych v této pfiruéce a na vyrobku.

Vysvetlivky symbolov na vasom vyrobku

A
&7(M]

/2N

Upozornenie

Starostlivo si precitajte navod na
obsluhu.

Vypnite! Pred udrzbou alebo ¢istenim vyberte
batériu.

V&eobecné bezped&nostné opatrenia pre elektrické

néstroje
UPOZORNENIE Preéitajte si v8etky bezpe&nostné
opatrenia a pokyny. Pri nedodrZani upozorneni a

pokynov méZe déjst’ k elektrickému Soku, poZiaru
a/alebo vazZnemu poraneniu.

V&etky upozornenia a pokyny si odloZte v pripade

budticeho pouZitia.

Pojem Elektricky nédstroj vo vsetkych upozorneniach

znamena ndstroj, ktory funguje na elektrickt energiu

s kablovym napojenim alebo na batérie bez kabla.

1) Bezped&nost’ pracovného priestoru

a) Pracovny priestor udrziavajte v Cistote a dobre
osvetleny. Neporiadok a pritmie méZe spbsobit’ uraz.

b) Nikdy nepouZivajte elektricky néstroj vo vybusnom

prostredf, kde sa nachadzaju horfavé latky, plyny

alebo prach. Elektrické néastroje produkuju iskry, ktoré
mozZu vznietit’ prach alebo vypary.

Pri praci s elektrickymi néstrojmi chrarite deti a osoby

stojace v okoli. Rozptyl’ovanie méZe spdsobit’ stratu

kontroly.

2) Bezpecnost’ osdb

a) Pri préci s elektrickym néstrojom bud'te ostraZity,

pozerajte sa na to, o robite a riadte sa zdravym

rozumom. NepouzZivajte elektricky nastroj, ak ste
unaveny alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
lie€iv. Chvil'a nepozornosti pri praci s elektrickym
nastrojom méze viest’ k vaZnym poraneniam.

Pouzivajte ochranné prostriedky. VZdy noste

ochranné prostriedky na oéi. Ochranné prostriedky

ako maska, protismykova obuv, helma alebo
sluchadla pouZivané v urcitych podmienkach zniZuju
riziko poranenia.

Vyvarujte sa ndhodnému nastartovaniu. Skontrolujte,

&i je spina& pred zapojenim néstroja do siete a/alebo

k batérii, pred nadvihnutim alebo prena3anim néstroja

vo vypnutej polohe (off). Prendsanie nastroja

s prstom na spinaci alebo nabijanie nastroja so

zapnutym spinacom moézZe spdsobit’ nehodu.

Pre zapnutim néstroja dajte dolu v&etky nastavovacie

klI'G&e a hasaky. Hasdk alebo kl'uc pripojeny k

rotacnej casti elektrického nastroja méZe spésobit’

poranenia.

e) Nepreceriiujte svoje schopnosti. Noste vhodnii obuv a
vzdy udrzujte rovnovéahu. Toto umoZiujte lepsie
ovlddanie elektrického ndstroja v neocakavanych
situdciach.

f) Noste vhodny odev. Nenoste vol’'ny odev
alebo Sperky. Chrarite si viasy, odev a rukavice
v blizkosti pohyblivych &asti. Vo/'ny odev, sperky
a dlhé viasy sa mézu zachytit’ do pohyblivych casti.

g) Ak mate k dispozicii pripojenie k zariadeniu na
extrahovanie a zber prachu, skontrolujte, i je toto
zariadenie spradvne napojené. PouZitie zariadenie na
zber prachu méZe zniZit’ nebezpecenstvo spojené

C,

~

b

~

C,

~

d

~

Nevystavujte dazd'u.
Vyrobok nenechavajte v dazdi vonku.

Vzdy noste ochranné prostriedky na oci a usi.

[\

Vystraha — Riziko pozZiaru:
neskratujte poly akumulatora.

3)
a)

b)

C,

<

d

-

[-)

-

9)

4)
a)

b

C

d

s prachom.

Pouzitie a udrzba elektrického nastroja

Nepouzivajte elektricky nastroj nasilu. Pouzivajte
spravny nastroj. Spravny ndstroj vykona pracu lepsie
a bezpecnejsie, ked’Ze bol na ukon vyrobeny.
Elektricky nastroj nepouzivajte, ak sa spinadom
nezapne pripadne nevypne. Vsetky elektrické
ndstroje, ktoré sa nedaju riadit’ spinacom su
nebezpecné a musia sa dat’ opravit’.

Pred kazdym nastavenim, vymenou prisluSenstva
alebo pred uskladnenim elektrického néastroja odpojte
zastréku elektrického néstroja zo siete a/alebo
batérie. Takéto preventivne bezpecnostné opatrenie
zniZujte riziko nahodného zapnutia.

Elektrické néstroje, ktoré nepouZivate, skladujte mimo
dosahu deti a nedovol’te osobam, ktoré nepoznaju
nastroj alebo tieto pokyny, s nastrojom manipulovat'.
Elektrické nastroje v rukdach neskolenych
pouZivatel’ov su nebezpecné.

Robte tdrzbu elektrickych nastrojov. Skontrolujte, &i
nastroj nie je nespravne zapojeny, alebo ¢&i nie st
ohnuté alebo zlomené pohyblivé ¢asti, pripadne iné
poruchy, ktoré by mohli ovplyvnit’ fungovanie néstroja.
AK je nastroj poskodeny, pred pouZitim ho dajte
opravit’. Vel’a urazov spdsobi nedostatocna udrzba
elektrickych nastrojov.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a &isté. Riadne
udrZiavané rezné néastroje s ostrymi hranami sa
neohnu a jednoduchsie sa ovladaju.

Elektricky nastroj, jeho Casti a prisluSenstvo
pouZivajte podl’a tychto pokynov, do tGvahy berte aj
pracovné podmienky a druh vykonéavanej prace.
PouZivanie nastrojov pri ukonoch, na aké nie su
vyrobené, méZe viest’ k nebezpecnej situdcii.
Pouzitie a udrzba batérie

Nabijajte iba nabijackou, ktoré je ur&ené vyrobcom.
Nabijacka, ktora sa hodi pre jeden typ batérie mézZe
pri pouZiti s inou batériou spésobit' riziko poZiaru.

S elektrickymi néstrojmi pouZfvajte iba batérie, ktoré
su pre ne Specificky uréené. PouZitie inej batérie
moéZe spdbsobit riziko poranenia a poZiaru.

Ked' sa batéria nepouziva, chrérite ju pred kovovymi
predmetmi, ako st svorky na papier, mince, kl'i¢e,
klince, skrutky alebo iné malé kovové predmety, ktoré
moZu spdsobit prepojenie medzi koncami batérie.
PribliZenie koncov batérie méZe spbsobit popaleniny
alebo pozZiar.

Pri nespravnom zaobchadzanf sa mbéze z batérie
uvolnit kvapalina. Nedotykajte sa jej. Ak sa ndhodou
tekutiny dotknete, oplachnite si miesto vodou. Ak sa
tekutina dostane do o¢i, vyhladajte lekarsku pomoc.
Kvapalina uvolnena z batérie méZe spdsobit
dréazZdenie alebo palenie.
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5.

Servis

a) Udrzbu elektrického néstroja mdéze vykondvat' iba

kvalifikovany opravar pomocou rovnakych
nahradnych dielov. Toto zaisti, aby bola zachovana
bezpecnost’ elektrického néastroja.

Bezpednostné opatrenia pre zastrihavaé¢ Zivych plotov:

Ziadnou &ast'ou tela sa nepriblizujte k reznému nozu.
Nedrzte a nevyberajte rezany material z nastroja,
ked’ sa noze pohybuiji. Pred &istenim zaseknutého
materialu sa uistite, ¢i je spina¢ vypnuty. Chvil’'a
nepozornosti pri praci s elektrickym ndstrojom mézZe
viest’ k vdZnym poraneniam.

Pri prenésani zastrihavada Zivych plotov drte néstroj
za ra¢ku a s vypnutym reznym noZov. Zastrihavaé
Zivych plotov prenasajte a skladujte s nasadenym
ochrannym krytom na rezné zariadenie. Spravna
manipuldcia so zastrihavacom Zivych plotov zniZuje
pocet moZnych poraneni spésobenych reznymi
nozmi.

Elektricky néstroj drzte iba za izolovanu uchytku, lebo
rezna &epel sa mdZe dostaf do kontaktu so zakrytym
elektrickym kablom.

Ked’ sa rezna c¢epel dostane do kontaktu s kablom,
ktory je pod prudom, méZu sa aj nechranené kovové
Casti elektrického nédstroja dostat pod prud

a pouzivatel'ovi nastroja spésobit elektricky Sok.

Dodato¢né bezpecnostné odportcania
V&eobecné pokyny

1.

Nikdy nedovol’'te det'om, alebo osobam
neoboznamenym s tymto navodom pouzivat’
kosacku. Miestne predpisy mézu obmedzit’ vek
obsluhujucej osoby.

Kosacku pouzivajte iba tak a na také prace, ktoré su
opisané v tomto navode.

. Obsluhujuca osoba, alebo uzivatel’ je zodpovedny za

nehody a rizika spdsobené inym osobam a ich
majetku.

Bezpednost’ oséb

1.
2.

Vzdy noste vhodny odey, rukavice a pevnu obuv.
Dokladne skontrolujte priestranstvo v ktorom budete
plotostrih pouzivat’ a odstrarte vSetky droty a cudzie
telesa.

Pred pouzitim stroja a po akejkol’'vek manipulacii s
nim, skontrolujte, ¢i stroj nie je opotrebovany alebo
poskodeny a preved’te potrebné opravy.

Pred kazdym pouzitim tohto produktu sa presvedcdte,
&i je dodana predna rukovat bezpecne zalozena.
Nikdy sa nepokusajte o puzitie plotostrihu s
chybajucimi ¢ast’ami, alebo plotostrihu, ktory bol
upravovany neopravnene.

. Tento vyrobok nie je vybaveny zabezpecenim

ochrany proti elektrickému Soku v pripade dotyku s
elektrickym vedenim nad hlavou.

Pouzitie a udrzba elektrického nastroja

1.

IS

o r

Naucte sa ako rychlo zastavit’ plotostrih v pripade
nebezpedenstva.

Nikdy nedrzte plotostrih za chranic.

Nikdy neobsluhujte kosa¢ku s poskodenymi krytmi,
alebo bez krytov.

Nepouzivajte rebrik ked’ je plotostrih v chode.
Plotostrih pouzivajte iba po¢as dra, alebo dobrého

umelého osvetlenia.

6. Ak je to mozné vyvarujte sa pouzivania plotostrihu na
mokrych kroch.

7. Vzdy, a obzvlast pri Startovani motora, sa nedotykajte
ani rukami ani nohami reznych casti stroja.

8. Vyberte batériu :

- pred ponechanim kosac¢ky bez dozoru na akukol'vek
dobu

- pred ¢istenim upchatia

- pred kontrolou, ¢istenim, alebo pracou na zariadeni

- ak narazite na predmet kosa¢ku nepouzivajte az kym
si neoverite jej prevadzky schopnost’

- ak za¢ne kosacka abnormalne vibrovat’ okamzite ju
skontrolujte. Nadmerna vibracia méze sposobit’
zranenie.

- pred jeho odovzdanim dalSej osobe

Udrzba a uskladiiovanie

1. VsSetky skrutky a matice utiahnite a uistite sa, Ze stav
vyrobku zabezpedi bezpeéné pracovné podmienky

2. Koli bezpeénosti vymienajte opotrebované, alebo
poskodené suciastky.

3. Pri nastavovani plotostrihu davajte pozor, aby
nedoslo k zachyteniu prstov medzi pohybujuce sa
éepele a nepohyblivé casti stroja.

4. Po pouziti sa vyrobok musi uskladnit pouzitim krytu
na néz.

5. Hranite v suhem in hladnem prostoru ter zunaj
dosega otrok. Ne hranite ga zunaj.

6. Pred uskladnenim nechajte vyrobok vychladnut
asporn na 30 minut.

Akumulator

Bezdrétové vyrobky s pohonnymi batériami vyzaduju

Specidlnu starostlivost.

1. Zabrarite nahodnym zapnutiam. Pri prenaSani drzte
trimmer tak, aby ste nemohli nahodne stlacit vypinac.

2. Pristroj nabijajte vzdy vnutri na suchom a chladnom
mieste - mimo dosahu deti.

3. Nabija¢ku zapajajte iba do schvalenych zasuviek.

4. Pri manipulacii s kdblom nabijac¢ky dodrziavajte
platné predpisy a normy.

5. Nepouzivajte nabijacku, ak je privodny kabel
poskodeny.

6. Nenabijajte trimmer, ani s nim nepracuijte v prostredi,
kde hrozi nebezpecéenstvo vybuchu alebo korézie.
Vylucte miesta, kde sa nachadzaju horlaviny alebo
vybusné plyny. Zabranite tym nebezpecenstvu vzniku
poziaru.

7. Nepokusajte sa opravovat pristroj vratane batérie.

8. Nevkladajte ziadne predmety do motorovej ¢asti.
Mohli by byt vymrstené rotujucim ventilatorom.

9. Pouzité akumulatory nevhadzujte do ohna ani ich
nerozoberajte! Obsahuju nebezpeéné chemikalie. Pri
ich likvidacii postupujte podla platnych predpisov.
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Udrzba akumulétora

Starostlivost o batériu

1. Ak sa po uréitom ¢ase batéria rychle vybija po plnom
6-hodinovom nabijani, je nutna jej vymena.

2. V batérii je sice nejaké napatie aj pri dodani, ale aby
ste zabezpedili maximalnu dobu prevadzky, nechajte
ju nabijat 6 hodin pred prvym pouzitim.

3. Aby ste zabranili poskodeniu batérie, nikdy ju
neskladujte uplne vybitu.

4. Ak potrebujete batériu vymenit, alebo staru batériu
bezpecéne zlikvidovat, kontaktujte lokalne autorizované
servisné centrum/predajcu/distributora.

5. Akumulator
18V 1.7 Ah
Nevyzaduje udrzbu

- DOLEZITE
STARU BATERIU ZLIKVIDUJTE BEZPECNYM
SPOSOBOM NEROZBIJAJTE JU, NEHADZTE DO
OHNA, ANI NESPALUJTE.

Starostlivost v zimnom obdobf

1. Pred uskladnenim kosacky dajte akumulator nabit na
5-6 hodin.

2. Batériu poc¢as skladovania v zimnom obdobi dobijajte
kazdé 3 az 4 mesiace po dobu celych 6 hodin.

3. Vyvarujte sa dlhSieho skladovania bez ob&asného
nabijania.

4. Kosacku uskladnite na suchom a chladnom mieste.

"Vysoky vykon"

Nabijanie batérie

Prvé nabfjanie

1. Nabija¢ku pouzivajte iba vo vnutornom prostredi.

2. Bezdroétovy orezavac i nabijacku udrziavajte stale
suché. Nabijacku a batériu vzdy uchovavajte v suchu.
Nabija¢ka musi mat poc¢as nabijania zabezpecenu
dostato¢nu ventilaciu.

3. Konektor nabijacky (C1) pripojte k batérii.

4. Zastréku nabijacky (C2) zastréte do schvalenej
zAasuvky.

5. Cervena kontrolka svieti po cely éas nabijania.(C3)

6. Po 5-6 hodinach je akumulator plne nabity. Pocas
nabijania méze byt nabijacka horuca. To je normalne a
dokazuje to spravnu ¢innost nabijacky.

Dobijanie batérie

1. Batériu dobite, akonahle za¢ne rezny vykon plotovych
noznic klesat a rychlost rezania sa spomaluje.

2. Nedopustte ¢innost pri ,hlbokom* vybiti batérie, doslo
by k jej uplnému vybitiu.

3. Dpdrzujte pokyny uvedené v ¢asti "Prvé nabijanie”.

4. Nabijanie batérie podla tychto pokynov zabezpedi jej
maximalnu Zivotnost.

ZaloZenie batérie (D)

1. Batériu zalozte podla postupu na obrazku D, dbajte
na to, aby pevne zapadla na svoje miesto.

2. Vyberte ju stla¢enim dvoch tlagidiel (D1) na oboch
stranach batérie a naslednym vysunutim.

Servisné rady

pouZiti stroja.

Vas vyrobok je oznacdeny originalnym stitkom striebomej a ciernej farby.
Vysoko doporuéujeme kontrolovat stav stroja miniméalne kazdych dvanést mesiacov, Gastejsie pri profesionalnom

Zaruka a zaruéna politika

Firma Husqvarna UK Ltd. prostrednictvom svojich

autorizovanych servisnych stredisk vykona opravu,

alebo vymenu poskodeného vyrobku bezplatne ak

uplatni zadkaznik svoj narok v ¢ase platnosti zaruénej

doby a su splnené nasledovné podmienky:

a) zavada je nahlasena okamzite u predajcu vyrobku

b) bol predloZeny riadne vyplneny zaruény list a
pokladni¢ny doklad

c) zavada nebola spdsobena nespravnym pouzivanim,
nedbalostou alebo chybnym nastavenim zo strany
uzivatela

d) zavada nenastala nasledkom bezného opotrebovania

e) stroj nebol nastavovany opravovany, alebo
rozoberany nikym inym ako osobou autorizovanou
firmou Husqvarna UK Ltd.

f) stroj nebol nikdy prenajimany

g) stroj je stale vo vlastnictve poévodného majitela
(kupujuceho)

h) stroj nebol pouzivany mimo uzemia Slovenskej
republiky

i) stroj nebol pouzivany na komeréné ucely

Zavady ktoré su uvedené nizsie nespadaju do zaruky a

preto je vel'mi dolezité aby ste si preditali pokyny

uvedené v navode na pouzitie zakupeného stroja a

dokonale porozumeli jeho obsahu z hladiska ovladania a

udrzby.

Zaruka sa nevztahuje na nasledovné zavady:

1) Vymena vyzinacieho lanka.

2) Zavady, ktoré nastanu v doésledku neohlasenia
pociatoénej zavady.

3) Zavady, ktoré vznikli nasledkom narazu na cudzi
predmet

4) Zavady, ktoré vzniknu v doésledku nepouzivania
vyrobku v sulade s pokynmi a doporuéeniami, ktoré
suU uvedené v navode na pouzitie stroja.

5) Skody vzniknuté ohfiom, nehodou, odcudzenim
zni¢enim, alebo zanedbanim starostlivosti o vyrobok.
Na Skody vzniknuté nespravnou instalaciou, upravou
alebo pozmenenim technickych parametrov stroja a
na $kody vzniknuté prepravou od alebo k zakaznikovi.

6) Pri neopravnenej zmene udajov v zaruénom liste.

7) Pri pretazeni vyrobku

Nasledujuce polozky su povazované za spotrebné diely

u ktorych dochadza pocas prevadzky k opotrebovaniu a

ich zZivotnost zavisi od pravidelnej udrzby a preto sa na

ne nevztahuju zaruéné podmienky: cepele,

Upozornenie: Firma Husqgvarna UK Ltd. neprebera

akukol'vek zodpovednost z titulu zaruky za poruchy

alebo skody, ktoré vznikli v désledku vymeny casti stroja
alebo montaz takého prislusenstva k stroju, ktoré nebolo
vyrobené alebo schvalené firmou Husqvarna UK Ltd.,
alebo boli spésobené akoukol'vek nepovolenou Upravou
stroja. Prepravné doprava alebo cestovné naklady nie
su predmetom tejto zaruky.
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Informacie Ohladne Ochrany Zivotného Prostredia

LIKVIDACIA BATERIE

* Tento vyrobok obsahuje NiMH batériu. Po vybiti
batériu nevyhadzujte s beznym domacim odpadom.

* Pred likvidaciou vyrobku je nutné z neho vybrat
batériu.

* Vyradenu batériu je potrebné bezpeéne zlikvidovat.

*» Nevhadzujte batériu do vody

* NiMH batérie mézu byt nebezpecné a ich likvidacia
by sa mala zabezpedit pomocou recyklaéného
prisluSenstva v sulade s normami EU.

* Nespalujte.

Symbol ?-. na vyrobku alebo na jeho obale oznacduje,
Ze vyrobok sa nesmie povazovat za domaci odpad, a
musi sa odovzdat do prislusného zberného centra, kde
sa zrecykluje jeho elektrické a elektronické zariadenie.
Zabezpecenim spravneho skartovania vyrobku
prispejete k prevencii potencialnych negativnych
nasledkov na zivotné prostredie a zdravie ¢loveka, ktoré
mohli byt zapri¢inené nespravnou likvidaciou tohto
vyrobku. Dalsie informacie o recyklovani tohto vyrobku
sa dozviete na miestnom urade, v organizacii, ktora
zabezpeduije likvidaciu domaceho odpadu alebo v
predajni, kde ste vyrobok kupili.

EC PREHLASENIE O PRAVNEJ SPOSOBILOSTI TOVARU

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Potvrdzujeme podl’a nasho vedomia a svedomia, ze vyrobok:

Oznacenie..........cccceueeeeeennnn.. Hedge trimmer = Zastrihava¢ Zivych plotov

Oznacenie typu(ov) ...ECC42/ECC50

Identifikacia série. .Pozrite si klasifikadny $tftok na vyrobku

Rok vyroby........... ...Pozrite si klasifikacny $tftok na vyrobku

Je v sulade so zakladnymi poziadavkami a nariadeniami nasledovnych EC noriem:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

na zaklade nasledovnych pouzitych EU harmonizovanych noriem.

EN60745-1, EN60745-2-15, EN62233

Maximalna A uroven akustického tlaku Les na pracovisku, merana podla normy EN60745-2-15 je uvedena v tabulke.
Maximalna namerana hodnota otrasov ruky / ramena ah, merana v zmysle normy

EN60745-2-15 na vzorke vys$sie uvedeného vyrobku(ov) je uvedena v tabulke.

Celkova namerana hodnota vibracii je v sulade s beznou testovacou metddou, ktora sa pouziva pri porovnani
nastrojov.

Namerana hodnota vibracii méze byt pouzita pri uréeni vystavenia vibraciam.

Upozomenie:

Uroven vibracii poéas pouzitia nastroja méze byt rozdielna s deklarovanou troviiou, zavisi to od spésobu pouzitia
nastroja.

Pre vlastnu bezpeénost musia uzivatelia dodrziavat bezpecnostné pokyny zalozené na odhade vibracii pri prevadzke
nastroja (beruc do uvahy vSetky ¢asti prevadzky, ako je doba, kedy je nastroj vypnuty a je v necinnosti spolu s dobou
spustenia).

2000/14/EC: Namerana hodnoty intenzity hluku Lwa a garantovanej intenzity hluku Lwa st v sulade s hodnotami v
tabul’ke.

Postup hodnotenia suladu........................... Annex V
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;r/?:;:litl:(kt)ég:giléilej dokumentacie éﬂ 'r"'-ré-t\..
Typ ECC42 ECC50
Sirka skosu (cm) 42 50
Namerana hodnota urovne hluku Lwa (dB(A)) 82 84
Garantovana hodnota urovne hlukur Lwa (dB(A)) 85 88
Hiladina hluku Lea (dB(A)) 713 73.4
Neistota Kea (dB(A)) 3.1 3.2
Vibracia ruky/ramena an (m/s?) 0.9 1.1
Odchylka Kah (m/s?) 1.5 1.5
Vaha (Kg) 2.67 2.86
Batéria
Typ batérie NiMH 18V NiMH 24V
Kapacita batérie (Ah) 1.6 1.6
Doba nabijanie batérie (hodiny) pribliZne 6 priblizne 6
Doba pouzitia (min. - pri pinom akumulatore) priblizne 60 | pribliZne 60
Nabija¢ka
Napajacie napatie 230 V/50 Hz | 230 V/50 Hz
Vystupny prad (mA) 600 600
Najvecja izhodna napetost V (dc) 216 28.8
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Varnostna navodila

V primeru, da Vasega izdelka ne boste uporabljali v skladu s temi navodili, je le-ta lahko nevaren! Va$ izdelek lahko
povzroci resne poskodbe uporabniku in drugim osebam, zato je potrebno upostevati vsa opozorila in varostne
napotke, da bi se zagotovila ustrezna vamost in ucinkovitost med njegovo uporabo. Uporabnik je odgovoren za to, da
se upostevajo opozorila in varnostni napotki navedeni v tem priro¢niku in na proizvodu samem.

Razlaga Simbolov na Vasem proizvodu

A Opozorilo

f ]— Preberite navodila za uporabo in

se prepri¢ajte, da razumete vse
kontrolne funkcije in njihovo
delovanije.

Izklopite! Odstranite akumulator pred
& vzdrzevanjem ali ¢iS¢enjem.

(—

Splo3na varnostna opozorila glede motornih orodij
POZOR: Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Ce ne upostevate varnostnih navodil, lahko

pride do elektricnega udara, poZara ali hude telesne

poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za poznej$o uporabo.

Izraz “motorno orodje” v opozorilih se nanasa na motorno

orodje z napajanjem iz elektricnega omreZja (prek

napajalnega kabla) ali baterijsko motorno orodje (brez
napajalnega kabla).

1) Varnost na delovhem obmocju

a) Delovno obmodéje naj bo Eisto in dobro osvetljeno. V

natrpanih ali temnih obmodjih je nevarnost nesrec¢

vedja.

Motornih orodij ne uporabljajte v okoljih, kjer obstaja

moznost eksplozije, na primer ob prisotnosti vnetljivih

tekogin, plinov ali prahu. Motorna orodja povzrocajo
nastanek isker, ki lahko sproZijo vZig prahu ali hlapov.

Motornega orodja ne uporabljajte v prisotnosti otrok

ali opazovalcev. Zaradi odvracanja pozornosti lahko

izgubite nadzor.

2) Osebna varnost

a) Pri uporabi motornega orodja bodite previdni, pazite,

kaj po&nete, in uporabite zdrav razum. Motornega

orodja ne uporabiljajte, kadar ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Ze samo trenutek
nepazljivosti med uporabo motornega orodja lahko
povzroci hudo telesno poskodbo.

Uporabljajte osebno za&&itno opremo. Vedno nosite

zasd&itna o&ala. Zascitna oprema, kot so zascitna

maska proti prahu, varnostna obutev, ki ne drsi, trda

Celada in za$cita sluha, uporabljena v ustreznih

pogojih, zmanjsuje nevarnost telesnih poskodb.

Preprecéite nenamerni zagon. Preden orodje priklopite

na vir napajanja in/ali baterijo, ga dvignete ali

prenaSate, se prepritajte, da je stikalo za vklop/izkiop

v poloZaju za izklop. Ce med prenasanjem

motornega orodja drZite prst na stikalu ali priklopite

orodje, na katerem je stikalo za vklop/izklop v

poloZaju za vklop, na vir napajanja, lahko povzrocite

nezgodo.

Pred vklopom orodja odstranite morebiten klju¢ ali

izvija¢ za namestitev. Kijuc ali izvijac, ki ostane na

vrtecem se delu motornega orodja, lahko povzroci
telesno poskodbo.

Ne posku3ajte sedi predale&. Vedno ohranite stabilen

polozaj nog in ravnotezZje. Tako boste laZje

nadzorovali motorno orodje v nepricakovanih
okolis¢inah.

f) Oblecite se ustrezno. Ne nosite ohlapnih oblagil ali
nakita. Las, oblacil in rokavic ne pribliZzujete
premi&nim se delom. Premicni deli lahko zagrabijo
ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.
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Nosite zascitna oc¢ala

Vedno nosite zas¢ito za oéi in sluh.

Opozorilo — nevarnost pozara;
preprecite kratki stik priklju¢kov
akumulatorja.
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Ce so priloZzene naprave za prikljuéitev pripomod&kov
za odstranjevanje in zbiranje prahu, poskrbite, da
bodo te prikljuéene in pravilno uporabljene. Uporaba
pripomockov za zbiranje prahu zmanjsuje s tem
povezane nevarnosti.

Uporaba in nega motornega orodja

Motornega orodja ne uporabljajte na silo. Motorno
orodje uporabljajte samo za ustrezne namene. Z
ustreznim motornim orodjem boste delo bolje opravili,
uporaba orodja za namen, za katerega je bilo
zasnovano, pa je tudi varnejsa.

Ne uporabljajte motornega orodja, na katerem ne
deluje stikalo za vklop/izklop. Motorno orodje, ki ga ni
mogoce upraviljati s stikalom, je nevarno, zato ga je
treba odnesti na popravilo.

Preden napravite kakr&ne koli prilagoditve, zamenjate
dodatno opremo ali motorno orodje shranite, iztaknite
vtikaé iz vira napajanja in/ali odstranite baterijo. T7i
preventivni varnostni ukrepi zmanjsujejo tveganje
nenamernega zagona motornega orodja.

Motorno orodje v pripravljenosti hranite zunaj dosega
otrok. Ne dovolite, da motorno orodje uporabljajo
osebe, ki niso seznanjene z njegovo uporabo ali temi
navodili. Motorna orodja so v rokah neusposobljenih
uporabnikov nevarna.

Skrbite za vzdrZzevanje motornih orodij. Bodite
pozorni na napac¢no poravnavo ali vezavo premicnih
delov, na polomljene dele in druge okolig&ine, ki bi
lahko vplivale na delovanje motornega orodja.
Poskodovano motorno orodje pred uporabo odnesite
na popravilo. Stevilne nesrede so posledica
neustreznega vzdrZevanja motornega orodija.
Rezalno orodje naj bo ostro in &isto. Pravilno
vzdrZevana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi
so varnejsa in jih je laZje upravijati.

Motorna orodja, dodatno opremo in dele orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, upostevajte pa
tudi delovne pogoje in vrsto dela, ki ga Zelite opraviti.
Uporaba motornih orodij za dela, za katera niso
namenjena, je lahko nevarno.

Uporaba in nega akumulatorja

Akumulator polnite samo s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki se uporablja za eno vrsto
akumulatorja, lahko povzroci poZar, ¢e ga uporabljate
z drugimi akumulatorji.

Motorna orodja uporabljate samo s specifi¢no
dolo&enimi akumulatorji. Uporaba katerih koli drugih
akumulatorjev lahko povzroci poskodbe ali zaneti
poZzar.

Ce akumulatorja ne uporabljate, pazite, da ne pride v
stik z drugimi kovinskimi predmeti, kot so sponke za
papir, kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi manjsi
kovinski predmeti, ki lahko povzrodijo stik iz ene
sponke na drugo. Kratek stik lahko povzroc¢i opekline
ali pozar.
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Tekodina se lahko razlije iz akumulatorja, &e ga ne
uporabljate pravilno; izognite se stiku s teko&ino. Ce
pride do stika, izpirajte z vodo. Ce tekogina pride v
stik z o€mi, poi§éite zdravni§ko pomo¢. Tekocina, ki
se razlije iz akumulatorja, lahko povzroci draZenje ali
opekline.

Servis

Servis motornega orodja naj opravlja samo
usposobljen serviser, ki naj uporabi samo ustrezne
nadomestne dele. Samo tako boste ohranili varnost
motornega orodja.

Varnostna opozorila za obrezovalnik Zive meje:

Pazite, da deli telesa ne pridejo v stik z rezilom
rezalnika. Med premikanjem rezil ne poskus$ajte
odstraniti Ze odrezanega materiala in ne drzite
materiala, ki ga Zelite odrezati. Pri odstranjevanju
zagozdenega materiala se prepri¢ajte, da je stikalo v
poloZaju za izklop. Ze samo trenutek nepazljivosti
med uporabo obrezovalnika Zive meje lahko povzroci
hudo telesno poskodbo.

Obrezovalnik Zive meje prenadajte samo za ro¢ico,
rezilo pa naj bo pri tem ustaviljeno. Pri transportu ali
shranjevanju obrezovalnika Zive meje vedno
namestitev pokrov rezalne naprave. Pravilno
rokovanje z obrezovalnikom Zive meje zmanjsuje
nevarnost telesnih poskodb, ki bi jih lahko povzrocila
rezila.

Motorno orodje prijemajte samo na izoliranih
oprijemalnih povrsinah, saj lahko rezilo rezalnika
pride v stik s prikrito elektri€no napeljavo. Ce rezila
rezalnika pridejo v stik z Zico pod napetostjo, lahko v
nezavarovanih kovinskih delih motornega orodja
sproZzijo elektricni tok, ki lahko udari v uporabnika.

Dodatna varnostna priporodila
Varnost na delovhem obmocju

1.

2.

3.

Otrokom in odraslim, ki niso seznanjeni z temi
navodili ne dovolite uporabe kosilnice. Lokalni
predpisi lahko omejujejo starost uporabnika.
Kosilnico uporabljajte samo po postopkih in v
namene kot so opisani s the navodilih.

Uporabnik ali upravljalec je odgovoren za nesrece ali
ogrozanje drugih oseb ali njihove lastnine.

Osebna varnost

1.

2.

3.

Vedno nosite primerno obleko, rokavice in mo¢ne
Cevlje.

Dobro preglejte povrsino, ki jo nameravate obrezovati
in odstranite vse Zice in druge tuje predmete.

Pred uporabo ali po kakr§nemkoli trku aparata
(udarec ali padec aparata), se prepricajte, da aparat
ni obrabljen ali poSkodovan in ga po potrebi
popravite.

Pred uporabo izdelka se vedno se prepri¢ajte, da je
spredniji ro¢aj trdno pritrjen. Nikoli ne poizkusajte
uporabljati obrezovalca, ki ni dokonéno sestavljen
oziroma kakorkoli nepooblaséeno predelan.

. Taizdelek ne nudi za&¢ite pred elektri¢nim Sokom, do

katerega lahko pride zaradi stika z daljnovodnimi
Zicami.

Uporaba in nega motornega orodja

1.

2.
3.

Prepri¢ajte se, da znate obrezovalec v sluc¢aju
nevarnosti hitro ugasniti.

Nikoli ne drzite obrezovalca za $¢itnik.

Nikoli ne uporabljajte kosilnice s poskodovanimi
S¢itniki ali brez namesc¢enih S¢itnikov.

Pri upravljanju obrezovalca za Zivo mejo, ne
uporabljajte lestev

. Obrezovalec uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali

zelo moc¢ni razsvetljavi.

. Ce je le mogoée, se izogibajte obrezovanju mokre

Zive meje

. Z rokami in nogami se ne pribliZujte rezilnim delom

aparata, posebno pri vZiganju motorja.

. Odstranite paket baterij:

preden pustite kosilnico brez nadzorstva za daljsi ali
krajsi ¢as.

preden odistite zamasitev.

preden pregledujete, ¢istite ali delate na napravi.

&e pri delu zadanete na trd predmet. Prenehajte z
delom in se prepricajte, da je kosilnica $e varna za
delo.

¢e kosilnica prekomerno vibrira, prenehajte s kosnjo
in ugotovite vzrok. Prekomerno vibriranje lahko
povzroc¢i poskodbo.

preden ga predate v roke drugi osebi.

VzdrZevanje in shranjevanje

1.

Pazite, da bodo vse matice, sorniki in vijaki tesno
priviti in s tem vas$ proizvod v varnem delovnhem
stanju.

2. Pravocéasno zamenijajte obrabljene ali poskodovane
dele.

3. Med nastavljanjem obrezovalca pazite, da se s prsti
ne zagozdite med pomicna rezila in ohisje.

4. Po uporabi, je izdelek treba hraniti s pokrovom za
rezilo, ki je prilozen

5. Skladujte na suchom a chladnom mieste,
mimodosahu deti. Neskladujte v exteriéri.

6. Pred shranjevanjem naj se orodje vsaj 30 minut
hladi.

Akumulator

Akumulatorsko upravljanje brezZi¢nih naprav zahteva
posebno pazljivost.

1.

o

Izogibajte se nenadnemu vklopu. Pri prenaSanju
Vasega kose ne drZite rok in prstov v bliZini ro&ice za
vkiop.

Napravo polnite vedno v zaprtem prostoru in jo
hranite v suhem hladnem mestu tako, da je
nedosegljiva otrokom.

Polnilec prikju¢ite samo na vti¢nico hiSne napeljave.
Pazljivo rokujte s polnilcem in el. kablom.

Ce sta polnilec ali kabel po§kodovana, jih ne
uporabljajte.

Polnjenje akumulatorja v vlaznem ali pa eksploziji
nevarnem prostoru ni dovoljeno. Izogibajte se
uporabi v prostorih, kjer so vnetljivi plini ali tekocine,
ki bi lahko povrocili eksplozjo.

Ne poizkusajte popravljati naprave, vklju¢no z
akumulatorjeur, sami.

Z ni¢emer ne oblagajte podroc¢ja okoli motorja. Vsaka
zamasitev lahko povzroci pregretje motorja.

Pazite, da akumulator ne bo pregorel ali se
poskodovala. V akumulatorju so nevarne kemikalije.
Upostevajte uradne predpise.
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VdrZevanje akumulotorja

Nega akumulatorja

1. Ce se akumulator ez nekaj ¢asa hitro izprazni kljub
polnem 6-urnem polnjenju, boste potrebovali
nadomestni akumulator.

2. Akumulator bo sicer vseboval nekaj napetosti, vendar
priporo¢amo, da ga pred prvo uporabo polnite 6 ur, saj
tako zagotovite maksimalen ¢as delovanja.

3. Da prepredite trajne poskodbe akumulatorja, ga nikoli
ne shranjujte v izpraznjenem stanju.

4. Stopite v stik s svojim lokalnim pooblaséenim
servisnim centrom/trgovcem/distributerjem ter se
pozanimajte glede nadomestnega akumulatorja in
glede varnega odlaganja starega akumulatorja med
odpadke.

5.

Akumulator

18 Voltov 1.7 Amp/ur "High Power"

ne potrebuje vzdrzevanja.

POMEMBNO

STARI AKUMULATOR ODSTRANITE NA VAREN
NACIN NIKOLI GA NE ODPIRAJTE, PRIZIGAJTE ALI
SEZGITE.

Zimsko vzdrZevanje

1.
2.

3.
. Hranite v suhem in hladnem prostoru.

Pred zimsko shrambo prikljucite akumulator za 5-6 ur
na polnilec.

Akumulator med zimskim skladiS¢enjem vsake 3 do 4
mesece polnite polnih 6 ur, da ga dodatno napolnite.
Izogibajte se hrambi brez polnjenja.

Polnjenje akumulatorja

Prvo polnjenje

1. Polnjenje akumulatorja opravite v prostoru.

2. Pazite, da polnilec ni v vlaznem prostoru. Poskrbite,
da sta polnilnik in akumulator vedno suha. Med
polnjenjem poskrbite za dobro prezra¢evanje
polnilnika.

3. Priklopite konektor polnilnika (C1) v akumulator.

4. Polnilec (C2) prikljucite v primerno vti¢nico hiSne
napeljave.

5. Med polnjenjem stalno sveti rde¢a kontrolna
lu¢ka.(C3)

6. V 5-6 urah je dosezeno maksimalno polnjenje. Med
polnjenjem se polnilec segreje. To je normalno in
pomeni, da polnilec pravilno deluje.

Ponovno polnjenje akumulatorja

1.

2.

3.
4.

Ponovno napolnite akumulator, takoj ko mo¢ rezanja
obrezovalnika za¢ne pesati in se upoc¢asnjevati.
Izogibajte se "globoki" izpraznitvi akumulatorja; to
pomeni, da akumulatorja nikoli povsem ne izpraznite.
Upostevajte navodila iz poglavja "Prvo polnjenje".
Akumulator vedno polnite v skladu s temi navodili, da
zagotovite maksimalno Zivljenjsko dobo akumulatorja.

Vstavljanje akumulatorja (D)

1.

2.

Priklopite akumulator, kot prikazuje slika D, ter
zagotovite, da zaskoci v polozaj in je trdno pritrien.
Akumulator odstranite tako, da pritisnete gumba (D1)
na obeh straneh akumulatorja in ga izvlecete.

Priporodila servisiranja

« Va$ aparat je posebno prepoznaven po srebrnem in &rnem znaku kvalitete proizvoda.
* Priporodéamo vam, da napravo servisirate vsaj enkrat na leto, pri profesionalni uporabi pa pogosteje.

Garancija & polica garancije

Ce bi se v garancijski dobi pokazalo, da je kateri od

delov aparata pokvarjen in je okvara posledica napake v

proizvodniji, bo pooblasceni servis Husqvarna apratov za

uporabo na prostem, brezplaé¢no popravil ali zamenjal
okvarjeni del.

a) da, napako prijavite direktno pooblasé¢enemu servisu.

b) predlozite dokazilo o nakupu .

c) da, napaka ni vzrok nepravilne uporabe,
malomarnosti ali napac¢ne nastavitve.

d) da, napaka ni posledica naravne obrabe.

e) da, je bila naprava servisirana, popravijena,
razstavljena ali drugace strokovno vzdrzevana le od
osebe pooblaséene od firme Husqvarna UK Ltd.

f) da, naprava ni bila na posodo

g) da, je naprava last prvotnega kupca

h) da naprava ni bila uporabljena v trZzne namene.

* Ta dodatek h garanciji nikakor ne zmanjsuje kupcevih
zakonitih pravic.

Okvare v zvezi z vzroki navedenimi spodaj ta priroénik

ne pokriva, zato je pomembno, da si preberete navodila

v Priro&niku za uporabo, da boste lahko razumeli

upravljanje z Vasim proizvodom in njegovo ustrezno

vzdrzevanje:

Okvare, ki jih garancija ne pokriva

*

*

okvare, ki so nastale vsled nepravodasne prijave
prvotne okvare.

okvare zaradi nenadnega udarca.

Okvare, ki nastanejo kot posledica neustrezne uporabe
proizvoda in neupostevanja navodil in priporogil, ki jih
vsebuje priro¢nik za uporabo.

* naprave, ki se uporabljajo za izposojanje.

*

*

Naslednji rezervni deli se smatrajo za potro$ni material
katerega Zivljenjska doba je odvisna od rednega
vzdrzevanja in ne predstavljajo osnovo za garancijski
zahtevek: rezila

Opozorilo

Husqgvarna UK Ltd. ne prevzame garancijske
odgovornosti za okvare povzro¢ene v celoti ali delno,
direktno ali indirektno z zamenjavo nadomestnih ali
dodatnih delov, ki niso proizvodeni ali potrjeni kot
originalni deli Husqvarna UK Ltd.. Garancijska
odgovornost preneha tudi ¢e je bila naprava kakorkoli
predelana.
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Ekoloski Podatki

* Kadar se nameravate znebiti proizvoda, ki je odsluzil zavredi v priznani ustanovi za recikliranje skladno z
svojo delovno dobo, morate biti pozorni na varstvo evropskimi predpisi.
okolja. * NE zazigajte!

« Ce je potrebno, se za informacije o tem obrnite na
ob¢ino. Znak 'E: na produktu ali na njegovi embalazi oznacuje,

KAKO SE ZNEBITI AKUMULATORJA da se s tem produktom ne sme ravnati kot z

* Ta izdelek vsebuje akumulator NiMH, ki ga ob koncu gospodinjskimi odpadki. Namesto tega ga je potrebno
Zivljenjske dobe ni dovoljeno zavreci med obicajne oddati na ustrezno zbirno mesto, kjer reciklirajo
gospodinjske odpadke. elektri¢no in elektronsko opremo. Z ustreznim

e Akumulator morate odstraniti iz naprave, preden jo odlaganjem tega produkta boste pomagali preprediti
odvrzete. mozne negativne posledice za okolje in ¢lovesko

* Akumulator morate odstraniti na varen nagin. zdravje, ki bi bile v nasprotnem povzro¢ene. Glede

« Odsluzenega akumulatorja NIKOLI NE odvrzite v podrobnosti o recikliranju tega produkta prosimo
vodo. kontaktirajte vas obéinski svet, komunalno podijetje ali

« Akumulatorji NiMH so lahko $kodljivi in jih morate trgovino, kjer ste produkt kupili.

EC IZJAVA PROIZVAJALCA O SKLADNOSTI PROIZVODA Z STANDARDI

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Prevzemamo izkljuéno odgovornost, da so izdelki:
..Hedge trimmer = Obrezovalnik grmovja

ECC42/ECC50
Identifikacija serije . Glejte oznako mogi na izdelku
Leto izdelave...........ccceeunnn.n. Glejte oznako moc¢i na izdelku

skladni z osnovnimi zahtevami in dolodili naslednijih direktiv ES:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

na osnovi naslednjih veljavnih harmoniziranih standardov EU:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN62233

V tabeli je navedena najvecja raven zvo¢nega tlaka L.x na delovni postaji, obtezenega z A, izmerjena v skladu z
EN60745-2-15.

V tabeli je navedena najvisja vrednost vibracij na dlan/roko ah, izmerjena v skladu s standardom EN60745-2-15 na
vzorcu zgornjih izdelkov.

Navedena skupna vrednost tresljajev je bila izmerjena skladno s standardno preizkusno metodo in jo je mogoce
uporabiti za primerjanje razli¢nih orodij.

Navedena skupna vrednost tresljajev je primerna tudi za okvirno ovrednotenje izpostavijenosti.

Opozorilo:

Tresljaji med dejansko rabo orodja se lahko razlikujejo od navedene skupne vrednosti, odvisno od nacinov uporabe
orodja.

Uporabniki naj dologijo potrebne varnostne ukrepe, da se zasditijo, na podlagi izpostavljenosti med dejansko uporabo
(pri tem naj upostevajo vse dele cikla uporabe, kar poleg ¢asa pritisnjenega sprozilca vklju¢uje tudi ¢as izklopa in
delovanja orodja v prostem teku).

2000/14/EC: Vrednosti izmerjene jakosti dolgovalovnega zvoka in zagotovljene jakosti dolgovalovnega zvoka sta
prikazani s Stevilkami v tabeli

Postopek ocenjevanja skladnosti................ Annex V

Huskvarna 17/01/2013

P. Lameli /j"".
Glavni inzenir E ﬂ" J(/ﬂ
Skrbnik tehni¢ne dokumentacije

Tip ECC42 ECC50
Sirina reza (cm) 42 50
Izmerjena jakost zvoka Lwa (dB(A)) 82 84
Zagotovljena jakost zvoka Lwa (dB(A)) 85 88
Zvocni tlak Lea (dB(A)) 71.3 73.4
Negotovost Kea (dB(A)) 3.1 3.2
Tresljaji roke/dlani an (m/s?) 0.9 1.1
Negotovost Kah (m/s?) 1.5 1.5
Obteziti (Kg) 2.67 2.86
Akumulator

Tip akumulatorja NiMH 18V NiMH 24V
Kapaciteta akumulatorja (Ah) 1.6 1.6
Cas polnjenja akumulatorja (ure.) priblizno 6 priblizno 6
Cas delovanja (min. - pri polnem akumulatorju) pribliZno 60 priblizno 60
Polnilnik akumulatorja

Omrezna napetost 230 V/50 Hz | 230 V/50 Hz
nazivni izhodni tok (mA) 600 600
Najvecja izhodna napetost V (dc) 216 28.8
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MJERE SIGURNOSTI

>

Ako se ne koristi pravilno, vas proizvod moze biti opasan! Vas proizvod moze prouzrociti ozbiljne
ozljede rukovatelju i ostalima, moraju se slijediti upozorenja i sigurnosne upute kako bi se
osigurala umjerena sigurnost i u¢inkovitost pri upotrebi proizvoda. Rukovatelj je odgovoran za
slijedenje upozorenja i sigurnosnih uputa u ovom priru¢niku i na proizvodu.

Objasnjenje simbola na vasem proizvodu

Upozorenje

— Pazljivo pro¢itajte upute za

| upotrebu kako bi bili sigurni da
razumijete sve kontrole i $to one
— cine.

QD>

Iskljucite! Izvadite baterije prije svakog
odrzavanja ili ¢is¢enja.

—

Opéenita upozorenja koja se odnose na elektri¢ne alate

@ UPOZORENJE Proéitajte sva upozorenja o
sigurnosti i sve upute Ne pridrZavanje upozorenja i

uputa moZe dovesti do udara elektricne struje, poZara i/ili

ozbiljne ozljede.

Pogledajte sva upozorenja i upute za ubuducde.

lzraz “elektricni lata” u upozorenju se odnosi na vas

elektricni (sa Zicom) alat koji radi na struju(sa Zicom) ili

na baterije (bezicni).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Odrzavajte radno mjesto &istim i dobro osvjetljenim.
Prenatrpana ili slabo osvijetljena mjesta izazivaju
nezgode.

b) Nemojte koristiti elektri¢ni alat u eksplozivnim
okruZenjima, kao $to je prisutnost zapaljivih tekuéina,
plinova ili prasine. Elektricni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili plinove.

c) Dokradite s elektriénim alatom, neka djeca i
promatradi budu Sto dalje. Ako vam nesto ili netko
odvrati paZnju, moZe se dogoditi da izgubite kontrolu.

2) Osobna sigurnost

a) Budite budni, pazite $to radite i koristite zdrav razum
dok radite s elektri€¢nim alatom. Nemojte koristiti
elektriéni alat dok ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje dok radite s
elektricnim alatom moZe dovesti do ozbiljne osobne
ozljede.

b) Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu
za oc¢i. Kad se koristi u odgovarajucim uvjetima,
zastitna oprema kao Sto je maska za prasinu,
sigurnosne cipele protiv klizanja, Sljem ili zastita za usi
smanjit e osobne ozljede.

c) Sprije&ite nenamjerno paljenje. Provjerite je li sklopka
u “off” poziciji prije nego spojite s izvorom napajanja
i/ili baterijom, prije nego dizets ili nosite alat. Nosenje
elektricnog alata s prstom na sklopki ili ukljucivanje u
struju elektricni alat na kojem je sklopka u “on” poziciji,
izazivanje je nezgode.

d) Odstranite klju& za podesavanije ili francuski klju& prije
nego ukljudite elektri¢ni alat. Francuski kijuc ili klju¢ za
podesavanje koji je ostao na rotirajucem djelu
elektricnog alata moZe dovesti do osobne ozljede.

e) Ne istezite se. Stalno odrzavajte odgovarajuéi polozaj
nogu i ravnotezu. 7o omogucava bolju kontrolu
elektricnog alata u neocekivanim situacijama.

f) Budite odgovaraju¢e odjeveni. Nemoijte nositi Siroku
odjedu ili nakit. DrZite kosu, odjedu ili rukavice sto
dalje od pokretnih dijelova. Siroka odjeca. nakit ili
duga kosa moZe zapeti za pokretne djelove.

g) Ako postoji oprema za spajanje s napravom za
izbacivanje i prikupljanje prasine, provjerite jesu li
spojene i koriste li se ispravno. Koristenje sakupljaca
prasine moZe smanjiti opasnosti povezane s
prasinom.

Ne izlazite kiSi.
Ne ostavljajte proizvod vani dok pada kisa.

Uvijek koristite zastitu za oci i sluh.

ﬁ Upozorenje - opasnost od pozara,
ﬁ stezaljke akumulatora ne spajajte
— 4| | ukratko.

3) Koridtenje i odrzavanje elektri¢nog alata

a) Nemojte siliti elektriéni alat. Koristite odgovarajuci
elektri¢ni alat za rad koji obavljate. Odgovarajuci
elektricni alat ¢e bolje i sigurnije obaviti posao brzinom
za koju je dizajniran.

b) Nemoijte koristiti elektri¢ni alat ako se sklopka ne
moZe ukljuéiti i iskljuéiti. Elektricni alat koji se ne
moZe kontrolirati sklopkom je opasan i treba ga
popraviti.

c) lzvadite utikaé iz izvora napajanje i/ili baterije alata
prije nego ga poé&nete podesavati, mijenjati mu
dodatnu opremu ili odlagati. Ove preventivne
sigurnosne mjere smanjuju rizik od sluc¢ajnog
ukljucivanja elektricnog alata.

d) Spremite elektri¢ni alat u mirovanju izvan dohvata
djece I ne dozvoljavajte osobama koje nisu upoznate s
elektriénim alatom ili ovim uputama da rade s
elektri®nim alatom. Elektricni alati su opasni u rukama
neuvjezbanih korisnika.

e) Odrzavanje elektricnih alata. Provjerite ima li
iskrivljenosti ili isprepletenosti pokretnih dijelova,
slomljenih dijelova ili bilo kojih drugih stanja koja bi
mogla utjecati na rad elektri¢nog alata. Ako je alat
osteden dajte ga popraviti prije uporabe. Mnogo
nezgoda se dogodilo radi lose odrZavanog elektricnog
alata.

f) Odrzavajte dijelove za rezanje oStrim i Cistim.

Ispravno odrZavani dijelovi za rezanje s ostrim reznim

dijelovima se vjerojatno nece zapetljati i lakse ih je

kontrolirati.

Koristite elektri¢ni alat, dodatnu opremu i dijelove itd. u

skladu s ovim uputama, pazedi pri tom na radne uvjete

i na rad koji treba obaviti. Koristenje elektricnog alata

za radnje koje su razlicite od onih za koje je

namijenjen mozZe dovesti do opasnih situacija.

4) Koristenje i odrzavanje opreme na baterije

a) Napunite samo s punjagem kojeg je preporudio
proizvodad. Punjac koji odgovara jednoj vrsti baterija
moze prouzrociti vatru ako se koristi s drugim
baterijama.

b) Koristite elektri¢ni alat samo s baterijama koje su za to

namijenjene. Koristenje nekih drugih baterija mozZze

dovesti do opasnosti od povrede ili vatre.

Kad se baterije ne koriste, drZite ih 8to dalje od drugih

metalnih predmeta, kao $to su spajalice, kovanice,

&avli, Sarafi ili drugi mali metalni predmeti, koji bi mogli

napraviti spoj izmedu jednog i drugog terminala.

Kratki spoj izmedu terminala baterije moZe dovesti do

opekotina ili vatre.

d) U slu&aju nasilnog postupanja s baterijom, tekuéina
moZze izaéi iz baterije, izbjegavajte kontakt. Ako
sluéajno dode do kontakta, isperite vodom. Ako

-

)

C
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tekucdina dode u kontakt s o¢ima, zatrazite i dodatnu
medicinsku njegu. Tekucina koja izade iz baterije
moZe dovesti do nadraZaja ili opekotina.

5) Servisiranje
a) Va$ elektriéni lat treba servisirati kvalificirano osoblje

za popravke koriste¢i samo identicne zamjenske
dijelove. To ce osigurati da elektricni alat bude
siguran.

Trimer za iviénjak, upozorenje o sigurnosti:

Drzite sve dijelove tijela podalje od oStrice rezada.
Nemojte micati odrezani materijali ili drzati materijal
koji treba rezati dok se odtrice mi¢u. Osigurajte d aje
sklopka u “off” poloZaju dok ¢&istite uglavljeni materijal.
Trenutak nepazZnje dok radite s trimerom za ivicnjak
moZe dovesti do ozbiljne osobne ozljede.

Nosite trimer za ivi¢njak drzeéi ga za ru¢ku i sa
zaustavljenom ostricom reza¢a. Kod prijenosa ili
spremanja trimera za ivi€¢njak uvijek stavite poklopac
za rezni dio. Ispravno postupanje s trimerom za
ivicnjak ¢e smanjiti mogucnost osobne ozlijede
uzrokovane ostricama rezaca.

Drzite elektri¢ni uredaj samo za izolirane povrsine
namijenjene za to, jer oStrica reza¢a moZe dodi u
kontakt sa skrivenim Zicama. Ostrice rezaca koje
dodu kontakt s Zicom pod naponom mogu napraviti da
svi vanjski metalni dijelovi elektricnog uredaja postanu
pod naponom i mogli bi osobi koja rukuje s njim dati
elektricni Sok.

Dodatne preporuke u vezi sigurnosti
Sigumost na radnom mjestu

1.

Nikada ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu
upoznate sa ovim uputama da koriste proizvod.
Lokalni propisi mogu ograni¢avati dob rukovatelja.
Proizvod koristite na nacin i samo u svrhe opisane u
uputama.

Rukovatelj ili korisnik je odgovoran za nesrece ili
opasnosti koje se dogode drugim ljudima ili njihovom
vilasnistvu.

Osobna sigurnost

1.

2.

3.

Uvijek nosite podobnu odjecu, rukavice i ¢vrste
cipele.

Potpuno pregledajte podrucje gdje ¢e se uredaj
koristiti i odstranite sve Zice i druge strane predmete.
Prije upotrebe aparata i nakon svakog koristenja
provijerite da li ima znakova izlizanosti ili ostec¢enja i
popravite ako je potrebno.

Uvijek provijerite je li prednja ru¢ica sigurnosno
pri¢vr§cena prije nego $to pocénete koristiti proizvod.
Nikada ne pokusavajte koristiti uredaj koji nije u
cjelokupnom sastavu ili uredaj s neodobrenim
modifikacijama.

. Ovaj uredaj nije konstruiran tako da §titi od udara

elektri¢ne struje u sluéaju dodira s nadzemnim
elektri¢nim vodovima.

Koristenje i odrzavanje elektri¢nog alata

ar onz

. Trebate znati u slu¢aju nuzde brzo iskljuéiti uredaj.

Nikad nemojte drzati proizvod za $titnik.

Nikada ne rukujte uredajem koji ima ostec¢ene branike
ili branici nisu na svojim mjestima.

Dok koristite uredaj ne koristite ljestve.

Koristite proizvod samo pri dnevnom svijetlu ili dobrom
umjetnom osvijetljenju.

6. lzbjegavaijte, gdje je to moguce, rukovati uredajem na
mokroj Zivici.

7. Uvijek drzite ruke i stopala podalje od dijelova za
rezanje, a pogotovo kada palite motor.

8. lzvadite baterije:-

- prije ostavljanja obreziva¢a bez nadzora, na bilo koje
vrijeme;

- prije od¢epljivanja;

- prije provjeravanja, ¢iS¢enja ili popravljanja aparata;

- ako pogodite nesto. Ne koristite vas obreziva¢ dok
niste sigurni da je cijeli obreziva¢ u sigurnom radnom
stanju;

- ako proizvod poé¢ne nenormalno vibrirati. Odmah ga
provjerite. Pretjerano vibriranje moze uzrokovati
ozljedu.

- prije davanja drugoj osobi.

Odrzavanje

1. Neka svi vijci i matice budu zategnuti kako bi se
osiguralo sigurno radno stanje proizvoda.

2. Zamijenite o$tecene ili istroSene dijelove radi
sigurnosti.

3. Pazite tijekom podes$avanja uredaja kako biste
sprijecili da vam prsti budu uhvaéeni izmedu
pokretnih i nepokretnih dijelova uredaja.

4. Nakon upotrebe uredaj treba spremiti s prilozenim
poklopcem za ostricu.

5. Spremite na hladno i suho mjesto van dosega djece.
Ne ostavljate vani.

6. Pustite da se proizvod ohladi barem 30 minuta prije
spremanja.

Baterijska

Bezi¢ni proizvodi sa punjag¢em zahtjevaju posebnu skrb.

1.

o

1IZBJEGAVAJTE SLUCAJNO PALJENJE

DRZITE RUKE | PRSTE DALJE OD PREKIDACA
DOK NOSITE OBREZIVAC.

Uvijek punite proizvod u kuci spremajte ga na hladno,
suho mjesto- izvan dosega djece.

Koristite punja¢ samo sa standardnim domacim
uti€nicama u kuéanstvu.

Ne zloupotrebljavajte punjac ili gajtan punjaca.

Ne koristite punja¢ ako su punja¢ ili gajtan punjac¢a
osteceni.

Ne punite bateriju ili koristite proizvod na
eksplozivnom ili hrdaju¢em podrugju. Izbjegavajte
podrucja gdje su prisutne zapaljive tekudine ili plinovi
kako bi izbjegli izazivanje vatre ili eksplozije.

Ne poku$avajte popraviti proizvod, ukljuéujudi
bateriju.

Ne ubacujte nikakve predmete u podrudje gdje je
motor. Drzite dalje od otpadaka kako bi izbjegli
pregrijavanje.

Ne palite ili osakacuijte bateriju. Baterije sadrze
opasne kemikalije. Pravilno ih se rijesite.
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Baterija

Odrzavanje baterija

1. Ako se s vremenom baterija brzo isprazni nakon 6 sati
punjenja, potrebno je zamijeniti baterije.

2. Baterija ¢e posjedovati nesto energije ali da bi se
osigurao maksimalni kapacitet, punite baterije 6 sati
prije upotrebe.

3. Sprijecite trajno ostecivanje paketa baterija, nikad ih
ne pohranjujte prazne.

4. Obratite se lokalnom ovlastenom servisnom
centru/predstavniku/distributeru za nabavku
zamjenskih baterija za sigurno odlaganje vaseg starog
paketa baterija.

5. Baterija
18 Volta 7 Amp/sat
Nepotrebno odrzavati

* VAZNO
SIGURNOSNO ODLOZITE STARE BATERIJE NE
OTVARAJTE, NE SPALJUJTE NITI NE
UNISTAVAJTE.

Zimsko skladistenje

1. Potpuno napunite 5 - 6 sati prije no §to spremite po
zimi.

2. Ponovno napunite baterije svaka 3 do 4 mjeseca,
punjenje mora trajati 6 sati kako bi se nadopunila
napunjenost baterija tijekom zimskog skladistenja.

3. Izbjegavajte dugo skladistenje bez ponovnog
punjenja.

4. Cuvajte na hladnom, suhom mjestu.

"High Power"

Ponovno punjenje baterija

Poéetnl postupak punjenja
. Koristite punja¢ samo u zatvorenim prostorijama.

2. Osigurajte da punja¢ nije izloZzen vlazi. Pazite da su
punjac i baterije uvijek suhi. Pazite da se punjac¢
dobro prozracuje tijekom punjenja.

3. Pri¢vrstite konektor punjaca (C1) na baterije.

4. Spojite punjaé¢ (C2) na podobnu zidnu utiénicu za
domacdinstvo i ukljucite ga.

5. crveni indikator lampica (C3) svijetli kontinuirano
tijekom punjenja.

6. Puna naboja ¢e se postic¢i u 5-6 sati. Tijekom
punjenja punjac¢ se zagrijava. Ovo je normalno i znaci
da punja¢ radi ispravno.

Ponovno punjenje baterija

1. Ponovno punite baterije odmah nakon $to snaga
rezanja uredaja po¢ne slabiti i uredaj po¢ne
usporavati.

2. Izbjegavajte dovoditi uredaj u stanje “duboke”
ispraznjenosti, tj. izbjegavajte da baterija bude
potpuno prazna.

3. Slijedite postupke navedene u odjeljku Po&etni
postupak punjenja.

4. Punjenje baterija u skladu s navedenim uputama ¢e
osigurati maksimalni zivotni vijek baterije.

Sprsmnlk za baterije (D)

. Postavite baterije kao $to je prikazano na
svaka baterija mora kliknuti na svoj polozaj
pric¢vrstiti.

2. Zelite li izvaditi baterije, pritisnite dvije tipke (D1) s
obje strane spremnika i izvucite ih.

i D,
vrsto se

Servisne Preporuke

* Vas$ proizvod je jedinstveno identificiran srebrno-crnom oznakom proizvoda.
* lzrazito preporutamo da servisirate va3 proizvod barem jednom svakih dvanaest mjeseci, a &e3ée ako se koristi u

profesionalnom poslu.

Garancija i Pravilnik o Garanciji

Ako se, unutar roka garancije, neki dio pokaze defektnim
zbog pogreske u proizvodnji, Husqvarna UK Ltd. ¢e, kroz
svoj Ovlasteni Servis, besplatno popraviti ili zamijeniti
proizvod u sljededim sluc¢ajevima:

(a) Greska je prijavljena izravno ovlastenom serviseru.

(b) Prilozen je pokaz o kupniji.

(c) Greska nije uzrokovana krivom upotrebom, nemarom
ili krivim pode8avanjem od strane korisnika.

(d) Greska nije uzrokovana normalnom istroSenoscu.

(e) Stroj nije bio servisiran ili popravljan, rastavljan ili
prepravljan od strane bilo koje osobe koja za to nema
ovlastenje Husqvarna UK Ltd.

(f) Stroj nije bio iznajmljivan.

(g) Stroj je u viasnistvu originalnog kupca.

(h) Stroj nije bio koristen u komercijalne svrhe.

* Ova garancija je dodatak na, i ni u kojem slu¢aju ne
umanjuje zakonska prava klijenta.

Kvarovi u sljedec¢im slu¢ajevima nisu pokriveni, stoga je

vazno da prodcitate upute sadrzane u Priruéniku za

Koristenje i razumijete kako upravljati i odrzavati vas

stroj:

Slmacue koje garancija ne pokriva

Kvarovi koji su rezultat neprijavljivanja po¢etne

greske.

Kvarovi koji su rezultat udara.

Kvarovi koji su rezultat koristenja proizvoda na nacin

drukgiji od onog opisanog u uputama i preporukama

sadrzanim u priruéniku za koristenje.

Strojevi koji se iznajmljuju nisu pokriveni ovom

garancijom.

Sljededi predmeti smatraju se potro$nim dijelovima i

njihovo trajanje ovisi o redovitom odrzavanju i stoga u

normalnim slu¢ajevima nisu pokriveni garancijom:

ostrice

*  Oprez!

* Husqvarna UK Ltd. ne preuzima garancijsku
odgovornost za kvarove uzrokovane djelimiéno ili u
potpunosti, izravno ili neizravno stavljajudi ili
zamjenjujuci dijelove koji nisu proizvedeni ili odobreni
od strane Husqvarna UK Ltd., ili ako je stroj
modificiran na bilo koji nacin.
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OKOLISNE INFORMACIJE

* Briga za okoli§ mora se uzeti u obzir pri bacanju

proizvoda po isteku njegovog radnog vijeka. Simbol = na proizvodu ili njegovoj ambalazi indicira da

* Ako je potrebno, kontaktirajte lokalne vlasti za se s tim proizvodom ne smije postupati kao s otpadom iz
informacije o bacanju smeca. kucéanstva. Umijesto toga, mora se predati u prikladni

centar za skupljanje elektri¢nih i elektronickih uredaja za

* na proizvod sadrzi NiMH baterije koje se ne smiju recikliranje .
baciti s normalnim kuénim otpadom nakon $§to su se Osiguravanjem pravilnog odlaganja ovog proizvoda, vi
potrosile. c¢ete pomoci u sprec¢avanju potencionalnih negativnih

* Bateriju treba izvaditi iz proizvoda prije bacanja. posljedica na okolis$ i ljudsko zdravlje, koje bi inac¢e bile

e Bateriju treba baciti na za to predvideno sigurno uzro¢ene neprikladnim odlaganjem ovog proizvoda.
mjesto. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda,

« NE BACAJTE bateriju u vodu. molimo kontaktirajte vas lokalni Zupanijski ili gradski

» Baterije NiMH mogu biti $tetne i treba ih se rijesiti ured, vasu sluzbu za odlaganje otpada ili du¢an gdje ste
putem priznate ustanove za recikliranje u skladu s kupili proizvod.

Europskim Propisima.
NE PALITE baterije.

EC DEKLARACIJA EV O USKLADENOSTI

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

I1zjavljujemo pod vilastitom odgovornos$c¢u da je proizvod (da su proizvodi):

Oznaka. ..Hedge trimmer = Trimer za Zivicu

Oznaka tipa(-ova). ECC42/ECC50

Vrsta uredaja za rezanje. Rotiraju¢a ostrica

Godina gradnje.. Rotiraju¢a ostrica

U skladu s osnovnim zahtjevima i odredbama sljedec¢ih direktiva EV:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

temelje se na sljede¢im harmoniziranim standardima europske unije:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN62233

Maksimalna razina zvuénog tlaka L.» prema krivulji A na radnoj stanici, mjerena u skladu s EN60745-2-15, navedena
je u tablici.

Maksimalna vrijednost vibracija ruke/nadlaktice ah, izmjerena u skladu s EN60745-2-15 na uzorku proizvoda gore,
navedena je u tablici.

Prijavljena ukupna vibracijska vrijednost izmjerena je u skladu sa standardnom metodom testiranja i moze se koristiti
za usporedivanje jednog uredaja s drugim.

Prijavljena ukupna vibracijska vrijednost se moze takoder koristiti u preliminarnoj procjeni izlozenosti.

Pozor:

Vibracijsko emitiranje za vrijeme stvarne uporabe elektri€¢nog uredaja moze se razlikovati od prijavljene ukupne
vrijednosti ovisno o nac¢inu na koji se uredaj koristi.

Operateri bi trebali biti upoznati s mjerama predostroznosti kako bi se zastitili, koje se zasnivaju na procjeni izlaganja u
stvarnim uvjetima kori$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao $to je vrijeme kada je uredaj iskljuc¢en i
kada je u praznom hodu te vrijeme okidanja).

2000/14/EC: Vrijednosti izmjerene snage zvuka Lwa / Guarnateed Sound Power Lwa su u skladu s tabeliranim ciframa.
Postupak za ocjenu sukladnosti ............... Annex V

Huskvarna 17/01/2013

P. Lameli -f-. ! .
Tehnicki direktor [ i’
Skrbnik tehni¢ne dokumentacije [__F _,.d-'l:-'l -\.EJ;..L

Type ECC42 ECC50
Duzina ostrice (cm) 42 50
Izmjerena snaga zvuka Lwa (dB(A)) 82 84
Zajamcéena snaga zvuka Lwa (dB(A)) 85 88
Zvucéni tlak Lea (dB(A)) 713 73.4
Neodredenost Kea (dB(A)) 3.1 3.2
Vibracije ruke an (m/s?) 0.9 1.1
Neodredenost Kah (m/s?) 1.5 1.5
Tezina (Kg) 2.67 2.86
Baterija

Vrsta baterija NiMH 18V NiMH 24V
Kapacitet baterije (Ah) 1.6 1.6
Vrijeme punjenja baterija (sata.) otprilike 6 otprilike 6
Duzina rada (min. - pri napunjenome akumulatoru) otprilike 6 otprilike 6
Punja¢ baterije

Napon 230 V/50 Hz | 230 V/50 Hz
Nominalna struja (mA) 600 600
Maksimalni napon V (dc) 216 28.8
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Saugumas

Naudojantis netinkamai, gaminys gali bati pavojingas! Jis gali sunkiai suZeisti naudotoja ir kitus. Turi bati
laikomasi visy perspéjimy ir saugos reikalavimy, norint uztikrinti gaminio sauguma ir efektyvumag. Asmuo,
besinaudojantis masina, yra atsakingas uz Sioje instrukcijoje esanciy perspéjimy ir saugos reikalavimy
laikymasi. Niekada nesinaudokite gaminiu, jei neteisingai pritvirtinta gamintojo Zolés déze, ar apsaugos jtaisai.

Ant masinos esandiy simboliy paaigkinimai

Ispéjimas

>

Norint suprasti visy nustatymy
paskirtj, jdémiai perskaitykite visas
instrukcijas.

Qor |

.

ISjunkite! Prie$ pradédami priezilirg arba
valyti, nuimkite akumuliatoriaus blokg.

—

Bendri saugos jspéjimai dirbant su elektriniais jrankiais
ISPEJIMAS Privalote perskaityti visus saugos
jspéjimus ir nurodymus. Jei nevykdysite Siy jspejimy

ir nurodymy, iskils elektros smdgio, gaisro ir (arba)

sunkaus suZalojimo pavojus.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad

galétumeéte juos bet kada véliau paskaityti.

[/spéjimuose naudojamas terminas “elektrinis jrankis”

taikomas jrankiams, kuriy maitinimas vyksta is$ elektros

tinklo (laidiniai) arba naudojant akumuliatorius

(belaidziai).

1) Sauga darbo vietoje

a) Darbo vieta turi buti $vari ir gerai apSviesta.

UZgriozdinimas ar tamsa gali tapti nelaimingo

atsitikimo prieZastimi.

Nenaudokite elektriniy jrankiy aplinkoje, kurioje kyla

sprogimo pavojus, pvz., jei netoliese yra lengvai

uZsiliepsnojanéiy medziagy, dujy ar dulkiy. Elektriniai

Jrankiai skleidZia ZieZirbas, kurios gali padegti dulkes

ar damus.

Nenaudokite jrankio, jei netoliese yra vaiky ar

paSaliniy asmeny. Jei kas nors atitrauks jasy démesj,

galite nesuvaldyti jrankio.

2) Asmens sauga

a) Dirbdami su elektriniu jrankiu bUkite budras, matykite,
ka darote ir vadovaukités sveiku protu. Nenaudokite

elektrinio jrankio tada, kai esate pavarges arba
vartojate narkotikus, alkoholj ar vaistus. Viena
neatidumo akimirka dirbant elektriniu jrankiu, ir jas
galite sunkiai susiZaloti.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones. Visada
bukite uZsidéje apsauginius akinius. Apsaugine
jranga, pvz., tam tikromis aplinkybémis naudojamas
respiratorius, specialls neslystantys batai, apsauginis
Salmas ar ausinés maZzina tikimybe susiZaloti.

c) Saugokités, kad jrankio nejjungtuméte netyd&ia. Prie$

jungdami jrankj j elektros tinklg ir (arba) prie

akumuliatoriy bloko arba prie§ keldami ar norédami
nunesti jj j kitg vietg, patikrinkite, ar jungiklis yra
padétyje “iSjungta”. Elektros jrankio nesimas laikant
pirstg ant jungiklio arba jrankio judinimas, kai jungiklis
yra padetyje ‘jjungta”, gali tapti nelaimeés prieZastimi.

Prie$ jjungdami elektros jrankj, nuo jo nuimkite

montavimo raktus ar verzliaraké&ius. Jei ant

besisukancios elektrinio jrankio detalés paliksite
verZliaraktj ar bet kurj kita rakta, galite susiZeisti.

Per pladiai neuZsimokite. Visada turékite tvirtg

pagrindg po kojomis ir i$laikykite pusiausvyra. Tik taip

galesite suvaldyti elektrinj jrankj iskilus netiketomis
aplinkybems.

f) Tinkamai apsirenkite. Venkite palaidy drabuZiy ir
papuosaly. Ziarékite, kad jasy plaukai, drabuziai ar
pirStinés bty kuo toliau nuo judanéiy daliy.
Judancios dalys gali jsukti palaidus drabuZius,

papuosalus ar ilgus plaukus.

b

~

C,

~

d

~

e,

~

Ant kabelio neturi lyti.
Nepalikite gaminio lauke per liety.

Visada déveékite akiy ir klausos apsaugos

priemones.
i Ispéjimas — Gaisro pavojus,
ﬁ neuztrumpinkite akumuliatoriaus
= kontakty.

g) Jei gaunate prietaisy, skirty prijungti dulkiy pasalinimo
ar surinkimo jtaisq, patikrinkite, kad Sie baty
prijungiami ir naudojami tinkamai. Dulkiy surinkimas
mazina del dulkiy kylancius pavojus.

3) Elektriniy jrankiy naudojimas ir priezitra
a) Nenaudokite jégos. Savo darbui atlikti pasirinkite
tinkama elektrinj jrankj. Tinkamas elektrinis jrankis
atliks darbg geriau bei saugiau ir tokiu tempu, koks
numatytas jj projektuojant.
Nenaudokite elektrinio jrankio, jei neveikia jo jungiklis.
Bet kuris elektrinis jrankis, kurio jungiklis neveikia, yra
pavojingas ir turi bati taisomas.
Prie$ taisydami elektrinj jrankj, keisdami priedus ar
padédami jj j sandélj, iSjunkite kiStukg i$ maitinimo
Saltinio ir (arba) atjunkite elektrinj jrankj nuo
akumuliatoriy bloko. Sios atsargumo priemonés
mazina pavojy, jog elektrinis jrankis jsijungs netycia.
Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite su Siuo jrankiu ar
Siais nurodymais nesusipaZinusiems asmenims juo
dirbti. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, jei patenka j
neiSmokyto naudotojo rankas.
Elektriniy jrankiy priezitra. Patikrinkite vietas, kuriose
judanéios dalys turi sutapti, taip pat suddrimus, ar
néra jtrukimy ar kity paZeidimy, dél kuriy jrankis gali
blogai dirbti. Jei aptiksite gedimy, prie3 naudodami
bidtinai juos pa3alinkite. Daug nelaimiy atsitinka dél
netinkamos elektriniy jrankiy prieZiaros.

f) Pjovimui skirti jrankiai turi bati astras ir Svaras.

Tinkamai priZiarimi pjovimo jrankiai, turintys astrius

asmenis, ne taip greitai atSimpa ir todél su jais yra

lengviau dirbti.

Naudodami §j elektrinj jrank], priedus, jo aSmenis ir t.

vadovaukités Siais nurodymais; taip pat atsizvelkite j

darbo salygas ir darbo, kurj reikia atlikti, pobud;.

Pavojinga naudoti sj elektrinj jrankj kitiems tikslams

nei numatytieji.

4) Elektriniy jrankiy naudojimas ir priezitra

a) |kraukite tik gamintojo nurodytu krovikliu. Vieno tipo

akumuliatoriaus bloko kroviklj naudoti kito

akumuliatoriaus bloko jkrovimui gali bdti pavojinga.

Elektriniy jrankiy maitinimui naudokite tik specialiai

tam skirtus akumuliatoriaus blokus. Priesingu atveju

kyla suzZeidimo ar gaisro pavojus.

Nenaudojamg akumuliatoriaus bloka reikia laikyti

toliau nuo kity metaliniy daikty, tokiy kaip, popieriaus

sgvarzos, monetos, raktai, vinys, varAai ir kiti mazi
metaliniai daiktai, kurie gali sujungti vieng poliy su
kitu. Trumpai sujungus akumuliatoriaus lizdus galima
nudegti ar sukelti gaisrg.

Nepaisant iSvardyty salygy gali issilieti

akumuliatoriuje esantis skystis; venkite kontakto su

juo. Jei kontakto iSvengti nepavyko, paveiktas vietas
nuplaukite vandeniu. Jei skyséio pateko j akis, taip pat
kreipkités j gydytoja, /s akumuliatoriaus istekéjes
skystis gali sudirginti ar nudeginti.

b

-
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Techniné priezitra

Jusy turimg elektrinj jrankj leidZiama remontuoti tik
kvalifikuotam specialistui, kuris detales keisty tik
tokiomis pat detalémis. Taip bus uZtikrintas elektrinio
prietaiso saugumas.

Ispéjimai dél gyvatvoriy Zirkliy:

Saugokités, kad jokia kiino dalimi nesiliestuméte prie
pjaunandiosios geleztés. Nemeéginkite Salinti
nupjauty Sakeliy ar jas prilaikyti ranka tuo metu, kai
geleZté juda. Pries valydami uZsikim8usj jrenginj,
pasitikrinkite, ar jungiklis iSjungtas. Viena neatidumo
akimirka dirbant su elektriniu jrankiu, ir jas galite
smarkiai susiZaloti.

Gyvatvoriy Zirkles ne3kite paéme uz rankenos ir
darykite tai tik tada, kai pjaunancioji gelezté
nebejuda. Gyvatvorés Zirkles perveZzti ir sandéliuoti
reikia jdéjus j déklg. Tinkamai elgdamiesi su
gyvatvores Zirklemis sumazinsite tikimybe susiZaloti j
pjaunancigja geleZte.

Elektrinj jrankj laikykite suéme tik uz izoliuoty
rankenos pavirsiy, kadangi pjaunanéiosios geleZtés
gali kontaktuoti su pasléptais laidais.
Pjaunanciosiomis geleZtemis prilietus laida, kuriuo
teka elektros srove, per metalines elektrinio jrankio
dalis bus perduota elektros srove, todél su tuo jrankiu
dirbantis asmuo patirs elektros smugj.

Papildomos rekomendacijos dél saugos
Sauga darbo vietoje

1.

2.

3.

Niekada neleiskite vaikams, arba Zmonéms, naudotis
Siuo gaminiu, kurie néra susipazing su jo naudojimo
instrukcijomis. Vietiniai jstatymai gali riboti masinos
naudotojo amziy.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj, aprasyta
Siose instrukcijose.

Masinos naudotojas yra atsakingas uz nelaimes, ar
pavojus, sukeltus kitiems Zmonéms, ar jy nuosavybei.

Asmens sauga
1. Visada deévékite tinkamus rabus, pirstines ir tvirtus

batus.

. AtidzZiai apzitrékite teritorijg, kurioje naudosite

prietaisg, ir pasalinkite visus laidus bei pasalinius
objektus.

Prie$ naudojant masing po susidurimo, patikrinkite, ar
néra susidévéjimo, ar zalos, ir sutaisykite, jei reikia.
Prie$ naudodami gaminj batinai pasirapinkite, kad
buty patikimai pritvirtinta pateikta priekine rankena.
Niekada nebandykite naudotis pilnai nesurinktu, ar
neleidziamos modifikacijos, prietaisu.

. Sis prietaisas nebuvo sukurtas taip, kad teikty

apsauga nuo elektros Soko, esant kontaktui su virSuje
esanctiais elektros laidais.

Elektriniy jrankiy naudojimas ir prieZiara

1.

2.

3.

Naudokite gaminj tiktai dienos $viesoje, arba, esant
geram dirbtiniam apsvietimui.

Nenaudokite prietaiso ant Slapios gyvatvoreés, kur tai
jmanoma.

Zinokite, kaip i&jungti prietaisg nelaimés atveju.

4. Niekada nelaikykite prietaiso uz apsaugos.

5. Naudokite gaminj tiktai dienos Sviesoje, arba, esant
geram dirbtiniam ap$vietimui.

6. Venkite naudoti prietaisg, kai gyvatvore $Slapia, jei tik
imanoma.

7. Rankas ir pédas laikykite atokiai nuo pjovimo srities,
ypac¢ jjungiant masing.

8. ISimkite baterijy komplektg:-

- paliekant jrenginj be priezitros bet kuriam laiko
tarpui;

- pasalinant blokavimag;

- pries tikrinant, valant, ar dirbant jrenginyje;

- jei atsitrenkét j objektg. Nenaudokite jrenginio, kol
nesate visiskai jsitikings, kad galima juo toliau saugiai
naudotis;

- jei jrenginys pradés keistai drebéti. Tuoj pat
patikrinkite. Perdéta vibracija gali sukelti suzalojimus.

- prie$ perduodami prietaisg kitam asmeniui.

Eksploatavimas ir laikymas

1. Laikykite visus varztus, verzles ir sraigtus tvirtai
priverztus, uztikrinant gaminio saugy naudojima.

2. Pakeiskite susidévéjusias, ar pazeistas detales.

3. Bukite atsargus reguliuodami prietaisa, kad pirstai
nepatekty tarp judandiy ir fiksuoty prietaiso daliy.

4. Po naudojimo prietaisas turéty buzti sandéliuojamas
naudojant pridéta aSmeny apsaugg.

5. Laikykite vésioje ir sausoje, vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Nelaikykite lauke.

6. Pries padedami leiskite gaminiui atvésti bent 30
minuciy.

Baterija

Belaidziai prietaisai, maitinami i$ baterijos, reikalauja

specialios priezilros.

1. VENKITE NETYCINIO JJUNGIMO LAIKYKITE
DELNUS IR PIRSTUS TOLIAU NUO |JUNGIMO
RANKENOS, KOL NESATE PRIATAISTA.

2. Visada jkraukite prietaisg patalpoje, laikykite vesiai ir
sausai— vaikams nepasiekiamoje vietoje.

3. |krovéjg naudokite tik su standartiniais namy elektros

kiStukiniais lizdais.

Nepiktnaudziaukite jkroveéju, ar jkrovéjo laidu.

Nenaudokite jkroveéjo, jei jis, ar jo laidas, yra pazeisti.

Nekraukite baterijos ir nenaudokite prietaiso

sprogstamoje, ar korozinéje, aplinkoje. Venkite viety,

kur yra degiy skysc¢iy, ar dujy, kad nejvykty gaisras,
ar sprogimas.

Nebandykite remontuoti vieneto, jskaitant baterijg.

Nedékite jokiy daikty j variklio zong. Laikykite Svary

nuo atlieky, kad neperkaisty.

9. Nesudeginkite ir nesugadinkite baterijos. Baterijy
sudétyje yra pavojingy elementy. Tinkamai iSmeskite.

o0
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Baterijos priezitra

Akumuliatoriaus bloko prieZitra

1. Jeigu 6 valandas jkrautas akumuliatoriaus blokas
ilgainiui greitai iSsenka, jj reikia pakeisti nauju.

2. Akumuliatoriaus bloke dar bus like Siek tiek kravio,
taciau norédami uztikrinti ilgiausig veikimo trukme,

pries$ pirmakart naudodami akumuliatoriaus blokag 6

valandas jkraukite.

3. Kad akumuliatoriaus blokas nebtty nepataisomai
sugadintas, jokiu badu nelaikykite jo iSkrauto.

4. Norédami jsigyti naujg akumuliatoriaus blokg ir
saugiai pasalinti senajj, kreipkités j jgaliota vietos
techninés prieziuros centrg, pardaveéjg arba
platintoja.kita, ir dél senos baterijos saugaus
iSmetimo.

5. Baterija
18V 1.7A/h  "Auksta galia"

Nr privalomi techninés priezitros darbai

< SVARBU
SAUGIAI PASALINKITE SENA AKUMULIATORIAUS
BLOKA DRAUDZIAMA PJAUSTYTI IR DEGINTI.

Laikymas Ziemg

1. Pilnai kraukite 5-6 valandas prie$ sandéliavimag
Ziema.

2. Ziema nenaudojama akumuliatoriaus bloka kas 3—4
meénesius jkraukite po 6 valandas, kad jis buty nuolat
jkrautas.

3. Venkite ilgesnio laikymo be jkrovimo.

4. Laikykite vésioje sausoje vietoje.

Akumuliatoriaus bloko jkrovimas

Pradiné jkrovimo procedura

1. Jkroviklj naudokite tik vidinéje aplinkoje.

2. Uztikrinkite, kad jkroviklis nesudrékty. |kroviklis ir
akumuliatoriaus blokas turi bati visada sausi.

Kraudami jkroviklj laikykite gerai veédinamoje vietoje.

3. Jkroviklio jungtj (C1) prijunkite prie akumuliatoriaus
bloko.

4. |kroviklj (C2) jkiskite j tinkama namy elektros lizdg ir
jjlunkite.

5. Vykstant jkrovimui, visda dega raudona indikatoriaus

lemputé (C3).

6. Pilnas jkrovimas bus pasiektas po 5-6 valandy.
Vykstant jkrovimui, jkroviklis pasidaro Siltas. Tai yra
normalu ir reiskia, kad jkroviklis veikia teisingai.

Akumuliatoriaus bloko jkrovimas

1. Akumuliatoriaus blokg jkraukite prietaisui pradejus
veikti silpniau ir 1&¢iau.

2. Prizidrékite, kad akumuliatoriaus bloko kravis visiSkai
neisSsekty.

3. Sekite procedira, aprasyta Pradinéje jkrovimo
procéduroje.

4. Pagal Siuos nurodymus jkraunant akumuliatoriaus
bloka, turéty bati uztikrinama ilgiausia eksploatavimo
trukme.

Akumuliatoriaus bloko prijungimas (D)

1. Kaip vaizduojama D pav., prijunkite akumuliatoriaus
bloka. Pasirtpinkite, kad jis spragtelédamas atsidurty
reikiamoje vietoje ir buty gerai jtvirtintas.

2. Noredami akumuliatoriaus blokg nuimti, nuspauskite
abejose jo pusése esandius mygtukus (D1) ir
nutraukite bloka.

Techninés priezidros rekomendacijos

* Jusy produktas yra identifikuojamas pagal sidabring ir juodg gaminio klasés etiketg.
* Mes rekomenduojame, kad Jusy gaminys buty techniSkai apzitrimas kas 12 ménesiy, ir dazniau, profesionaliai

naudojant.

Garantija ir garantijos politika

Jeigu kuri nors dalis turi defekty, dél klaidingos

gamybos, garantijos metu Husqgvarna lauko gaminiai, per

igaliotus remonto meistrus pasalins gedima, arba

nemokamai pakeis, jei:

(a) Apie gedimg pranesama jgaliotam meistrui.

(b) Pateikiamas pirkimo jrodymas;

(c) gedimas atsirado ne dél netinkamo naudojimo,
neprieziuros, ar klaidingo naudotojo reguliavimo.

(d) gedimas neatsirado dél susidévéjimo ir pazeidimy.

(e) masina nebuvo apzitrima, taisoma, iSardoma
asmens, nejgalioto Husqvarna lauko gaminiy
imoneés.

(f) masina nebuvo nuomojama.

(g) masina priklauso pradiniam pirkéjui.

(h) masina nebuvo naudojama komercinéje veikloje.

*  Si garantija papildo ir jokiais bldais nepazeidzia
kliento teisiy.

Pastarieji gedimai yra nepadengiami, todél labai svarbu

susipazinti su instrukcijomis, esanciomis
Siame vartotojo vadove.

Negarantiniai gedimai

*  Susidévéjusiy, ar pazeisty gelezéiy pakeitimas;
Gedimai, atsirade nepranesus apie pirminj gedima.
Gedimai deél netikéty susidarimy

Gedimai, atsirade nesilaikant Sio vartotojo vadovo
instrukcijy.

Masinoms, naudojamoms nuomai, garantija
netaikoma;

Sekantys elementai yra vertinami, kaip nusidévintys,
ir jy ilgaamziSkumas priklauso nuo priezitros, todél
dazniausiai jiems garantija netaikoma: geleztés,

* Démesio!

Husqvarna Lauko Gaminiai neprisiima atsakomybés dél
defekty, kurie atsirado pakei¢iant gaminio dalis ne
originaliomis Husqvarna Lauko Gaminiy dalimis, ar dél
bet kokiy modifikavimy.
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Aplinkos informacija

* Produkto veikimo pabaigoje, prie$ iSmetant jj, reikia

atsizvelgti j aplinka. Simbolis 7% ant gaminio, ar ant jo pakuotés, parodo,
« Jeireikia, susisiekite su vietine valdzia dél iSmetimo kad jis negali bati traktuojamas kaip buitiné atlieka.
informacijos. Vietoj to jis bus perduotas j reikiamg surinkimo vietg
BATERI ISMETIMA elektros jrangos perdirbimui. UZtikrinus, kad gaminys bus
« Siame produkte yra akumuliatorius su NiMH, todéel pasalintas teisingai, JUs padésite uzkirsti kelig
pasibaigus jo naudojimo laikotarpiui jo negalima potencialiems neigiamiems padariniams gamtai ir
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Zzmoniy sveikatai, kurie gali bati padaryti dél neteisingo
* Pries iSmetant akumuliatorius juos reikia iSimti i$§ elgimosi su nenaudojamu gaminiu. Dél detalesnés
gaminio. produkto iSmetimo informacijos, susisiekite su vietine
e Akumuliatorius turi bati utilizuojamas saugiai. valdzia, Jusy namy $iuksliy iSvezimo tarnyba ar
« Neidmeskite baterijos j vanden;. parduotuve, kur pirkote gaminj.

* NiMH baterijos gali pakenkti, todél turi bati
iSmetamos tam specialiai skirtose vietose pagal
Europos Sgjungos nuostatas.

* Nedeginkite.

ET ATITIKIMO DEKLARACIJA

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Atsakingai pareiSskiame, kad produktas(-ai);

Paskirtis. .Hedge trimmer = Gyvatvoriy Zirklés

Tipo (-y) apradym ECC42/ECC50

Serijos identifikacija. . gaminiy jvertinimo etikete

Pagaminimo metai.... r. gaminiy jvertinimo etikete

Atitinka pagrindinius sekanciy ET direktyvy reikalavimus ir nuostatus:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

remiantis Siais taikomais harmonizuotais ES standartais:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN62233

Didziausias jrenginio A svertinio garso slégio lygis Les, iSmatuotas pagal EN60745-2-15, yra nurodytas lenteléje.
Didziausia plastakos / rankos vibracijos svertiné reikSmeé ah, iSmatuota remiantis

EN60745-2-15 naudojant minéto produkto (-y) bandinj, yra nurodyta lenteléje.

Nurodyta vibracijos bendroji reikSmé iSmatuota pagal standartinj testavimo metoda ir gali bati naudojama lyginant
vieng jrankj su kitu.

Nurodyta vibracijos bendroji reik§meé taip pat gali bati naudojama preliminariai matuoti eksploatacija.
Perspéjimas:

Vibracijos emisija naudojant jrankj gali skirtis nuo nurodytos bendrosios reik8§meés priklausomai nuo jrankio naudojimo
bado.

Operatoriai pagal jrankio naudojimo aplinkg ir sglygas (atsizvelgdami j visas operacijos cikly dalis, jskaitant papildoma
laika be jrankio naudojimo, kai jrankis iSjungiamas ir veikia laisvaja eiga) turi identifikuoti reikiamas asmenines
apsaugos priemones.

2000/14/EC: ISmatuotos garso galios Lwa ir garantuojamos garso galios Lwa reik§més yra pateiktos pagal lenteliy
skaicius.

Atitikimo jvertinimo procedura..................... Annex V

Huskvarna 17/01/2013

s

\F;yLr;r:;gs techninis pareigtunas """;";_' "

Techninés dokumentacijos savininkas tf__,.'-l:-l -.I:-'r..._
Tipas ECC42 ECC50
Pjovimo plotis (cm) 42 50
ISmatuota garso galia Lwa (dB(A)) 82 84
Garantuota garso galia Lwa (dB(A)) 85 88
Garso slégis Lea (dB(A)) 713 73.4
Netikrumas Kra (dB(A)) 3.1 3.2
Vibracija, tenkanti plastakai / rankai an (m/s?) 0.9 1.1
Neapibréztis Kah (m/s?) 1.5 1.5
Svoris (Kg) 2.67 2.86
Akumuliatorius
Akumuliatoriy tipas NiMH 18V NiMH 24V
Akumuliatoriaus geba (Ah) 1.6 1.6
Akumuliatoriaus jkrovos laikas (val.) mazdaug 6 mazdaug 6
Veikimo laikas (min - kai akumuliatorius visiSkai jkrautas) apie 60 apie 60
Akumuliatoriaus jkroviklis
Maitinimo jtampa 230V/50 Hz | 230 V/50 Hz
Nominali iSvesties srové (mA) 600 600
Maks. iSvesties jtampa V (dc) 216 28.8
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Mepbl NpefoCTOPOXHOCTH

Mpur HeNpPaBWILHOM KCTO/IL30BaHMM FASOHOKOCWIKA MOHET GbITb oracHal Ballia ra30HOKOCWIKA MOXET NMPUHHMHATL
CEepbE3HbIE PaHEHWA ONepPaTopy U APYrvM JIOAAM, NMOSTOMY HEOGXOAMMO C/ISA0BATL NPEAYTNPEHASHUAM N MHCTPYKLIMAM
MO 6e30MacHOCTU, YTOOb!I OGECTIEYUTL MPUEMIEMYIO GE30MAaCHOCTb U AHEKTUBHOCTL NPU UCTIO/Ib30BaHUM Baluei
ra30HOKOCWIK. Oreparop AB/IAETCA OTBETCTBEHHbIM 32 C/IEA0BaHNE NPEAYTNPEHAEHNAM U MHCTPYHLIMAM Mo
6e30MacHOCTH, yKa3aHHbLIM B STOM PYKOBOZCTBE M Ha ra30HOKOCWIKE. HUKOA He UCTIO/Nb3YMTE rasOHOKOCWIKY, €GN

CBOPHUK CPEe3aHHOM TPaBb! WK 3aC/IOHbI, YCTAHOB/IEHHbIE MPOM3BOAMTESIEM, HE HAXOASATCA B MPaBWILHOM MO/IOHEHMN.

O6bACHeHWe CMMBOJIOB Ha Balueii rasoHoHocH/IHe

A MpepynpexaeHue

BHMMaTeIbHO npoyuTaiite
VHCTPYKLM MO UCTIO/Tb30BaHMIO,
YTO6bI Y6eamTLCA, YTO Bbl MOHANM, Kak
= AENCTBYIOT BCe YCTpoMcTBa
yripaB/ieHus.

o) OTtrtoumTe! MNepen, 06CNyUBaHUEM UM YUCTHOMN
U3BJIEKUTE aKKYMY/IATOPHYIO 6arapeto.

OCHOBHBI© Mepbl MPEAOCTOPOHHOCTU MNP MOJIbSOBaHUN
9/I6HTPOUHCTPYMEHTOM
NPEAYNPEX{AEHUE: MNpouvTtaiite BCe MepbI
NPEAOCTOPOHOCTU U BCE MHCTPYKLMN. Hecob o

He noaeepravite BO34eNCTBUIO A0XKAA.
He ocTaBnsiite unagenne Ha OTKpbITOM

BO3AyXe, KOrAa MAET AOKAb.

Bcerpga ucnonbsyiiTe 3aWMUTHbIE OYKKU N
cpeAcTBa 3alMTbl OPraHoB Cayxa.

§ BHumaHuve! He 3ambikaliTe

KOHTaKTbl aKKyMynAaTopa,
MOCKOJIbKY 3TO MOMET NPUBECTU K

BO3HMKHOBEHUIO Nnoxapa.

OpeBaifTech AO/THHLIM 06pasoM. He HocuTe operay
CcBO60HOIO MOHPOA WK 10BEJIUPHbIe YHpaLUeHUA.
[lepHuTe BONOCHI, OAEHAY U Nep4arHu B CTOPOHE OT

VL A vYacTei. [IpocTopHasa oaexaa, 0BE/IMPHbIE

Mep rpefOCTOPOIKHOCTHI U MHCTPYKLMET MOXET MMETb
c/siegqecTBremM rniopareHmne a/1eKTpr4eCcKrM TOKOM, rnoxap
nwwam cepbe3Hoe paHeHue.

CoxpaHuTe Bce npeaynpeHaeHNA U MHCTRYHLUMK aNA

AaJIbHEMLLIEro UCTOJIL30BaHNA.

TepMiuH “2/1eKTPOMHCTPYMEHT” B Mepax rpefoCTOPOMHOCTH

OTHOCHTCA K MHCTPYyMeHTaMm C niTaHnem ot anexrpw-/ecm:rﬁ

ceTu (Yepes npoBoa) n/im K MHCTPYMEHTaM C MMTaH1eM oT

6araperi (6ecripoBogHbIM).

1) Mepbl NPeAOCTOPOHHOCTU Ha MecTe pa6oThbl

a) lMopaepruBaiiTe MecTo pa6oTkl B YUCTOTE U XOPOLLIO

OCBEeLLEHHbIM. Ha 3arpoMOHeHHbIX /1M HeoOCBeLYeHHbIX

y4acTHax 4acTo c/iyHaroTcA HecHacTHble c/1y4Han.

He nonb3yiitech 2/71eKTPONHCTPYMEHTOM BO

B3pPbIBOOMNACHO armocdepe, TaKoi KaK B NPUCYTCTBUU

JIEMHOBOCT/TAMEHSAIOLLMXCA }KUAKOCTEH, ra3oB WK NbUM.

ONIEKTPOMHCTPYMEHT MPOM3BOANT MCKPbI, KOTOPbIE MOryT

BOCMN/1aMeHHTb IMbl/1b NJTM UCTapeHUs.

c) He noseosnsifTe ASTAM M NOCTOPOHHUM JIIOAAM
npuGnuwaTbeA K Bam, Horga Bbl pabGoTasTte ¢
BJIOKTPOUHCTPYMOHTOM. OTB/IeYEeHME BHUMAaHWA MOMET
BbI3BaTkb rNoTepro KOHTPOJ/IA Haa MHCTPYMEeHTOM.

2) JlnuHan 6e3onacHoOCTb

a) Mpu pa6oTe ¢ AEeKTPOUHCTPYMEHTOM ByasTe 6aUTE IbHDI,
cMmoTpuTe, 4To Bbl enaete n ncnosnbsyiite sapaebiii
CMbIC/1. He nosib3yiTech 8/1IeKTPOMHCTPYMEHTOM, KOraa
Bbl ycTasm win HaxoaUTeCh Nog, BO34eiCTBUEM
HapKOTHHOB, /IHOTOJIA W JIeKapcTB. MomeHT
HeBHHWMaHHA rnpu paﬁo‘re C 3/1IeKTPOHNHCTPYMEHTOM
MOMeT rnprBecTr K Cepbe3HOMY paHeHMIo.

b) McnonbayiTe cpeacTea IM4HONM 3awuThEl. Beerpa

opieBaifTe sallMTHbIe OYHU. CpejcTBa 3alymTbl, TaKne

HaH l'lpOTMBOI'IbIﬂeBOﬁ pecrnparop, HeCHo/ib3ALujue

3auTHbIe B6OTHUHKM, KacKa nin cJ/lyxo3almTHble

ﬂpMCHOCOﬁﬂeHMFI, UCro/ib3yemMble B COOTBETCTBYOLLNX

YC/10BHAX, yMEeHbLLAT PUCH PaHeHUA.

MpepoTBpallaitTe HENpeAHAMEPEHHbIM SarTycH.

Y6epmtechb, YTO Nepernodares/ib HAXOAUTCH B

BbIK/IOYEHHOM MMOJIOHEHUN NEPES, TEM, KaK

noacoeavHUTb UHCTPYMEHT K UCTOHHUKY

QJIEHTPONUTaHUA WWIN K aHKYMY/IATOPHOM 6aTtapee, a

TarKe NP NoAHATHUM WK NEePEeHOCKe MHCTPYMEHTa.

I'IepeHocr(a SJ/IEKTPOMHCTPYMEHTa C najisyem Ha

nepekxsiro4aresie nii HCToYHMKa rnTaHnuA Bo

BH/TIOH4EeHHOM COCTOAHMN MOMET MOC/TyHH1Tb an'-IMHOﬁ

Hec4YacTHoOro csy4as.

d) Y6epuTe no6oii peryIMpoBoHHbIA KIMH WK rasyHbIi

HJIIOY Nepej, TeM, KaK BH/IIOHUTL S/IOKTPOUHCTPYMEHT.

lae4YHbIkt K104 /I KJIMH, MOACOEAMHEHHbIN K

BpaLyaroLericA YHacTm 3/1IeKTPOUHCTPYMEHTAa MOET

noc/y1Tb anVMHOﬁ PaHeHuA.

He maHuTech panero. Bcerpa coxpaHsiite paBHoBecue 1

YCTOMYMBOCTL. OTO M03BO/IMT Bam coxpaHUTL J1yyLLmii

HOHTPO/1b Hag 3/1eKTPOUHCTPYMEHTOM B HEOHHAaHHbIX

cUTyaumax.
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3)
a)

b)

c)

e)

9)
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a)

it
YHKpalieH1A nin 4/1iMHHble BOJ/10Cbl MOryT 6bITb
3axBaveHbl ABUHYLMMHUCA YaCTAMMH.

Ec/in umeloTca noacoeMHAEMbIE YCTPOiCTBa AJ1A
yAaUIEHUA U cBopa Nblv, yéeauTech, HTo6bl OHU Gbln
rnoficoeAHeHb! Y NPaBWILHO UCTMO/Ib30BaJUCD.
HcrnonbzoBaHmne HblﬂeC50le4Ka MOMeT yMeHbLUNTb
0OracHoOCTH, CBA3aHHbIe C bl/1blO.

UcnosibaoBaHUe 8/1I6KTPOMHCTPYMEHTA U YXOg, 3a HUM

He dopcupyifre pa6oTy a/18HTPOUHCTPYMSHTA.
HUcnonbsyitre ana pa6oTsbl npaBWIbHbIA
SNIOHTPOUHCTPYMOHT. [Ipasu/ibHbIN 3/1€KTPOMHCTPYMEHT
cgenaetr pa6ory Jiydwie 1 6e3onacHee Ha Tok CHOpOCTH,
A/18 KOTOPO¥ OH MpeaHa3HayYeH.

He nonbsyittech a/1IEKTPOUHCTPYMEHTOM, €CJU
NepersIioHaTe/lb He BRIIOHAET M HE BbIKIIOHAET ero.
106041 3/IEKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIK HE
HKOHTPO/IMPYyeTCA nepexsiro4aresiemM, AB/1AeTCA ornacHbIM 1
AOoJ/IHEeH 6bITb OTPEMOHTHPOBAaH.

OTcoeAWHUTS LUTENCeslb OT UCTOYHUHA /IOHTPONUTAHUA
Wi aKKyMyIFATOpHyto 6aTapeio oT
S/IKTPOUHCTPYMEHTa Nepe/, TeM, HaH Ae/I8Tb HaHne-
JIN60 peryNIMpoBHA, MeHATL HacaZHu WiK nepeg,
YH/1aiHOA S/I6KTPOUHCTPYMEHTa Ha XpaHeHWe. TaHie
ﬂpO¢MﬂaHT Hn4yecHrne mepbl 6e3onacHocTH YMeHbLuaT pyUCcK
c/1yqariHoro 3arycKa 3/1eKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHUTe HEMCNOJIb3YEMbIiA 9/IEKT POUHCTPYMEHT BHE
AOCArAEMOCTH AETEIA N HE NO3BOJIANTE JIIOAAM, HE
yMeloLMM o6pallaTbcs G 9/IEKTPOMHCTPYMEHTOM WM He
O3HaAKOMMBLUMMCH C STMMW MHCTPYHLUMAMM, padoTarb G
S/IEKTPOUHCTPYMEHTOM. O/IEKTPOMHCTPYMEHT AB/IAETCA
ornacHbIM B pyHax HeorlbITHbIX ro/Ib30BaTe/1ex.

PHATE 2/ISHTPOUHCTPYMEHT B UCMPaBHOCTU.
MpoBepAiiTe ABUKYLLMECA YacT Ha paspery/IMpoBHY WK
saefgHWe, NMpoBepsiiTe, HET JIU C/IOMaHHBIX YacTei, a
TaKHe Ha 10606 ApYroe COCTOAHNUE, HOTOPOSe MOXEeT
MOB/IMATL Ha paboTy 8/IGHTPOUHCTPYMeHTa. Ecam
S/IEKTPOUHCTPYMEHT C/IOMAETCA, OTPEMOHTUPYIATE ero
nepep Tem, Kak ucnosib3oBarb. MHoro Hec4acTHbIX
cJly4HaeB rpourcxoauT n3-3a rJioxoro yxoga sa
S/IEKTPOHNHCTPYMEHTOM.

MoanepHuBaiiTe pemylLme MHCTPYMEHTbI OCTPbIMU U
YUCTbIMH. Pemyume MHHCTPYMEeHTbI, rnogaepHinBaemMmsble B
MCrpaBHOCTH 1 C OCTPbLIMU PeXyLHMM KpOMKaMu1, MeHee
rnogsepxeHbl 3aefaHnio 1 J1ier4e KOHTPOJIMPYHOTCA.
MonL3yitTeck 8NIeHTPOUHCTPYMEHTOM, HacagHamu,
BCTaBHbIMW PesLiaMU U T.M. COJIACHO STUM MHCTPYKLIUAM,
NPUHXMAas BO BHUMaHWe YC/IoBUsA pa6oThl U Ty paboTy,
HOTOpasn AoJiHHa 6bITb NpogenaHa. Mcro/ib3oBaHue
S/IEKTPOMHCTPYMEHTA A/1A Lie/1e4, OT/IMHYHbIX OT TeX, A/IA
HKOTOpPbIX OH npegHasHa4YeH, MOXeT MNoc/1yH1Tb anVMHOﬁ
BO3HMKHOBEHMA OrnacHoOu cHUTyaymu.

HUcnonb3oBaHue aKKyMy/IATOPHOI 6arapeu 1 yxoz, 3a Heit
3apsAaiiTe To/IbKO C MOMOLLbIO 3apAAHOIO YCTPOMCTBa,
yHa3aHHOro NPOU3BOAUTENIeM USAe/UA. 3apAgHoe
YCTPOKCTBO, noaxodALyee 4714 O4HOro Tuna
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b,

C,

d)

a)

aKKYMYJIATOPHbIX 6aTaperi, MOMET CO3/4aTb PHCK roxapa
1Py MCO/Ib30BaHMM AJ1A 3apPAAKI APYroro Tuna
aKKYMY/IATOPHbIX 6aTaperi.
Ucnonbsyiite 3/1eKTPOMHCTPYMEHTbI TOJ/IBKO CO
CrneuuasibHO NpeAHa3HAYESHHBIMU 1A HUX
AHKYMY/IATOPHBLIMUK 6arapeaMn. Lcrio/ib3oBaHue /106bIX
APYrx aKKyMy/IATOPHbIX 6aTaperi MOXeT co34aTb PUCK
paHeHus v romapa.
Horpa akKyMmynATopHan 6arapes He Ucro/ibsyeTcs,
ASPHUTE 68 B CTOPOHS OT APYrMX MeTAJVTUHECHUX
NPeAMSTOB, TaKWX, KaK CHPerNKK ANA Gymar, MOHeTbI,
HJIIO4M, MBO3AW, LLYPYTbl UM APYTHe He6o/blne
METaJI/IM4EeCKMNe NPeAMETbI, KOTOPbI® MOIYT COSAVHUTL
opHy HIemMmy 6aTapem C Apyrov €€ K1emMMOii.
3aropaumBaHne KaeMM aKKyMy/IATOPHOF 6aTapen MOKeT
MOC/IYMUTL MPUYHHOL OXOroB /11 roMapa.
MpK ycnoBusx NoBpemaeHNA 6arapen N3 Heé MOMeT
6bITb BbIGPbI3HYTA HUAKOCTb — U36eraTe HOHTaKTa.
Ecnu Bbl c/y4aiiHO CONPUHOCHY/TUCh C HMAHOCTBIO,
CMoiiTe ©6 nop, cTpyéit Boabl. Eciuv duaHOCTL Bowwia B
COMPUKOCHOBEHMWE C I7lasamMy, HOMEZ/IOHHO o6paTUTeCh K
Bpavy. MHUAHOCTb, BbIGPbLI3HYTaA U3 6arapen, MoxHeT
l'lOCﬂyH(MTb MPUYNHOFT Pa3AParKEHNA KO M/IM OH{OroB.
HOe 06Cuy
Te HOe o6ey Bawero
BNIEHTPOMHCTPYMEHTA A0JTHHO NPOBOAVTLCA
HKB/IMPULMPOBAHHBIM PEMOHTHbIM NEPCOHA/IOM,
WCMOJIb3YIOWMM TOJIbHO MASHTUYHbIE 3anacHble YacTu.
BT0 o6ecneqnT roaaepmaH1e 6e30nacHoCTH
B/IEHTPOUHCTPYMEHTA.

Mepbl MPeACCTOPOKHOCTH NPU paGoTe ¢ TPUMMePOM A/IA
xmaoﬁ usropogu:

[lep>HUTe BCO YaCTH TeJ/la B CTOPOHSE OT PeyLUero
nessuA. He y6upaiiTe o6pe3in U He AepHUNTEe BETHMU,
HOTOPbI© AO/BHHBI GbITb CpesaHbl, Horaa Ie3BUA
ABMHYTCA. Y6eaUTECH, YTO NEPEHIIoHaTE/b BbIK/IOYEH,
Korzia Bel npouniiaeTe sakiMHeHHoe fiesBue. MomeHT
HEBHUMAaHWA rpu paboTe ¢ TPMMMEPOM AJ15 HNBOK
H3ropoamr MOMeT NMPrUBEeCcTHr K CepPbe3HOMY paHeHUIo.
MepeHocuTe TPUMMEP A/1A U3ropoaeii 3a PYHOATHY M G
OCTaHOBJ/IEHHLIM PEHYLUMM sieaBrem. lNpn
TPaHCNOPTUPOBHKE WIX XpaHEHUN TPUMMepa AN1A
Usropo/ieii Bcera saKpblBaiiTe perylliee yCTpPoMCTBO
HOMYXOM. [Ipasu/ibHoe obpalleHue ¢

TPUMMEPOM /151 U3rOPOAEHI YMEHbLUNT PUCH
BO3MOM{HOIo paHeHWsA pexyLmrmMmm J1e3B1AMH.

/1epHUTE MHCTPYMEHT TOJIbHO 3a USO/IMpPOBaHHbIe
NMOBEOPXHOCTH, TaK KaK PEHyLUUS 3/IOMEHTbI MOTyT
NPUIATU B CONPUHOCHOBEHUE CO CKPbITOM MPOBOAKOM.
an COMPHKOCHOBEHNN PeXyLnX 3/1eMEHTOB C
nposogom, KOTOprﬁ HaxoguTcA nog HaripAaxeHnem,
Heunso/mpoBaHHbIe MeTa/l/IM4eCcK1e 4acTr MHCTpyMeHTa
MOryT TaKXe oKasaTbCA o4 HarnpsAxeHuem, 1 ectb
OracHOCTb, YTO Orneparop rosyY1T yaap 3/1€KTPUHECHUM
TOKOM.

JlonosiHUTe IbHbIe peHOMeHAALMK Mo 6esornacHoCTU
MepbI NpeAOCTOPOHKHOCTH Ha MecTe paGoTbl
1

Hukoraa He No3BoNATe AETAM UK NIOAAM, HEe
O3HAKOMMBLUMMCA C 3TUMWN UHCTPYKLUMAMM,
MCMNo/Ib30BaTh FA30HOKOCK/IKY. MeCTHbIE 3aKOHbI MOTryT
orpaHuyMBaTh BO3pacT oneparopa.

McnonbayiiTe ra30HOKOCUIIKY TOJIbKO TaK, KaK ornmMcaHo B
MHCTPYKLMAX M TONbKO ANIA Lenei, AR KOTOPbIX OHa
npeaHasHaveHa.

OnepaTtop uan NoNb3oBaTe /b HECEeT OTBETCTBEHHOCTL 3a
HecYacTHbIE Cly4au WM PUCK MO OTHOLLEHUIO K APYTrM
JOAAM MIN MX COBCTBEHHOCTH.

JlnyHan 6esonacHoCTL

1.

2.

Bcerpa HocuTe NoaxoAsLLyto OAEXAY, NepyaTu u
Kpenkne 6OTUHKU.

TwaTrenbHO OCMOTPUTE YHaCTOK, rae 6yaeT
ucnonb3oBaTtbcA Hedgetrimmer, n y6epurte Bcto
MPOBOJIOKY W1 APYyr1e NOCTOPOHHUE NpeamMeThbl.

Mepeg, ncnonb3oBaHMeM rasoHOKOCU/IKK 1 Mocse
no6oro ygapa npoBepsTe, HET /I 3HAKOB NOBPEXAEHUA
Wan n3Hoca u, ecnm HeOGXOFLI/IMO, npoussBeguTe pemMoHT.
Mepep cnonb3oBaHWEM U3AENUA BCeraa NpoBepanTe
HaAEXHOCTb KPerJieHUs nepegHer pyKOATKU U3
HKOMMJIeKTa nocTaBkn. HuKoraa He nbiTainTech
Ucnonb3oBaTbh HEKOMMEKTHbIM Hedgetrimmer nnan
Hedgetrimmer ¢ HeaBTOp130BaHHbIMU MOAUPUKALMAMMU.
3OT0 U3genme He CKOHCTPYMPOBAHO TaK, YTO6b!

ob6ecrneunTb 3aumTy OT NopaxeHUA a1IeKTpU4eCK1mMm
TOKOM B CJ/ly4ae CONpUHOCHOBEHUA C noasecHbIMAU
BSNEKTPUYECHKMMK NpoBOAAaMMUA.

HUcnonbsosaHue BJIOHKTPUHSCHOIro MHCTPYMeHTa U yxon,

1.

2.
3.

3HaTb, KaK OCTaHOBUTb NMPOAYKT 6bICTPO B
YpesBblvaHbIX CUTyaLMAX.

HuKoraa He AepruTe NPOAYKT OXpaHsbl.

HuKoraa He MCnonb3yiTe NPOAYKT C NOBPEHAEHHBbIM
OXPaHHWKOB W/ 6€3 OXpaHbl Ha MecTe.

He 1cnonb3ayiTe NecTHULbI MPUCTaBHbIE B TO BPEMSA KaK
onepauuoHHbIe NpoayKTa.

Mcnonb3oBaHue TpUMMepa M3ropoau TOIbKO NMpu
[AHEBHOM CBETE U/ XOPOLLEM MCKYCCTBEHHOM
OCBeLLEeHUN.

MN36eraiite ucnonb3oBaTb Balle nsagenve Ha BnarmHom
M3ropoau, rae 3TO BO3MOMHO.

Bcerga fieprHuTe PyKU U HOTU B CTOPOHE OT PEHYLLIMX
MOBEPXHOCTEM 1 0CO6EHHO Koraa Bbl BR/loYaeTe
3aNeKTpoaBUraTens.

BbiHBTE 6aTapeiiHblii MICTOYHUK NMUTAHUA -

nepep, TeM, KaK OCTaBUTb FA30HOKOCUIIKY 6e3
MPUCMOTPA Ha KaKoe-TO BPeMs;

nepea, TeM, KaK O4UCTUTL 3acop;

nepep, NpPoOBEPKOM, OHUCTHOM UM paBoTor Hag,
ra30HOKOCU/IKOM;

ecnu Bbl ygapmnmcs o Kakon-nm6o npeamert. He
Mcnonb3yiTe Bally rasoHOKOCWU/IKY 4O TeX nop, noka Bl
He ByaeTe yBepeHbl, YTO OHa MOJIHOCTLIO B 6€30MacHOM
pabo4emM COCTOAHUM;

€C/1M ra30HOKOCK/IKA Havana HeHopMasibHO
BUGpUHpoBaTb. HemeaneHHo nposepkTe. YpeamepHas
BUGPALMA MOMXET MOCAYHUTb NMPUHNMHON PaHEHUA.
nepepj TeM, KaKk nepeaars TPUMMEP APYroMy JInLLy.

YXOA W XpaHeHue

5.

6.

. [deprunTe BCe raiku, 6oNTbl U BUHTbI KPEMNKO
3aKpy4eHHbIMK 41A o6ecneveHnA 6e30nacHoro
paGoyero COCTOAHMA ra30HOKOCUIIKN.

Ana 6e3onacHOCTU 3aMEHANTE M3HOLLEHHbIe Un
NOBPEMHAEHHbIE AeTann.

ByabTe oCTOpOHHbI BO BPEMSA Pery/IMpoBKU ra3oHHbIX
rpa6eib, 4To6bl U36eraTb 3axBaTbiBaHWA NasibLEeB
MeXay mx ABUKYLWMMUCA U HENOABUMKHBbIMKW HacTAMK
Mocne ucnonb3oBaHuA nspenve AoNHKHO XpaHUTbCA
3aKpbITbIM MOCTaB/IAEMON 3aLLMTHOM KPbILLKOM S1Ie3BUA.
XpaHuTe B Npox1afiHOM CyXOM MecTe, HeAOCTYMNHOM ANA
Aetert. He xpaHuTe BHE NOMELLEHUIA.

MNpexae Yem NOMEeCTUTb MHCTPYMEHT Ha XpaHeHue,
No3BOJILTE €My OCTbITb B TedeHune 30 MUHYT.

BarapeitHblii ICTOYHUK MUTaHUS
HNapenmam c 6ecnpoBofHbIM 6arapeiiHbiM UCTOHYHUHOM

nuTaHuA Tp!

1.

E6TCA CMeLNaIbHbIN yXoa,

M3BETAMTE CJ/IYHAMHOIO 3AMYCKA. NPU
NEPEHOCKE N3AENTMA OEPHUTE PYHKU U MNMANbUbI
B CTOPOHE OT PYHOATHW BHJTKOYEHWA.

Bcerpa 3aps»<aiiTe TpMMMep B MOMELLEHUU U XPaHUTe
ero B CyxoM NpoxX/1afiHOM MecCTe - BHe [JOCAraeMocTu
Ana peten.

MopxntovaiiTe 3apAgHOE YCTPOMCTBO TOJIBKO K GbITOBbIM
9NIEKTPUHECKUM PO3ETHaM.

OCTOpPOXKHO o6paljanTech ¢ 3apAaHbIM YCTPOMCTBOM U C
Ka6enem 3apsaHOro ycTpomcTaa.

He ucnonbayiiTte 3apagHoe yCTPOMCTBO, €C/IM OHO
MOBPEMH/AESHO NI NOBPEMH/IEH ero Kabesb.

He 3apsaiTe 6arapeiHblii MICTOYHUK NUTaHWUA U He
WCMNOJIb3yHTe TPMMMEP BO B3PbIBOOMACHOM MU
KOPPO3MOHHOM cpeae. M36eraiTe nomMmeLLeHui, rae
MMEIOTCA JIerKOBOCTIAMEHSAIOLLIMECA KNAKOCTU WU
rasbl, 4TOGbl M36eraTb BOSHMKHOBEHUWA Nnoxapa uamn
B3pblBa.

He nbiTaitTeck peMoHTHpOBaThL TPUMMEP, BKJIOYaA
6aTaperHblii ICTOYHUK NMUTAHUS.

He nomewarite HUKaKkmMx npegmeToB B 061acTb
aneKTpoasurartens. OuuiiaiiTe TpUMMEpP OT Mycopa,
4TO6bI U36EraTb Neperpesa.

He crkuraiite n He noBpexpanTe 6aTtapenHblii ICTOYHMK
nuTaHnA. Batapeun cogeprkat onacHble XMMUYECKne
BeulecTBa. BoiGpocuTe 6aTtapeto npasBu/ibHbIM 06pasoM.
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Yxop 3a 6aTtapeiiHblM UCTOYHUKOM NUTaHUA

Yxop, 3a aKKyMy/IATOPHOW 6arapeeit

1. Ecnn co BpeMeHeM aKKyMynaTopHan 6arapes 6yaet
6bICTPO paspsAMXKaTbCA Nocse nepuoaa nosiHow 6-
4acoBOW 3apAAKU, HEOBGXOAUMO 3aMEHUTb
aKKYyMY/IATOPHYIO 6aTtapeto.

2. AKKyMynATOpHas 6aTtapen 6yaeT 3apAMeHa, oAHaKo
ANA o6ecrneyveHna MaKCUMasIbHOro BPEMEHW paboThl
3apAaauTe 6atapelo B TeHeHne 6 YacoB nepep, nepBbiM
MCNoNb30BaHUEM.

3. Bo nsbexaHue Heo6paTHMMOro noBpexaeHus
aKKyMy/NIATOPHOM 6aTtapen HUKorAa He XpaHuTe ee B
PaspArKEeHHOM COCTOAHMUM.

4. CBAYMTECb C MECTHbIM aBTOPU3OBAHHbLIM LLEHTPOM
06CYHNBAHNA/TOProBbIM
npeacTaBuTeNnem/pacnpocTpaHnTesiemM A48 3aMeHbl U
6e30nacHON yTUIM3aLMKU aKKyMY/IATOPHOM 6aTtapen.

5. barapesa
18 BonbT 1.7 amnep/yac "Bonbliasa MowHoCcTb"
He TpebyeTcA HMKaKOro TEXHNYECKOro OGCTyXKUBaHWA

e BAMHO:

YTUJIN3UPYUTE CTAPYIO AKKYMYJIATOPHYIO
BATAPEIO BE3SOIMNACHbIM CNIOCOBOM HE
BCHPbLIBAUTE U HE CHHUIANTE

3uMHee xpaHeHne

1. I'Iepe,q 3UMHWUM XpaHeHueM NOJIHOCTbIO 3apAaauTe
6aTapeto B Te4eHne 24 4acos.

2. YcTaHaB/iMBalTe aKKyMy/IATOPHYIO 6aTapeto Kamable
3—4 mecsAua Ha NosHbIM 6-4acoBOW LMK 3apAaKHU,
YTO6bI COXpaH1Tb ee B 3apAXeHHOM COCTOAHMU BO
BpemMsA 3MMHero xpaHeHumsa

3. N36eraniTe NpoAO/IKUTE/IBHOIO XpaHeHus 6e3
noasapagKu.

4. XpaHuTe B CyxOM NpoxsagHoOM MecTe.

3apsapHa aKKyMynATopHol 6atapeu

MNMpoueaypa nepBoHa4aUIbHOWM 3apAaKN

1. Wcnonbayiite 3apaaHoe yCTPOMCTBO TO/TbKO B MOMELLIEHNN.

2. Y6eauTechb, YTO 3apAfHOe YCTPOUCTBO He
noaBepraeTcs BO3AeNCTBUIO Bnarn. Becerpa pepmunte
3apAAHOE YCTPOMCTBO M aKKyMYNATOPHYIO 6aTtapeto
Ccyxumu. 3apAaaHoe YCTPOMCTBO AO/IHKHO XOPOLUO
NpoBETPUBATLCA B XOAE 3apAKU.

3. MogkntounTe pasbem 3apsagHoro yctpoinctea (C1) K
aKKyMynATopHoM 6arapee.

4. NopacoeanHuTe 3apagHoe yctponcTeo (C2) k
noaxoasLLel GbITOBOW 3/IEeKTPUHECKOW PO3eTHe 1
BKJIIO4MTE ero.

5. Bo Bpems 3apsiikM MOCTOSHHO rOpUT KpacHas
nHauKaTopHas snamnoyka (C3).

6. MNonHana 3apAagKa ocyulecTBaAeTcA 3a 5-6 yaca. Bo
BpeMA 3apAAKN 3apAAHOe YCTPOMCTBO HarpesaeTcs.
3BTo HopMasIbHO 1 O3HAYaeT, YTO 3apAAHOEe YCTPOICTBO
pa6oTaeT NpaBu/bHO.

Mop3apsagKa aKKyMy/IATOPHOK 6arapev

1. MNopzapsaraiTe aKKyMy/IATOPHYIO 6aTapeto, KaK TOIbKO
MHTEHCUBHOCTb pe3aHuA TpUMMepa Ha4yHET CHUMKAaTbLCA
" 3amMeaNATLCA.

2. He pekomeHayeTcA noaBeprarb akKyMyNATOPHYO
6aTapeto «ry6oKon» paspagKe, T.e. usberamTe Toro,
4TO6bI 6aTapes NOJIHOCTbIO pa3psAanIach.

3. CnepyiiTe npoueaype, OnMcaHHOM B NyHKTE
“Mpoueaypa NnepBoHa4YasibHOM 3apAaKu”.

4. 3apAagKa akKyMy/IATOpPHOM 6aTapeun CO1acHO 3TUM
MHCTPYKUMAM 06eCNednT MaKCUMasbHbIA CPOK C/YH6bI
aKKYMY/IATOPOB.

AHKYMynATOpHanA 6aTapen B c6ope (D)

1. HapgexHo ycTaHOBUTE aKKyMYy/IATOPHYIO 6atapeto, Kak
rnokasaHo Ha puc. D, ao wenyka.

2. AnA cHATUA HaXkMnTe ABe KHonku (D1) no o6enm
CTOpPOHaM aKKyMy/IATOPHOM 6aTtapeu 1 BbiABUHETE ee.

PexomeHpaummu no TeXHUHECHOMY O6CYHMBaHUIO

< Balua rasoHOHOCW/IHA OAHOBHAYHO MASHTUMULIMPYETCA MO COPEGPAHO-4EPHON STUHETHEe C XapaHTPUCTUHaMMU MS3AS/UA.

* MbI HacTofiTeNIbHO pPeHoMeHAyeM NpoBOOUTDL T

HO® o6y 34,

Mo Kpi Mepe HaxXable

ABeHaaLaTh MecAueB U 60J1ee YacTo, 6C/IM U38J1Me UCTO/Ib3yeTcsl NPOoheCCUOHaBHO.

lapaHTKA U rapaHTMHaA NOIMTUKA

Ecnu Bo Bpemsa rapaHTUIAHOIo neproaa Kakas-/iméo aetavib Gyaet
npu3HaHa AehERTHOM 13-3a HENPaBW/TILHOTO U3MOTOBEHUSA,
KomnaHma Husgvama UK Ltd. yepes cBomx mactepos 13
aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LISHTPOB 6eCr/iaTHoO NpousseaeT ee
PEMOHT 1 3aMeHy /1A KIMEeHTa, NPy YC/IOBUM, HTO:

(a) O pedeKTe 6bI710 COO6LLEHO HEMOCPEACTBEHHO
aBTOpPU30BaHHOMY MacTepy.

(b) ByaeT npeabABeHO JoKa3aTeIbCTBO MOKYMKU Npucopa.

(c) [AedeKT He 6bn NoslyYeH B peay/istaTte HenpaBu/ibHOro
MCMONb30BaHUA, HEGPEHHOCTM UM HENpPaBU/IbHON
perynmpoBKu npuéopa norpeéurenem.

(d) HeucnpaBHOCTL He Cy4Mnach M3-3a O6bIMHOMo U3HOCa.

(e) MawmHa He o6ecnyrHuBaniach, He PEMOHTUPOBa/Iach, He
pasbupanach Win He Gblia UcropyeHa KaKUM-IMG0 JIMLIOM, He
aBTOPU30BaHHbIM KoMMaHWer Husqvama UK Ltd..

(f) MawwuHa He 6blna cagaHa BHaeM.

(9) MalumHa ABnAeTcA COGCTBEHHOCTHIO NEPBUHHOIO NOKYMaTeNA.

(h) MawwuHa He ncnonb3oBasiacb B KOMMEPHYECKUX LieNax.

*  OTa rapaHTuA ABNAETCA AO0NOSHEHNEM K 3aKOHHbIM
npaBaM KJ/IMEHTa U HU B KAKOW Mepe He yMeHbLUaeT ero
3aKOHHbIX Npas.

HewncnpaBHOCTH, CIyHMBLUMECA M3-3a HHENEPEHMCIEHHbIX

cnyyaeB, He NOKPbIBAOTCS STOM rapaHTUEN, MOSTOMY BarKHO, HYTOObI

Bbl NPOHUTaNIM MHCTPYKLIMK, CoAepHalLMeca B 3ToM PyrosoacTee

orneparopa 1 NOHs/IM, KaK paboTars ¢ Baluei malumHom n

OCYLLEECTB/IATL 3a HEM yXOa,

HewncnpaBHOCTH, HE MOKPbIBAEMbIE rapaHTHei

*  3ameHa U3HOLUEHHbIX Uan noBpexaeHHbIX Ne3Bui.
HeuncnpaBHOCTH, NONyYEHHbIE B peayasTaTte
nepBoHaYabHOM HEUCMNPaABHOCTH, O KOTOPOW He 6bINo
COoOBLEHO.

HeMCI‘IpaBHOCTVI, nony4yeHHble B pe3ynbrare BHe3anHoro
yaapa.

HeuncnpaBHOCTH, NONyYEHHbIE B pe3ynibTarte He
MCMO/Ib30BaHWUsA NPOAYKTa B COOTBETCTBUU C
WHCTPYKUMAMKU M peKOMEeHAaunaMm, cogepraummmca B
aTom PyKoBoACTBe oneparopa.

MalLmHbI, CAaHHbIE BHaeM, He NMOKPbIBAIOTCS 3TOM rapaHTUeN.
CrieaytoLLpme HHKENepeUMCIEHHbIE SN1EMEHTbI
PaccMaTpUBAaIOTCA KaK AETa/IM, MOABEPHEHHDBIE U3HOCY, U CPOK
VX CJTyKGbl 32BUCUT OT PEryJISPHOIO YXOAa W, C/IEA0BATENBHO,
OHW OBbIYHO He AB/AIOTCS C’y6‘beKTaMM ropUanHecKkn
AEMCTBUTE/IHOMO rapaHTUMHOIO TPEGOBaHMWA: /1e3B1A
MpeaynpempeHune!

Komnanusa Husqvarma UK Ltd. He npuH1MaeT o6AsareCTs Mo 3Ton
rapaHT1mn Nno HeMCrNpaBHOCTAM, BbI3BaHHbIM B LE/IOM WK HaCTU4YHO,
MPAMO WM KOCBEHHO, YCTaHOBKOM AeTasier AJ/15 3aMeHbl Wi
AOMNO/HATENBHBIX ASTANIEH, HE U3TOTOB/IEHHBIX W HE
YTBEPHAEHHbIX KoMmnaHwei Husqvama UK Lid., v no maumHe,
KoTopas 6blia U3MEHeHa KakUM-/IMGO CNOCOGOM.

[ PYCCHWW-3




UHdopmMaLuus no oxpaHe OKpyHaloLeit cpebl

BbIEPACBIBAHNE BATAPEN

* 370 usgenue cogepHuT NiMH aKkKymynaTop 1 He JO/IHKHO CUMBON % HA USAEMM WK HA YNAKOBKE MOKA3LIBAET, UTO
BblGpacbkIBaTbCA C O6bI4HbIM 6bITOBbIM MyCOPOM B KOHLE 3TO U3AE/INE He/b3A BblbpacbiBaTb BMECTE C 6bITOBbIM
CpOKa ero CJly6bl. MycopoM. BMeCTo 3TOro oHO AOIHHO GbITb OTHECEHO Ha

* AKKymynAaTopHana 6atapen Ao/HHa 6biTh BbIHYTa N3 NoAXOAALLMIA CEOPHbIM NYHKT A8 yTUaM3aumm
V3LEeNna nepes ero yTuansaumen. ANIEKTPUHECKOTO U 3/IEKTPOHHOIO oGopyaoBaHuA. O6ecneums,

e AKKyMy/nATOpHas 6atapesi fo/KHA 6bITb YTOGbI 3TO M3aeme 6bU10 BbIGPOLLEHO NpaBW/ibHbIM 06pasoMm,
yTUAM3UpOBaHa 6€30MacHbIM CMOCOGOM. Bbl nomMoeTe NpeaoTBpaTmnTs MOTEHLMAIBHbIE HEeraTHBHbIe

» HE BbiGpacbiBaiiTe 6aTapeto B BOAY. nocneacTsnsa AN OKpyXatoLLen cpeaibl U 340POBbA Jltofen,

* NiMH aKKymynsaTopHble 6atapen MOryT NpUYUHUTE HTO MOITIO Gbl ClyHMTECA NP HEMpaB/IbHOM OGPALLEHNN C
BPEA, 300POBbIO M A0/IKHbI YTUIM3UPOBATLCA Yepes 3TUM n3aenMeMm, BbIGPOLLIEHHbIM B GbITOBOM Mycop. A 6onee
NOCPeACTBO C/YH6bl NepepaboTHU AR MOBTOPHOro NOAPOGHOM MHPOPMALIK 06 YTUIMSALIM STOTO U3AENA,
MCMNO/Ib30BaHWsA B COOTBETCTBUM C NpeanmucaHnaMmn NOMKaYICTa, CBAMMTECH C Odrcom Batuiero mectHoro coseta,
Esponeiickoro Coo6LiecTsa. CNY60M yaaIeHMA 6bITOBOro Mycopa Wi C MarasyHoM, rae

e HE curanTe. BbI npro6penm ato uspenme.

‘ Aexnapaumna cooTBeTCTBUA cTaHaapTaMm EBponeiickoro Coobwecrtsa

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

3anaBnaem noa, Hawy UCKJIIOYUTE/IbHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO nsgenmve (VIS,ELSI'IVIH):

MaPHKUPOBHKA. ....uneeeieneeeeinaeeeanees Hedge trimmer = Tpummep pansa nsropoaei

MapkupoBKa Tuna .ECC42/ECC50

Tun pexxyuiero yctpomcrTea .CM. 3TUHETHY C TEXHUHECHUMU Ai@HHBIMU U3AeNUA

o nsrorosneHus .CM. 3TUHETHY C TEXHUYECKUMW AaHHbIMU U3AE/IMA

COOTBETCTBYET HEO6GXOAUMbIM TPEGOBAHUAM W1 MOJIOKEHUAM cneaytowmx Aupexktns EC:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

OCHOBbIBasACH Ha caeAyloLmMx NPUMMEHAEMbIX CorlacoBaHHbIX cTaHgapTax EeBponerickoro Cotosa:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN62233

MaKcKrmasibHbIM YPOBEHb 3BYKOBOIO AasieHnA no wKane A (Lea) Ha paboyem mecTe, U3MepseMblii B COOTBETCTBUMN
co ctaHpaptamm EN60745-2-15 ykasaH B Taéauue.

MaKcumanbHoe B3BelleHHOe 3Ha4YeHne Bubpaunn ah, Bo3aencTByoLLee Ha PYKY U M3MepsAeMoe B COOTBETCTBUM
co ctaHaaptamu EN60745-2-15, ykasaHo Ha o6pasue AaHHoro(bIx) usgenus(i1) n B Taénuue.

3anaBneHHoe CcymMmMapHoe 3Ha4yeHune Bm6paumw U3MepAnoChb B COOTBETCTBUKM CO CTAHOAPTHbLIM UCMbITaTe/IbHbIM
MeToaA0OM 1 MOXeT 6bITb MCMNOJ/IL30BAHO ANA cpaBHEHUA O4HOIro MHCTpyMeHTa C APpYyrmm.

3afABseHHOe CyMMapHOe 3Ha4YeHe BUGPaLMN MOXKET TaKe 6bITb MCMO/Ib30BaHO A/1A NPpeABapUTe/IbHOM OLLEHKN
BO34eNCTBuUA.

MpepynpexigeHne:

Bu6paumoHHaa ammccusa npu hpakTUHECKOM UCMONIb30BaHUN 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET OT/In4yaTbCA OT
3afAaBJ/IEHHOro CyMmMapHOro 3sHa4eHu1A B 3aBUMCMMOCTHU OT TONro, KaK MHCTPYMEHT NCMNOJIb3yeTCA.

Onepatopb! A0/HHbI onpeaenaTb Mepbl 6630MacHOCTU, YTOGb! 3alUTUTEL ce6A, Ha OCHOBE OLLEHKWN BO34eNCTBUA
npu ©aKTUYECKNX YC/IOBUAX MCMNOJIb30BaHUA (MPUHKUMAan B pacyeT BCe YacTu ONepaumnoHHOro UMKAa, TaKne KaK
nepuozbl BPEMEHU, KOrga MHCTPYMEHT Obl/1 BbIK/IIOYEH 1 Korga OH paboTas BXOJ/IOCTYIO B fo6aB/ieHNe KO BpeMeHH
3anycKa).

2000/14/EC: 3Ha4eHnA U3MEepPEHHOM aKyCTUYECKOM MOLWHOCTU Lwa M rapaHTUPOBaHHOM aKyCTUYECKON MOLLLHOCTH
Lwa COOTBETCTBYIOT TAG/IMYHBLIM 3HAYEHUAM.

Mpoueaypa OUEeHKM COOTBETCTBMUA............... Annex V -

Huskvarna 17/01/2013 P

P. Lameli é = e

TexHU4ecKMi AUMpeKTop i .-"‘"":" A

Bnapeney, TeXHUHECKOMN JOKYMEHTaunm
TN ECC42 ECC50
LLInprnHa ckawmBaHua (cm) 42 50
MNamepeHHan akycTr4ecKas MOLLHOCTL Lwa  (dB(A)) 82 84
MapaHT1poBaHHanA aKyCTUHECKan MOLLHOCTL Lwa (dB(A)) 85 88
3ByKoBOe aaBnieHne L (dB(A)) 71.3 73.4
MNorpewHocTb Kea (AB(A)) 3.1 3.2
Bubpauma KMCTHU pyku/npeansedbsa an (m/s?) 0.9 1.1
YpoBeHb HeonpeaeneHHocTn Kah (m/s?) 1.5 1.5
Bec (Kg) 2.67 2.86
AKKYMynATOpHasa 6arapes
TN aKKyMynAaTopoB NiMH 18V NiMH 24V
EMKOCTb akKymynaTopHou 6atapeun (Ah) 1.6 1.6
Bpewmsa 3apagku 6atapeu (4aca) NnpuMepHo 6 | NpUMepHo 6
Bpemsi pa6oTbl (MUH. - MPU NOJIHOCTLIO 3apsaXEeHHOM aKKyMy/isTope) OHOJ10 60 OHKoJ10 60
3apagHoe ycTpoicTBo 6atapeu
HanpsameHue cetn 230V/50 Hz | 230V/50 Hz
HoMnHanbHbIN BbIXOAHOM TOK (MA) 600 600
Max. output voltage V (dc) 21.6 28.8

[ PYCCHWM-4




Ohutus

Antud toode voib vale kasutamise korral ohtlik olla! Toode vaib pdhjustada nii kasutajale kui ka teistele tosiseid
kahjustusi, hoiatuste ja ohutusnduete jargimine on ohutuse ning toote tdhusa kasutamise tagamiseks vaga
oluline. Nii selles kasutusjuhendis kui ka tootel olevate hoiatuste ja ohutusnduete jargimise eest vastutab
kasutaja. Arge mitte kunagi kasutage antud toodet kui rohukast véi tootjapoolsed kaitsed ei ole paigas.

Teie tootel olevate sUmbolite seletused

A

Hoiatus

A

Lugege kasutamisjuhised hoolikalt
labi, veendumaks, et saate aru
koikidest nuppudest ning nende
funktsioonidest.

Lulitage vélja! Eemaldage aku enne hooldust
vOi puhastust.

Uldised elektrilise toériista turvahoiatused

HOIATUS Lugege k turvahoiatusi ja kdiki juhiseid.
Hoiatuste ja juhiste mittejdrgimine véib péhjustada

elektrilb6bgi, tulekahju ja/véi tésiseid vigastusi.
Siilitage koik hoiatused ja juhised edaspidiseks
tutvumiseks.

Moiste

“elektriline t&driist” hoiatustes viitab teie

elektritoitel (juhtmega) tédriistale véi akutoitel (juhtmeta)
tooriistale.

1)

a)

b

~

©)

2)
a)

b)

c)

d

~

e

~

f

~

g

3)
a)

Toopiirkonna turvalisus

Hoidke tddpiirkond puhas ja héstivalgustatud.
Segamini voi pimedad té66kohad kutsuvad esile
énnetusi.

Arge tédtage elektriliste téoriistadega
plahvatusohtlikes keskkondades, néiteks
kergsiittivate vedelike, gaaside v6i tolmu ldheduses.
Elektrilised tédriistad tekitavad sddemeid, mis véivad
tolmu sdddata, voi vingu.

Hoidke lapsed ja korvalseisjad elektrilise téodriistaga
todtamise ajal eemal. Tdhelepanu kérvalejuhtimine
voib pbéhjustada teil kontrolli kadumist.

Isiklik ohutus

Jaage valvsaks, vaadake, mida teete ning kasutage
elektrilist t& ta maistlikult. Arge kasutage
elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimastite,
alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tdhelepanematus elektrilise tédriistaga téétamisel
voib pbhjustada tésiseid kehavigastusi.

Kasutage kaitsevarustust. Kasutage alati kaitseprille.
Kaitsevarustuse, nt tolmumask, mittelibisevad
turvajalanéud, kaitsekiiver véi
kuhuskvarnaiskaitsmed, kasutamine vastavates
tingimustes védhendab kehavigastusi.

Hoiduge tahtmatust tamisest. Veenduge, et luliti
on enne toiteallika ja/voi patareidega Uhendamist,
todriista Glesvotmist voi vedamist asendis “valjas”.
Elektriliste tédriistade kandmine sérm liilitil véi nende
pingestamine liliti seesoleku ajal kutsub esile
énnetusi.

Eemaldage enne elektrilise t&oriista sissellilitamist
igasugune reguleerimis- voi mutrivoti. Elektriliste
tooriistade keerleva osa klilge jdetud mutrivoti voi voti
vOib pbhjustada kehavigastusi.

Arge pingutage le. Hoidke alati tasakaalu ning
leidke kindel jalgealune. See véimaldab elektrilist
todriista ootamatutes olukordades paremini juhtida.
Riietuge digesti. Arge kandke lahtiseid r&ivaid voi
ehteid. Hoidke oma juuksed, roivad ja kindad
liikuvatest osadest eemal. Lahtised réivad, ehted véi
pikad juuksed véivad jédda liikuvate osade vahele.
Kui seadmeid on lubatud ihendada tolmueraldus ja —
kogumisseadmega, veenduge, et need on Ghendatud
ja digesti kasutatud. To/mukoguja kasutamine véib
védhendada tolmuga seotud ohte.

Elektrilise t6riista kasutamine ja hooldus

Arge kasutage joudu kasitsedes elektrilist tooriista.

érge jatke vihma katte katmata kujul.
Arge jatke toodet vélitingimustesse, kui vihma

sajab.

Kandke alati silma- ja kdérvakaitsmeid.

N[z

Hoiatus! Tulekahju oht, arge laske
akuklemme luhisesse.

b

-

c)

d

=

e,

-

=3

g,

4)
a)

b

c)

d)

a

-

Kasutage elektrilist tddriista oma tarbeks. Oige
elektriline tédriist teeb t66d paremini ja ohutumalt
klassis, mille jaoks on kavandatud.

Arge kasutage elektrilist téoriista, kui IQliti ei Idlita
seda sisse ja vélja. /ga elektriline t6driist, mida ei saa
ldliti abil juhtida, on ohtlik ja tuleb parandada.
Uhendage enne mis tahes reguleerimiste tegemist,
lisavarustuse muutmist voi elektriliste tooriistade
hoiulepanekut pistik toiteallikast ja/voi patareid
tooriistast lahti. Sellised ennetavad ohutusmeetmed
védhendavad elektrilise tédriista kogemata
té6lehakkamise riski.

Hoidke kasutuses mitteolevad elektrilised té6riistad
laste kdeulatusest eemal ning érge lubage inimestel,
kellele si ole tuttav k&esolev elektriline t6driist voi
need juhised, selle elektrilise t6ériistaga té6tada.
Elektrilised tédriistad on véljabppeta kasutajate kdes
ohtlikud.

Elektriliste tddriistade hooldamine. Kontrollige
liikuvate osade eritelgsust voi kinnitatust, osade
kahjustusi ja teisi seisundeid, mis vdivad mojutada
elektrilise 60| a tdéd. Kahjustuse korral parandage
elektriline t16&riist enne kasutamist. Paljud 6nnetused
on pbéhjustatud elektriliste tédriistade halvast
hooldusest.

Hoidke ISikeriistad teravate ja puhastena. Oigesti
hooldatud teravate I6ikeservadega ISikeriistad jddvad
védiksema téendosusega kinni ning neid on lihtsam
Jjuhtida.

Kasutage elektrilisi t&&riistu, lisatarvikuid ning
tédriistaosi vastavalt kdesolevatele juhistele, véttes
arvesse to6tingimusi ning sooritatavat t66d.
Elektrilise tédriista kasutamine mitte sihtotstarbeliselt
voib pbhjustada ohtlikke olukordi.

Akutooriista kasutamine ja hooldus

Laadige akut ainult tootja poolt ette néhtud laadijaga.
Uhte tiiiipi akudele sobiv laadija véib teist tiilipi akude
laadimisel péhjustada tulekahju ohu.

Kasutage elektritdsriistu ainult ettenahtud akudega.
Muud liiki akude kasutamine véib péhjustada
vigastuse voi tulekahju ohu.

Kui akusid ei kasutata, hoidke neid eemal
metallesemetest, nagu néiteks kirjaklambrid, mandid,
vdtmed, naelad, kruvid ja muud véikesed
metallesemed, mis véivad luua lihenduse iihest
klemmist teise. Akude klemmide kokkupuutel tekkiv
lihitihendus voib pbhjustada pbletusi véi tulekahju.
Surve all voib akust eralduda vedelikku; véltige
kokkupuudet. Kui kokkupuude kogemata toimub,
loputage veega. Kui vedelik satub silma, péérduge
lisaks arsti poole. Akust véljuv vedelik voib
pohjustada &rritusi voi péletusi.

Teenindus

Laske oma elektrilist tédriista parandada
kvalifitseeritud remondimehel, kes kasutab selleks
ainult samasuguseid asendusosi. See tagab
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elektrilise todriista turvalisuse séilimise.

Hekitrimmeri turvahoiatused:

Hoidke k&ik korpuse osad IGiketerast eemal. Arge
eemaldage I6igatud materjali ega hoidke I6igatavat
materjali terade liikumise ajal. Veenduge, et seade
on kinnikiilunud materjali eemaldamise ajal
véaljalllitatud. Hetkeline téhelepanematus
hekitrimmeriga té6tamisel véib pohjustada tésiseid
kehavigastusi.

Kandke hekitrimmerit kéepidemest hoides ja
seiskunud IGiketeraga. Hekitrimmerit transportides
voi hoiustades paigaldage |0iketerale alati kate.
Hekitrimmeri 6ige kdsitsemine vdhendab lGiketerade
poolt tekitatud kehavigastuste ohtu.

Hoidke toédriista ainult isoleerkattega k&epidemetest,
kuna |8iketera v8ib puutuda vastu varjatud juhtmeid.
Kui I6iketera satub kontakti pingestatud juhtmega,
véivad tédriista metallosad pinge alla sattuda ja
operaatorile elektril66gi anda.

Taiendavad ohutusalased soovitused
Todpiirkonna turvalisus

1.

Arge mitte kunagi lubage antud toodet kasutada
lastel voi neid juhised mittetundvatel isikutel.
Vastavalt kohalikele eeskirjadele voib kasutaja vanus
olla piiratud.

Kasutage antud toodet ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud viisil ja eesmarkidel.

Niiduki operaator voi kasutaja vastutab teiste
inimestega v6i nende varaga juhtunud dnnetuste voi
ohtude eest.

Isiklik ohutus

1.

2.

3.

Kandke alati sobivaid roivaid, kindaid ja tugevaid
jalandusid.

Vaadake hoolikalt 1abi ala, kus soovite hekildikurit
kasutada ning eemaldage traadid jms.

Enne masina kasutamist ja peale igat kokkuporget
kontrollige kulumise voi kahjustuse méarke, ning
parandage nagu vaja.

. Alati enne toote kasutamist veenduge, et toote

komplekti kuuluv gesmine kéepide on tugevasti toote
kulge kinnitatud. Arge kunagi kasutage mittetéielikku
hekilbikurit voi selle volitamata modifikatsiooni.

. See toode ei kaitse teid elektrijuhtmetesse sattudes

elektriSoki eest.

Elektrilist tooriista kasutamine ja hooldus

1.
2.
3.

4.

Tea, kuidas peatada toodet kiirelt hadaolukorras.
Arge kunagi hoidke toote valvur.

Arge kasutage toodet vigastatud kaitsepiirete voi ilma
valvurite paigas.

Arge kasutage samm redelid tegutsemise ajal kui
toode.

Izmantojiet izstradajumu tikai dienas gaisma vai laba
maksligaja apgaismojuma.

. Voéimalusel arge kasutage toodet marja heki

Idikamiseks.

. Nekad nepietuviniet rokas un kajas grieSanas dalai, it
Tpasi motora ieslégsanas laika.

8.

Eemaldage akukomplekt:-

enne toote mingiks ajaks jarelvalveta jatmist;

enne ummistuse eemaldamist;

enne seadme kontrollimist, puhastamist voi selle
kallal tegutsemist;

mé&ne esemega kokku puutudes. Arge kasutage
niidukit enne, kui olete veendunud, et niiduk on Uleni
ohutus té6korras;

juhul kui niiduk hakkab tavatult varisema. Kontrollige
seda koheselt. Liigne varisemine voib pdhjustada
vigastusi.

enne seadme Uleandmist teisele isikule.

Apkope un uzglabasana

Nodrosiniet, lai visi uzgriezni un skraves butu cieSi
pievilktas, lai butu parliecinats, ka izstradajums ir
drosa darba kartiba.

2. Drosibas nolikos nomainiet nodiluSas vai bojatas
detalas.

3. Seadme reguleerimisel olge alati vaga ettevaatlik, et
valtida sérmede sattumist seadme statsionaarsete ja
liikuvate osade vahele.

4. Peale toote kasutamise I6petamist tuleks see
hoiustada, kasutades selleks kaasasolevat
terakaitset.

5. Hoidke jahedas ja kuivad kohas laste
haardeulatusest véljas. Arge hoidke valitingimustes.

6. Laske tooriistal enne hoiustamist vahemalt 30 minutit
jahtuda.

Aku

Juhtmeta, aku peal td6tavad tooted vajavad erilist

hooldust.

1. VALTIGE JUHUSLIKKE KAIVITAMISI HOIDKE
KAED JA NAPUD TOOTE KANDMISE AJAL LULITI
HOOVAST KAUGEMAL.

2. Laadige antud toodet alati siseruumides, ning
hoiustage jahedas ja kuivas kohas — laste
kaeulatusest véljas.

3. Kasutage laadijat ainult standardse koduse
majapidamise elektrivaljundiga.

4. Arge kasutage laadijat voi selle juhet halvasti.

5. Arge kasutage laadijat kui laadija voi selle juhe on
kahjustatud.

6. Arge laadige akut voi kasutage antud Uiksust
plahvatusohtlikus v6i roostetavas keskkonnas.
Tulekahju voi plahvatuse arahoidmiseks véltige kohti,
kus on kergestisuttivad vedelikud voi gaasid.

7. Arge proovige antud toodet vai selle akut remontida.

8. Arge pange Uhtegi objekti mootorialasse.
Ulekuumenemise valtimiseks hoidke toode prahist
vabana.

9. Arge pdletage ega vigastage akut. Akud sisaldavad

ohtlikke kemikaale. Utiliseerige digesti.
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Aku hooldus

Aku hooldus

1. Juhul kui aku saab parast 6-tunnist taislaadimist
kiiresti thjaks, tuleb see vélja vahetada.

2. Kuigi akus on veel laeng olemas, tuleb akut
maksimaalse todaja saavutamiseks enne
esmakasutust 6 tundi laadida.

3. Aku pusiva kahjustamise valtimiseks arge mitte
kunagi hoiustage seda laadimata olekus.

4. Uue aku hankimiseks ja vana ohutuks kaitlemiseks
votke Uhendust kohaliku tunnustatud
teeninduskeskuse voi edasimudljaga.

5. Aku
18 Volti 1.7 A/h “Suur véimsus”
Hooldust ei ole vaja
e OLULINE
KAIDELGE VANU AKUSID OHUTULT ARGE
LOIGAKE LAHTI, POLETAGE EGA TUHASTAGE
Talveks hoiustamine
1. Laadige toodet 24 tundi enne talveks hoiustamist.
2. Laadige akut iga 3-4 kuu jarel 6 tundi, et see oleks
talvise hoiustamise ajal maksimaalse laenguga.
3. Valtige pikemaajalist hoiustamist ilma laadimiseta.
4. Hoiustage jahedas ja kuivas kohas.

Aku laadimine

Esimene laadimine

1. Kasutage laadijat ainult siseruumides.

2. Veenduge, et laadija ei puutuks kokku niiskusega.
Hoidke laadija ja aku kogu aeg kuivana. Hoidke
laadimise ajal laadija Gmbrus korralikult ventileeritud.

3. Kinnitage laadija pistik (C1) aku kulge.

4. Uhendage laadija (C2) sobivasse majapidamise
elektripistikusse, ning lulitage see sisse.

5. Punane indikaatortuli (C3) pdleb laadimise ajal
pidevalt.

6. Taislaeng saavutatakse 5-6 tunniga. Laadimise ajal
laheb laadija soojaks. See on taiesti normaalne, ning
tdhendab, et laadija t66tab korrektselt.

Aku uuesti laadimine

1. Laadige akut uuesti, kui mérkate trimmeri
I16ikamisvdime vahenemist ja aeglustumist.

2. Hoiduge aku nii pikaajalisest kasutamisest, et see
saab taielikult tihjaks.

3. Jargige “esimese laadimise” all valja toodud punkte.

4. Nende juhiste jargimine tagab aku maksimaalse
téoea.

Aku Ghendamine (D)

1. Kinnitage aku seadme kulge vastavalt joonisele D
ning veenduge, et see paigutub kldpsatuse saatel
digesse kohta ja jaab kindlalt paigale.

2. Eemaldamiseks vajutage aku kummalgi kuljel olevat
nuppu (D1) ja libistage aku seadme kuljest.

Hooldussoovitused

* Teie toode on unikaalselt identifitseeritud hobedase ja musta kasutusvéimsuse tabeli abil.
* Me soovitame tungivalt hooldada oma seadet vdhemalt iga 12 kuu jarel, professionaalsel eesmargil kasutades isegi

tihedamini.

Garantii ja garantiipoliis

Juhul kui Ukskodik millise osa tootjapoolne defektsus

leiab kinnitust garantiiperioodi jooksul, parandab voi

asendab Husqvarna UK Ltd., volitatud hooldajate kaudu

vea tasuta kui:

(a) Veast teatatakse otse volitatud hooldajat.

(b) Esitatakse ostu tdestav t_ekk.

(c) Viga ei ole pohjustatud valest kasutamisest,
hooletust voi vigasest seadistamisest.

(d) Viga ei ole tulenenud kulumisest v6i méranemisest.

(e) Masinat ei ole hooldanud, parandanud, lahti v6tnud
vOi nappinud Ukski Husqvarna UK Ltd.i poolt
volitamata isik.

(f) Masinat ei ole valja laenutatud.

(g) Masina omanikuks on selle algne ostja.

(h) Masinat ei ole kasutatud kaubanduslikel eesmarkidel.

* See garantii lisandub kliendi seadusjargsetele
digustele, ning ei kahanda neid mitte mingil maaral.

Jargnevatel pohjustel tekkinud vead ei kai garantii alla,

mistottu on oluline, et te loete antud kasutusjuhendis

olevad juhised labi, ning moistate kuidas masinat

kasutada ning hooldada:

Vead, mis ei kéi garantii alla

*  Kulunud véi kahjustatud |6iketerade vahetamine.
Vead, mis tulenevad esialgsest veast teavitamata
jatmisest.

Jarsust kokkuporkest tulenevad vead.

Vead, mis tulenevad toote kasutamisest viisil, mis ei
ole vastavuses selles kasutusjuhendis olevate juhiste
ja soovitustega.

Valjalaenutatud masinatele garantii ei kehti.
Jargmised esemed on kuluvad osad ning nende
eluiga soltub regulaarsest hooldusest, ning seetottu
need ei kai tavaliselt kehtiva garanti alla: I16iketerad.

* Hoiatus!

Husqvarna UK Ltd. ei vota endale garantiivastutust
defektide eest, mis on pohjustatud taielikult voi osaliselt,
otseselt voi kaudselt Husqvarna UK Ltd.'i poolt mitte
heakskiidetud varuosade voi lisaosade kinnitamisest, voi
kui masinat on mingilgi maaral muudetud.
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Keskkonnateave

» Keskkonnateadlikkusega tuleb arvestada ,oma aja
ara elanud” toote utiliseerimise puhul.

* Vajadusel p66rduge utiliseerimisteabe saamiseks
kohaliku omavalitsuse poole.

AKI TILISEERIMINE

* Toode sisaldab NiMH-akut, mida ei tohiks parast selle

kasutusea 16ppu harilike oimejaatmete hulka visata.

Enne kaitlemist tuleb aku toote kuljest eemaldada.

Tootel voi pakendil olev simbol = viitab sellele, et

antud toodet ei tohi kasitleda olmejaatmetena. See tuleb
viia hoopis elektriliste ja elektrooniliste seadmete imber
tootlemiseks moeldud kogumispunkti.Tagades selle
toote korrektse utiliseerimise, aitate valtida keskkonnale
ja inimelule tekkida voivaid negatiivseid tagajargi, mille

Akut tuleb kaidelda ohutult.

ARGE visake kasutatud akut vette.

NiMH-akud vdivad olla ohtlikud ning need tuleks
kasutuselt kérvaldada heakskiidetud
taaskasutusasutuse kaudu vastavalt Euroopa
digusaktidele.

e MITTE ahju visata.

pohjuseks voib olla antud toote vale kaitlemine. Antud
toote Umber t66tlemise kohta edasise teabe saamiseks
pb6rduge palun oma kohaliku omavalitsuse,
olmejaatmete kaitlemisega tegeleva ettevotte voi toote
edasimuija poole.

DR

EU Vastavusdeklaratsioon

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Votame endale ainuvastutuse, et toode:

Tahistus, .Hedge trimmer = Hekitrimmer
Tadbi/ttupide tahistus .ECC42/ECC50

Loikeseade taup. .Vaadake toote hinnangusilti
Valmimisaasta...................... Vaadake toote hinnangl
vastab jargmiste EU direktiivide nduetele ja satetele:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

pohinedes jargmistel EL-is kooskdlastatud standarditel:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN62233

Maksimaalne A-kaalutud helirbhu tase L. t66paigas, mdddetud kooskdlas standardiga EN 60745-2-15, on esitatud
tabelis.

Maksimaalne kae/kasivarre vibratsiooni kaalutud vaartus ah, méddetud kdnealus(t)e too(de)te naidiseksemplari(de)l
kooskdlas standardiga EN60745-2-15, on esitatud tabelis.

Vibratsiooni koguvaartus on méddetud kooskdlas standardse testimisviisiga ning seda saab kasutada eri téériistade
vordlemisel.

Vibratsiooni koguvaartust saab kasutada ka vibratsiooniga kokkupuute eelhindamiseks.

Hoiatus:

Vibratsioon t6driista tegeliku kasutuse ajal voib tddriista kasutusviisist sdltuvalt esitatud koguvaartusest erineda.
Kasutajad peaksid enda kaitsmiseks tuvastama tegeliku kasutuse tingimustes vibratsiooniga kokkupuute hi nnangul
pdhinevad ohutusmeetmed (vottes arvesse kasutustsiikli kdiki osi, lisaks todajale naiteks ka aega, kus t6¢
vélja lulitatud voi t66tab ootereziimis).

2000/14/EU: m&bddetud helivdimsuse Lwa ja garanteeritud helivéimsuse Lwa vaartused on toodud tabelis.
Vastavuse hindamise protseduur................ Annex V

Huskvarna 17/01/2013
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P. Lameli - ":_..-"
Ulemtehnik r[-_ gt P i
Tehnilise dokumentatsiooni hoidja. ~ —

TOOP: ECC42 ECC50
L&ikelaius (cm) 42 50
Méddetud helivdimsus Lwa (dB(A)) 82 84
Garanteeritud helivdimsus Lwa (dB(A)) 85 88
Helirdhk LpA (dB(A)) 71.3 73.4
Maaramatus KpA (dB(A)) 3.1 3.2
Kée/kasivarre vibratsioon ap, (m/s?) 0.9 1.1
Maaramatuskonstant Kah (m/s?) 1.5 1.5
Kaal (Kg) 2.67 2.86
Aku

Aku tadp NiMH 18V NiMH 24V
Aku mahtuvus (Ah) 1.6 1.6
Aku laadimise aeg (tundi.) on umbes 6 on umbes 6
Tobdaeg (min - tais aku puhul) ca 60 ca 60
Akulaadija

Vooluvorgu pinge 230 V/50 Hz | 230 V/50 Hz
Mo6odetud valjundvool (mA) 600 600
Maksimaalne valjundpinge V (dc) 21.6 28.8
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Drosiba

A

Ja 8o izstradajumu neizmanto pareizi, tas var bit bistams! Sis izstradajums var nopietni savainot operatoru un citus
cilvékus. Izmantojot So izstradajumu, jaievéro visi bridinajumi un drosibas noradijumi, lai nodrosinatu piemérotu
drosibas un efektivitates limeni. Operators ir atbildigs par $o rokasgramata ieklauto un uz izstradajuma atziméto
bridinajumu un dro$ibas noradijumu ievérosanu. Nekad neizmantojiet So izstradajumu, ja razotaja nodrosinatais zales
savacejgrozs vai aizsargi neatrodas pareizaja stavokir.

Uz izstradajuma noradito simbolu skaidrojums

Bridinajums

A
&7

Uzmanigi izlasiet lietotaja
noradijumus, lai parliecinatos, ka
parzinat visas kontrolierices un to
funkcijas.

/2N

I1zslédziet! Pirms apkopes vai fifiSanas nonemiet
akumulatora bloku.

Visparigi bridinajumi par elektroinstrumentu drosibu

BRIDINAJUMS. Izlasiet visus dro&ibas
bridindjumus un instrukcijas. Bridinajumu un

instrukciju neievérosana var izraisit elektriskas stravas
triecienu, ugunsgréku un/vai smagus miesas bojajumus.
Uzglabajiet visus bridingjumus un instrukcijas, lai tos
turpmak varétu lietot.

Bridinajumu teksta lietotais termins “elektroinstruments”
apzimé ar stravu darbinamu (vadu) elektroinstrumentu
vai ar akumulatoru darbinamu (bezvadu)
elektroinstrumentu.

1)

a)

o
~

©)

2)
a)

b

~

©)

d

~

e

~

f

Darba zonas drosiba

Nodrosiniet, lai darba zona batu tira un labi
apgaismota. Nekartigas vai tumsas vietas iespé&jami
negadijumi.

Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
vidé, pieméram, uzliesmojo3u Skidrumu, gazu vai
putekju klatbatndé. Elektroinstrumenti rada dzirksteles,
kas var aizdedzinat puteklus vai izgarojumu tvaikus.
Elektroinstrumenta darbin&Sanas laika ta tuvuma
nedrikst atrasties bérni un citas nepiederosas
personas. Nevéribas dé/ var zaudét vadibu par ierici.
Personiska drosiba

Darbinot elektroinstrumentu, esiet piesardzigs,
sekojiet dzi tam, ko darat, un lietojiet veselo sapratu.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat noguris vai
atrodaties narkotisku vielu, alkohola vai medikamentu
iedarbTba. Mirklis neuzmanibas elektroinstrumentu
darbinasanas laika var izraisit smagus miesas
bojajumus.

Lietojiet personiskos aizsarglidzekjus. Vienmér
izmantojiet acu aizsargus. Aizsarglidzekli, pieméram,
pretputek/u maska, neslidosi drosibas apavi, kivere
vai dzirdes aizsargierices, kas izmantoti atbilstosos
apstaklos, pasargas no savainojumiem.

Pasargaéijiet ierici no nejausas iedarbinasanas Pirms
ierices pacel$anas, parvieto$anas vai pievienoSanas
stravas avotam un/vai akumulatora blokam
parliecinieties, vai sledzis ir izslegta stavokir.
Elektroinstrumentu parvietosana, turot pirkstu uz
slédza, vai sprieguma padeve elektroinstrumentiem,
kuriem ir ieslégts slédzis, var izraisit negadijumus.
Pirms ieslédzat elektroinstrumentu, nonemist visas
reguléSanas atslégas vai uzgrieZnatslégas.
UzgrieZnatsléga vai atsléga, kas atstata piestiprinata
pie elektroinstrumentu rotéjosas dalas, var izraisit
miesas bojajumus.

Parmerigi neizstiepiet rokas. Vienmer pareizi
atbalstieties un noturiet ldzsvaru. Tadégjadi
nodrosinasit efektivaku elektroinstrumenta vadibu
neparedzétas situacijas.

Lietojiet piemérotu apgérbu. Nevelciet brivu apgérbu
vai rotaslietas. Nodrosiniet, lai mati, apgérbs un cimdi
nenonaktu kustigo daju tuvuma. Brivs apgérbs,
rotaslietas un gari mati var iekerties kustigajas dalas.

Nepaklaujiet izstradajumu lietus iedarbibai.
Lietus laika neatstajiet izstradajumu arpus

telpam.

Noteikti lietojiet acu un ausu aizsardzibas
ldzeklus.

i Bridinajums - Uzliesmojuma risks,

ﬁ Inl neradiet Tssavienojumu

9)

3)
a)

b

A

©)

d

-

[-)

-

-

g,

4)
a)

b

C

akumulatora terminalos.
Ja ierices ir paredzéts pievienot putekju nosuk3anas
un savak3anas iericém, nodrosiniet, lai tas tiktu
pareizi pievienotas un izmantotas. Putek/u savacéju
izmantosana var samazinat ar putekliem saistito
kaitrgumu.
Elektroinstrumenta lieto$ana un apkope
Nesteidziniet elektroinstrumenta darbibu. Izmantojiet
darbam piemérotako elektroinstrumentu. Pareiza
elektroinstrumenta darbs bas efektivaks un drosaks,
stradgjot tam paredzétaja atruma.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja nedarbojas ta
slédzis. Elektroinstruments, kuram nedarbojas
slédzis, ir bistams, un tas ir jaremonté.
Pirms veicat kadus pielagojumus, mainat piederumus
vai novietojat elektroinstrumentu glabasana,
atvienojiet kontaktspraudni no stravas avota un/vai
akumulatora bloku - no elektroinstrumenta. Sadi
profilaktiski drosibas pasakumi samazina
elektroinstrumenta nejausas iedarbinasanas risku.
Uzglabajiet elektroinstrumentus bérniem nepieejamas
vietas un nelaujiet tos darbinat personam, kas
neparzina elektroinstrumenta darbibu vai nav
iepazinugas ar Siem noradijumiem.
Elektroinstrumenti ir bistami, ja ar tiem rikojas
neapmaciti lietotaji.
Veiciet elektroinstrumentu apkopi. Parbaudiet kustigo
daju savienojumus vai sastipringjumus, detaju
bojajumus vai citus apstaklus, kas var ietekmét
elektroinstrumenta darbibu. Ja konstatgjat bojajumus,
elektroinstruments pirms lieto$anas ir jasalabo.
Daudzi negadijumi rodas nepareizas
elektroinstrumentu apkopes dé|.
Griezsjinstrumentiem vienmér jabat asiem un tiriem.
Pareizi apkopti griezéjinstrumenti ar asiem asmeniem
retak iesprdst un ir vieglak vadami.
Elektroinstrumentu, ta piederumus, grieZnus un citas
sastavdalas lietojiet saskana ar Siem noradijumiem,
nemot véra darba apstakjus un veicamo darbu.
Elektroinstrumenta lietosana neparedzétiem mérkiem
var izraistt bistamas situacijas.
Akumulatora instrumenta listo8ana un apkope
Uzladsjiet akumulatoru, tikai izmantojot raZotaja
noradrto ladétdju. Ladétajs, kas ir piemérots viena
tipa akumulatoriem, var izraisit ugunsbistamibu, ja to
lieto kopa ar citiem akumulatoriem.
Lietojiet elektroinstrumentus tikai kopa ar tiem
atbilstoSajiem akumulatora blokiem. Citu akumulatora
bloku lietosana var izraisit savainojumu vai
ugunsgréka risku.
Ja akumulatora bloks netiek lietots, neuzglabéjiet to
kopa ar citiem metala priek8metiem, pieméram,
papira saspraudém, moné&tam, atslégam, naglam,
skridvém vai citiem nelieliem priek8metiem, kas var
izveidot savienojumu starp spailéem. Akumulatora
spailu iIssavienojums var izraisit apdegumus vai
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ugunsgréku.

Nelabvéligu apsték|u iedarbibas rezultata no
akumulatora var izplist Skidrums; izvairieties no
saskares ar to. NejauSas saskares gadijuma
noskalojiet 3o vietu ar deni. Ja Skidrums ieklast acTs,
ltdziet art arsta palidzibu. No akumulatora
izplidusais skidrums var izraisit niezi vai apdegumus.
Apkope

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta apkopi veiktu
kvalificéts specialists, izmantojot tikai identiskas
rezerves dalas. Sadi tiks saglabata
elektroinstrumenta drosiba.

Dzwiogu trimmera dro&ibas bridingjumi:

Nodrosiniet, lai kermena dajas nepieskartos
griezéjasmenim. Asmenu grie3anas laika neaizvaciet
nogrieztos materialus, ka ari neturiet rokas
materialus, kas jagriez. Atbrivojoties no iestrégusa
materiala, parliecinieties, vai slédzis ir izslégts.
Mirklis neuzmanibas dzivZogu trimmera
darbinasanas laika var izraisit smagus miesas
bojajumus.

Parnésajiet dzivZogu trimmeri, turot to aiz roktura un
parliecinoties, vai griezéjasmenu darbiba ir apturéta.
Transportgjot vai uzglabajot dzivZzogu trimmeri,
vienmér aplieciet tam griezéjmehanisma uzliktni.
Pareizs darbs ar dzivZogu trimmeri samazina
griezéjasmenu radito savainojumu risku.

Turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
satver$anas virsmam, jo griez&asmens var
saskarties ar paslépto elektroinstalaciju.
Griezéjasmenu saskarsanas ar stravas kabeli, var
izraisit elektroinstrumenta atklato metala daju
vaditspéju un radit lietotajam elektrosoka draudus.

Papildu drosibas ieteikumi
Darba zonas dro§iba

1.

Nekad nelaujiet $o izstradajumu izmantot b&rniem vai
personam, kas nav apmacltas darbam ar to.
lespé&jams, operatora vecumu ierobezo vietéjie
noteikumi.

Izmantojiet $o izstradajumu tikai tada veida un tadu
funkciju veik$anai, kadas aprakstltas $ajos
noradljumos.

Operators vai lietotajs ir atbildigs par negadijumiem
vai riskiem, kas apdraud citas personas vai to
Tpagumu.

Personiska drogiba

1.

2.

Vienmeér valkajiet piemérotu appérbu, cimdus un
izturigus apavus.

Rup1gi parbaudiet vietu, kur tiks izmantots dzivzogu
trimers, un nonemiet visas stieples un citus
sveSkermenus

Pirms masinas izmantoSanas un péc visa veida
triecieniem parbaudiet, vai nav manamas diluma vai
bojajumu pédas, un, ja nepiecieSams salabojiet.
Pirms izstradajuma lietoSanas vienmér nodrosiniet,
lai komplektacija ieklautais priek$éjais rokturis batu
uzstadits dro$i. Nekad nelietojiet dzivzogu trimeru,
kas nav pilntba salikts vai kuram ir veikta
nesankcionéta modifikacija.

&1 ierice nenodrosina aizsardzibu pret elektriskas
stravas triecienu, saskaroties ar virszemes
elektroltnijam.

Elektroinstruments lietoSanas un kop3anas

1.
2.

Zina, ka partraukt produkta atri avarijas situacija.
Nekad neturiet produktu ar aizsargu.

o

Nekad produkts ar bojatu aizsargiem vai bez
aizsargiem vieta.

Nelietojiet kapném, darbojoties ar produktu.
Izmantojiet izstradajumu tikai dienas gaisma vai laba
maksligaja apgaismojuma.

. Jaiespéjams, izvairieties no izstradajuma lietoSanas,

ja ir slapj$ cérpamais dzivzogs.

Nekad nepietuviniet rokas un kajas grieSanas dalai, it
Tpasi motora ieslégSanas laika.

Nonemiet akumulatoru :-

pirms atstajat izstradajumu bez uzraudzibas uz
jebkadu laikposmu;

pirms nosprostojuma atbrivosanas;

pirms ierices parbaudiSanas un tiriSanas vai citu
darbu veikSanas ar to;

ja ir notikusi sadursme ar kadu priekSmetu;
neizmantojiet savu izstradajumu, kamér neesat
parliecinats, ka tas ir laba darba kartiba;

ja izstradajums sak neparasti vibrét. Nekavajoties
parbaudiet. Parlieku liela vibracija var izraisit
savainojumus.

pirms ierices nodos$anas citai personai.

Apkope un uzglabasana

5.

6.

Nodrosiniet, lai visi uzgriezni un skrives batu ciesi
pievilktas, lai batu parliecinats, ka izstradajums ir
dros$a darba kartiba.

Drosibas noltkos nomainiet nodilusas vai bojatas
detalas.

Esiet uzmanigi ierices reguléSanas laika, lai
nepielautu pirkstu ieklGSanu starp masinas
kustigajam un nekustigajam dalam.

Uzglabajiet izstradajumu, péc lietoSanas piestiprinot
asmens uzliktni.

Uzglabajiet vésa, sausa un bérniem nepieejama
vieta. Neuzglabajiet ara.

Pirms ierices noglabasanas laujiet tai atdzist vismaz
30 minates.

Akumulators
lericém ar akumulatoru bez stravas pievada ir
nepiecieSama 1pasa apkope.

1.

o>

IZVAIRIETES NO NEJAUSAS IESLEGSANAS
NESOT SO IERICI, TURIET ROKAS UN PIRKSTUS
TALAK NO SLEDZA SVIRAS.

Vienmeér uzladgjiet ierici telpas un glabajiet vésa,
sausa vieta, kur nevar piek|at bérni.

Izmantojiet 1adétaju tikai ar saimniecibas standarta
elektriskajam izejam.

Neizturieties neverigi pret ladétaju un ladétaja vadu.
Neizmantojiet ladétaju, ja ladétajs vai ladétaja vads ir
bojats.

Neladéjiet akumulatoru un neizmantojiet ierici
spradziennedros$a vidé. Nestradajiet vietas, kur ir
viegli uzliesmojosi Skidrumi vai gazes, lai izvairitos
no ugunsgréka vai spradziena.

Neméginiet pats remontét ierici, ieskaitot
akumulatoru.

Motora zona nenovietojiet nekadus priekSmetus.
Motora joslai jabdat tirai, lai izvairitos no parkarSanas.
Nepardedziniet un nesabojajiet akumulatoru.
Akumulatori satur bistamas kimikalija. Pareizi
atbrivojieties no akumulatora.
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Akumulatora apkope

Akumulatora bloka apkope

1. Ja akumulatora bloks laika gaita sak atri izladéties péc

pilna 6 stundu ilga uzlades cikla, ir nepiecieSams
rezerves akumulatora bloks.

2. Akumulatora bloka bus neliels ladins, bet, lai
nodrosinatu maksimali ilgu darbibas laiku, pirms
lietoSanas uzladgjiet akumulatora bloku 6 stundas.

3. Lai novérstu neatgriezenisku akumulatora bloka
bojajumu, nekad neuzglabajiet to izladéta stavoklr.

4. Lai iegadatos rezerves akumulatora bloku un drosi
atbrivotos no veca, sazinieties ar vieté&jo pilnvaroto
servisa centru/tirgotaju/izplatitaju.

5. Akumulators
18 volti 1.77 ampéri/stunda "High Power"

Nav nepiecieSama apkope

* SVARIGII
PAREIZI ATBRIVOJIETIES NO VECA
AKUMULATORA BLOKA NEATVERIET TO,
NEDEDZINIET UN NESADEDZINIET

Uzglab&aSana ziema

1. Pirms uzglabasanas ziema pilniba uzladgjiet
akumulatoru (5-6 stundas).

2. Uzladéjiet akumulatora bloku pilnas 6 stundas ik péc 3
I"dz 4 ménesiem, lai papildinatu akumulatora uzlades
ITmeni ziemas perioda glabasanas laika.

3. lzvairieties no ilgstoSas uzglabasanas bez uzlades.

4. Glabajiet to vésa, sausa vieta.

Akumulatora bloka uzlade

Sakotnéjas uzlades procedira

1. Ladétaju izmantojiet tikai telpas.

2. Nodrosiniet, lai ladétajs netiktu paklauts mitrumam.
Ladeétaju un akumulatora bloku vienmeér turiet
sausuma. Uzlades laika nodrosiniet ladétajam labu
ventilaciju.

3. Pievienojiet ladétaja konektoru (C1) akumulatora
blokam.

4. Pieslédziet ladétaju (C2) piemérotai sienas ligzdai un
ieslédziet to.

5. Ladésanas laika sarkana indikatorlampina (C3)
nepartraukti deg.

6. Pilniga uzlade notiks 24 stundu laika. LadéSanas laika

ladétajs sasilst. Tas ir normali un liecina, ka ladétajs
strada pareizi.

Akumulatora bloka atkértota uzldde

1. Atkartoti uzladéjiet akumulatora bloku, tiklidz trimmera
grieSanas spéja sak samazinaties un darbiba
paléninas.

2. Nelaujiet akumulatora blokam pilniba izladéties.

3. Sekojiet sadala Sakotnéjas uzlades procedura

izklastitajiem noradijumiem.

4. Akumulatora bloka uzlade saskana ar Siem
noradijumiem nodrosinas maksimali ilgu baro$anas
bloka ekspluatacijas laiku.

Akumulatora bloka montaZza (D)

1. Pievienojiet akumulatora bloku, k& paradits attéla D,
nodrosinot, ka tas nofikséjas pozicija un atrodas
stingri sava vieta.

2. Lai nonemtu, nospiediet abas pogas (D1) abas
akumulatora bloka pusés un izbidiet to lauka.

Apkopes ieteikumi

* Jasu izstradajumu identificé izstradajuma unikala datu uzlime, kas ir sudraba un melna krasa.
* Més iesakam veikt izstradajuma apkopi vismaz reizi divpadsmit ménesos vai biezak, ja to izmanto profesionali.

| Garantijas & garantiju politika

Ja garantijas perioda konstaté, ka kada no detalam ir

defektlva, jo ta ir razoSanas brakis, Husqvarna UK Ltd. ar

savu pilnvaroto remontdarbu specialistu starpniecibu
bez maksas salabo vai nomaina to, ja vien:

(a) par defektu pazinots tiesi pilnvarotajam remontdarbu

veicéjam;

(b) iesniegts pirkumu apliecino$s dokuments;

(c) defektu nav izraisijusi nepareiza izmantosana,
lietotaja nolaidiba vai nepareiza regulésana;

(d) defekts nav radies normala nodiluma rezultata;

(e) neviena persona, ko Husqvarna UK Ltd. nav
pilnvarojis, nav veikusi masinas apkopes darbus vai
remontdarbus, nav to izjaukusi vai neatlauti
iejaukusies tas darbib3;

(f) masina nav bijusi iznomata;

(g) masina pieder tas sakotn&jam pircéjam;

(h) masina nav izmantota komercialiem mérkiem.

* &7 garantija papildina klienta ar likumu noteiktas
tiesibas un nekadi neierobezo tas.

Turpmak noradito iemeslu izraisttos defektus garantija

nesedz, tadél ir svarigi, lai jus izlasitu $aja operatora

rokasgramata ietvertos noradijumus un saprastu, ka
izmantot savu masinu un veikt tas apkopi.

Defekti, ko garantija nesedz:

* nolietotu vai bojatu asmenu nomaina;

* defekti, ko izraisijusi neinformésana par sakotné&jiem
defektiem;

defekti, kas radusies peks$na trieciena rezultata;
defekti, kas radusies tadé|, ka izstradajums nav
izmantots saskana ar $aja operatora rokasgramata
ietvertajiem noradijumiem un ieteikumiem;

* &1 garantija neattiecas uz masinam, kas tikusas
iznomatas.

Turpmak noraditos elementus uzskata par dilstosam
detalam, un to kalpo$anas muzs ir atkarigs no
regularajiem apkopes darbiem, un tadé| parasti
garantijas prasibas uz tiem nevar attiecinat: asmeni.
* Uzmanibu!

Husqvarna UK Ltd. neuznemas garantijas saistibas
attieciba uz defektiem, ko dalgji vai pilniba, tiesi vai
netiesi izraisTjusi tadu rezerves dalu vai papilddetalu
uzstadi$ana, ko Husqvarna UK Ltd. nav razojusi vai
apstiprinajusi, vai masinas pielago$ana jebkada veida.

*

*
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Vides informacija

* Utilizéjot izstradajumu péc ta kalposanas muza

beigam, janem véra vides apsvérumi. Sis simbols 7. uz izstradajuma vai ta iepakojuma

* Ja nepiecieSams, vaicajiet par utilizaciju attiecigajai norada, ka ar So izstradajumu nedrikst rikoties ka ar
vieté&jai iestadei. majsaimniecibas atkritumiem. Ta vieta tas janodod

ATBRIVOSANAS NO AKUMULATORA attiecigaja atkritumu savakganas punkta, lai veiktu

« Sis ierices komplektacija ir NiMH akumulators, ko péc elektriska un elektroniska aprikojuma parstradi otrreiz€jai
darbmuiza beigam nedrikst likvidét kopa ar izmantosanai. Nodrosinot ka 81 izstradajuma pareizu
parastajiem sadzives atkritumiem utilizaciju, jas palidzésiet novérst ta iespéjamo negativo

* Pirms atbrivojaties no izstradajuma, iznemiet no ta ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, ko varétu izraisit 81
akumulatoru. izstradajuma nepareiza izmesana atkritumos. Lai

¢ Atbrivojieties no akumulatora saskana ar drosibas sanemtu plasaku informaciju par $1 izstradajuma
noteikumiem. parstradasanu otrreizéjai izmantosanai, ludzu,

« NEatbrivojieties no akumulatora, metot to Gdent. sazinieties ar savu vietgjo pasvaldibas biroju,

« NiMH akumulatori var bt kaitigi, un tie jautilizé atzita majsaimniecibas atkritumu utilizacijas pakalpojumu
parstrades rapnica saskana ar ES regulam. sniedzéju vai veikalu, kura iegadajaties $o izstradajumu.

* NEdedziniet akumulatoru.

EK Atbilstibas deklaracija

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Nosaka vienigi misu atbildibu par to, ka izstradajums (-i);

ApzIméjums. ..Hedge trimmer = DZIvZoga trimmeris

Tipa(-u) apzimé&jum: ..ECC42/ECC50

GrieSanas ierices veids .Sk. izstradajuma nominalo datu uziimi

Izgatavos$anas gads .Sk. izstradajuma nominalo datu uzlimi

atbilst Eiropas Komisijas direktivu pamata prasibam un noteikumiem:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

balstits uz Sadiem ES (Eiropas Savienibas) piemérotiem un saskanotiem standartiem:
EN60745-1, EN60745-2-15, EN62233

Maksimalais A svértais skanas spiediena limenis Le» darbstacija, ko méra saskana ar standartu EN 60745-2-15, ir
noradits tabula.

Maksimala plaukstas/rokas vibracijas svérta vértiba ah, ko méra saskana ar standartu

EN60745-2-15, izmantojot iepriek§ minéto izstradajumu paraugus, ir noradtta tabula.

Noteikta vibraciju kopéja vértiba ir izmérita ar standarta testéSanas metodi, un $o vértibu var izmantot, lai salidzinatu
dazadus instrumentus.

To var lietot sakotnéja instrumenta iedarbibas novértéjuma.

Bridinajums:

elektriska instrumenta lietoSanas laika sasniegta vibracijas emisijas vértiba var atSkirties no noraditas kopéjas
vértibas atkariba no instrumenta izmantosanas veida.

Lietotajam janosaka instrumenta radita iedarbiba faktiskajos izmanto8anas apstakl|os un jaizvélas attiecigi drosibas
pasakumi personiskai aizsardzibai (nemot véra visus darba cikla faktorus, pieméram, cik reizu instruments ir izslégts
un cik ilgi péc ieslégsSanas tas darbojas tuksgaita).

2000/14/EC: izméritas skanas stipruma Lwa un garantétas skanas stipruma Lwa vértibas ir atbilstoSas tabulas
fiksétajam skaitliskajam vértibam.

Atbilstibas novértéSanas procedura............ Annex V

Huskvarna 17/01/2013

)
P. Lameli _.-"f’_.- q.
Tehniskas nodalas vaditajs i L
£ B 2X

Tehniskas dokumentacijas Tpasnieks

Tips: ECC42 ECC50
GrieSanas platums (cm) 42 50
Izmértta skanas intensitate Lwa (dB(A)) 82 84
Garantéta skanas intensitate Lwa (dB(A)) 85 88
Skanas spiediens Lea (dB(A)) 71.3 73.4
Nedrosi Kea (dB(A)) 3.1 3.2
Rokas / plaukstas vibracija an (m/s?) 0.9 1.1
Mainigums Kah (m/s?) 1.5 1.5
Svars (Kg) 2.67 2.86
Akumulators

Akumulatora veids NiMH 18V NiMH 24V
Akumulatora ietilpiba (Ah) 1.6 1.6
Akumulatora uzlades laiks (stundas.) apm. 6 apm. 6
Darbibas ilgums (min. - ja akumulators ir pilnigi uzladéts) apm. 60 apm. 60
Akumulatora ladétajs

Tikla spriegums 230V/50 Hz | 230 V/50 Hz
Nominala izejas strava (mA) 600 600
Maksimalais izejas spriegums V (dc) 21.6 28.8
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Siguranta

Daca nu este utilizat corespunzator, acest produs poate fi periculos! Produsul poate provoca rani grave utilizatorului
si persoanelor din jur, din acest motiv, trebuie respectate avertismentele si instructiunile privind siguranta pentru a
asigura securitatea si eficienta utilizarii produsului. Utilizatorul este responsabil de respectarea avertismentelor si
instructiunilor privind siguranta din acest manual si de pe produs. Utilizati produsul numai daca cutia pentru iarba
sau capacele de protectie livrate de producéator sunt montate in pozitia corecta.

Semnificatia simbolurilor de pe produsul dumneavoastra,

Avertisment

g Cititi cu atentie instructiunile de
utilizare pentru a va asigura ca ati
inteles toate comenzile si rolul

— acestora.

Opriti! Inainte de intretinere sau curétare,
scoateti setul baterie.

C—

Avertismente generale de sigurania pentru unelte
electrice
AVERTISMENT Cititi toate avertismentele de
siguranté si toate instructiunile. Nerespectarea
avertismentelor si instructiunilor poate duce la
electrocutari, incendii si/sau raniri grave.
Péstrati toate avertismentele si instruciiunile pentru o
referina ulterioara.
Termenul de “unealta electricd” din avertismente se
referd la unealta electrica alimentata de la retea (prin
cablu) sau la unealta electrica alimentata de la
acumulator (fara cablu).
1) Siguranta locului de muncé
a) Mentineti locul de muncé curat i bine iluminat.
Zonele aglomerate si intunecate atrag accidentele.

b) Nu utilizati uneltele electrice Th atmosfere explozive,

~

cum ar fi prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau

prafului. Uneltele electrice produc scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

Tineti copiii i alte persoane la depértare in timp ce
utilizati unealta electricé. Distragerea atentiei
dumneavoastra poate duce la pierderea controlului
asupra produsului.

2) Siguranta personala

a) Fiti vigilent, urméariti lucrul i mentineti-va simtul
realitatii atunci cand folositi o unealt3 electricid. Nu
folositi o unealté electricé daca sunteti obosit, sub
influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utilizarii uneltelor
electrice poate duce la ranire grava.

Folositi echipament de protectie personald. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentul de
protectie, cum ar fi masca impotriva prafului,
incaltdminte de protectie nealunecoasa, casca de
protectie sau cdsti de protectie auditiva, folosit in
conditiile corespunzatoare, reduce riscul ranirilor.
Preveniti pornirea accidentala. Asigurafi-va s&
pozitionati comutatorul Tn pozitia oprit fnainte de a
conecta dispozitivul la sursa de alimentare gi sau
acumulator, sau Tnainte de ridicare sau transport.
Transportul uneltelor electrice cu degetul pe
comutator sau alimentarea acestora cu comutatorul
pe pozitia pornit poate duce la accidente.
Indepaértati orice cheie de ajustare sau cheie fixi
fnainte de pornirea dispozitivului. O cheie fixa sau

C,

~

b

~

C,

~

d

~

una de ajustare atasatd la o piesd rotativa a uneltelor

electrice poate duce la ranire.

Nu v& intindeti prea mult. Mentineti permanent o

pozitie a picioarelor corespunzatoare $i un echilibru.

Aceasta permite un control mai bun al uneltei

electrice in situatii neasteptate.

f) Purtati haine corespunzétoare. Nu purtati
Tmbréicéminte neajustatsl sau bijuterii. Mentineti-va
parul, fmbrécémintea si ménusile la departare de
partile aflate Tn migcare. imbracdmintea largé sau
parul lung pot fi prinse de partile aflate in miscare.

e

~

Nu expuneti echipamentul la ploaie.
Nu lasati produsul in aer liber in timp ce

ploua.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie si
casti de protectie.

ﬁ Avertisment - Risc de incendiu, nu
scurtcircuitati bornele
acumulatorului.

9)

3)

b

=

C,

-~

d

-

e

NA

-

g,

4)
a)

b

c)

d)

Dac3 dispozitivele sunt livrate pentru conectarea la
utilitdtile de extragere si colectare a prafului, asigurati-
va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Folosirea dispozitivelor de colectare a
prafului poate reduce pericolele legate de praf.
Utilizarea gi intretinerea uneltelor electrice

Nu fortati unealta electricd. Folositi unealta electricé
potrivitd pentru munca pe care o efectuati. O unealta
electrica potrivita va efectua mai bine si mai sigur
munca la sarcina pentru care a fost proiectata.

Nu folositi unealta electrica dacd comutatorul nu o
porneste si nu o opreste. Orice unealta electrica ce
nu poate fi controlata prin comutator este periculoasa
si trebuie reparata.

Deconectati fisa uneltei electrice de la sursa de
alimentare si/sau acumulator fnainte de a efectua
orice ajustari, schimbari de accesorii sau depozitare.
Asemenea mdsuri preventive reduc riscul pornirii
accidentale a uneltei electrice.

Depozitati uneltele neutilizate astfel incét sa nu fie
accesibile copiilor i nu permiteti persoanelor care nu
cunosc functionarea uneltei electrice sau aceste
instructiuni s& utilizeze echipamentul. Uneltele
electrice sunt periculoase in mainile utilizatorilor
neinstruiti.

ntretineti uneltele electrice. Verificati alinierea sau
fixarea corespunzétoare a péartilor aflate in miscare,
eventualele rupturi gi orice alte situatii care pot afecta
utilizarea uneltei electrice. Reparati uneltele electrice
Tnainte de utilizare, dac# sunt deteriorate. Muite
accidente sunt provocate de unelte electrice
neintretinute corespunzator.

Mentineti componentele de tdiere ascutite gi curate.
Componentele de tiiere intretinute corespunzator, cu
lame de taiere ascutite, se blocheaza mai greu si sunt
mai usor de controlat.

Folositi unealta electricé, piesele acesteia etc. in
conformitate cu aceste instructiuni, ludnd fn
considerare conditiile de lucru $i munca pe care o
efectuati. Folosirea uneltei electrice pentru operatii
diferite de cele pentru care a fost proiectata poate
duce la situatii periculoase.

Utilizarea si intrefinerea uneltelor electrice

Reincércati bateria numai cu incércétorul specificat de
producétor. Un incarcator care este adecvat unui tip
de baterie poate crea un pericol de incendiu cand este
utilizat cu o alta baterie.

Folositi uneltele electrice numai cu bateriile destinate
acestora. Ultilizarea oricdror altor baterii poate crea un
pericol de incendiu si vatamare.

Cand bateria nu este folosita, feriti-o de alte obiecte
metalice, cum ar fi agrafe, monezi, chei, ace, guruburi
sau alte obiecte mici, care pot face un scurtcircuit intre
borne. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
produce arsuri sau incendiu.

n conditii de utilizare abuziva, este posibil ca din
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baterie s& {agneasca lichidul; evitati contactul cu
produsul. Dacé are loc contactul cu produsul, spélati-
vé cu apa din abundentié. Daca lichidul intr& in ochi,
solicitati asistenta medicalé suplimentara. Lichidul
scurs din baterie poate cauza iritatii sau arsuri.
Lucrérile de service

Permiteti efectuarea lucrarilor de service numai
persoanelor calificate, folosind numai piese de
schimb identice. Acest lucru va asigura mentinerea
sigurantei in functionarea uneltei electrice.

Avertismente de siguranté pentru feréstréul de taiat
gardul viu:

Feriti orice parte a corpului de lama de téiere. Nu
Tndepartati materialul taiat sau nu retineti materialul
de tdiat daca lamele se afla Tn migcare. Asigurati-va
sa pozifionati comutatorul Tn pozitia oprit atunci cand
curétati materialul blocat. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii ferdstraului de taiat gardul viu poate
duce la ranire grava.

Transportati feréstréul de taiat gardul viu prins de
maner $i cu lama de tdiere opritd. Dac& transportati
sau depozitati ferastraul de taiat gardul viu, fixati
ntotdeauna capacul dispozitivului de tiiere.
Manipularea corespunzéatoare a ferdstraului de taiat
gardul viu reduce posibilele raniri provocate de
lamele de taiere.

Apucati unealta electricd numai de suprafetele de
prindere izolate, intrucét lama de téiere poate atinge
firele ascunse. Lamele de taiere care ating firele
aflate sub tensiune transforméa piesele metalice in
componente aflate sub tensiune si pot curenta
operatorul.

Recomandéri suplimentare privind siguranta
Siguranta locului de muncéa
1.

Nu permiteti folosirea produsului de catre copii sau
persoanele nefamiliarizate cu aceste instructiuni.
Reglementarile locale pot restrictiona varsta
utilizatorului.

Folositi produsul numai in modul si pentru functiile
descrise in aceste instructiuni.

Operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru
accidentarea sau expunerea la pericole a altor
persoane sau bunuri.

Siguranta personald
1. Intotdeauna purtati haine, ochelari de protectie si

2.

Examinati temeinic zona unde va fi utilizat
echipamentul si indepartati toate sarmele si obiectele
straine.

. Tnainte de a utiliza masina si dupa orice impact,

verificati-o pentru depistarea semnelor de uzura sau
deteriorarilor si reparati-o daca este necesar.

. Tnainte de a utiliza produsul, asigurati-va intotdeauna

ca manerul fata furnizat este montat strans.
Niciodaté nu incercati sa utilizati un produs incomplet
sau unul care a fost modificat in conditii neautorizate.

. Acest produs nu a fost proiectat sa asigure protectie

la socurile electrice cauzate de contactul cu liniile
electrice aeriene.

Utilizarea si intretinerea uneltelor electrice
1.

o>

Cunoasteti modul de oprire rapida a echipamentului
in caz de urgente.

Niciodata nu tineti produsul tinand de dispozitivul de
protectie.

Nu utilizati produsul cu dispozitive de protectie
deteriorate sau dispozitive de protectie nemontate.
Nu utilizati echipamentul pe scari.

Utilizati produsul numai la lumina zilei sau in lumina

artificiala corespunzatoare.
Evitati utilizarea produsului la taierea unui gard viu
umed, cand este posibil.

. Tineti intotdeauna departe mainile sau picioarele de

componentele ascutite, mai ales atunci cand porniti
motorul.

. Indepartati pachetul de baterii:-

fnainte de a lasa produsul nesupravegheat pentru
orice perioada de timp;

fnainte de a curati o infundare;

Tnainte de a verifica, curati sau efectua lucrari pe
aparat;

daca ati lovit un obiect. Nu utilizati produsul pana
cand nu va asigurati ca produsul se afla intr-o stare
de functionare sigura.;

daca produsul incepe sa vibreze anormal. Efectuati
imediat o verificare. Vibratiile excesive pot provoca
vatamari.

inainte de inm—narea echipamentului unei alte
persoane.

intretinerea si stocarea

1.

5.

6.

Mentineti stranse toate piulitele, suruburile si
butoanele pentru a avea siguranta ca produsul poate
fi exploatat in conditii de siguranta.

Pentru siguranta, inlocuiti piesele uzate sau
deteriorate.

Aveti grija Tn timpul ajustérii produsului pentru a
preveni prindera degetelor intre componentele in
miscare si cele fixe ale echipamentului.

Dupa utilizare, produsul trebuie depozitat utilizand
capacul de lama livrat.

Pastrati produsul intr-un loc rece si uscat, inaccesibil
copiilor. A nu se depozita in exterior.

Lasati produsul sa se raceasca timp de 30 de minute
Tnainte de depozitare.

Bateria
Echipamentele alimentate cu baterie necesita grija
deosebita.

1.

EVITATI PORNIREA ACCIDENTALA A
ECHIPAMENTULUI TINETI MIINILE S| DEGETELE
DEPARTE DE SELECTORUL DE VITEZA EN TIMP
CE TRANSPORTATI PRODUSUL.

Intotdeauna incarcati bateria echipamentului in
interior si depozitati-l intr-un loc racoros si uscat - nu
lasati echipamentul la indemana copiilor.

Utilizati Tncarcatorul numai cu prize electrice
standard pentru produse electrocasnice.

Nu abuzati de incarcator sau de cablul de alimentare
al incarcatorului.

Nu utilizati incércatorul daca acesta sau cablul
acestuia este deteriorat.

Nu Tncarcati bateria si nu utilizati unitatea intr-un
mediu exploziv sau corosiv. Evitati zonele in care
sunt prezente lichide sau gaze inflamabile pentru a
preveni izbucnirea unui incendiu sau producerea
unei explozii.

Nu Tncercati sa reparati unitatea si nici bateria.

Nu introduceti nici un obiect in zona motorului.
Curatiti echipamentul de materiale solide pentru a
evita supraincalzirea acestuia.

Nu incinerati sau deteriorati bateria. Bateriile contin
materiale chimice periculoase. Treceti-le la deseuri in
mod corespunzéator.
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Ingrijirea bateriei

Tntretinerea setului baterie

1. Daca, dupa o perioada de timp, setul baterie se
descarca rapid dupa un interval complet de 6 ore de
incarcare, este necesara inlocuirea setului baterie.

2. Este posibil ca setul baterie sa aiba un anumit grad de
incarcare, dar, pentru a asigura o perioada maxima de

functionare, inainte de utilizare, incarcati setul baterie
timp de 6 ore.

3. Pentru a preveni defectarea definitiva a setului baterie,

nu il depozitati niciodata in stare descarcata.

4. Contactati centrul/furnizorul/distribuitorul local de
service autorizat pentru a inlocui setul baterie si
pentru a elimina in siguranta vechiul set baterie.

5.

Bateria

18V -1.7 Ah

Nu necesita intretinere
IIMPORTANT B
ELIMINATI IN SIGURANTA VECHIUL SET BATERIE
NU TAIATI, ARDETI SAU ARUNCATI IN FOC.

“de mare putere”

Depozitarea pe timp de iama

1.

2.

3.
4.

Incarcati bateria timp de 24 de ore Tnainte de a o
depozita pe timp de iarna.

Reincarcati setul baterie la fiecare 3 sau 4 luni pentru
o fncarcare completa timp de 6 ore, in vederea
mentinerii in stare buna a setului baterie pe timp de
iarna.

Evitati perioadele lungi fara reincarcare.

A se pastra intr-un loc uscat si rece.

Incarcarea setului baterie

Procedura de incércare inifiala

1. Utilizati incarcatorul numai in interior.

2. Asigurati-va ca incarcatorul nu este expus umezelii.
Pastrati permanent incarcatorul si setul baterie intr-
un loc uscat. Pastrati incarcatorul intr-un loc bine
ventilat Tn timpul incarcarii.

3. Atasati conectorul incarcatorului (C1) la setul baterie.

4. Conectati incarcatorul (C2) la o priza electrica
corespunzatoare si porniti-I.

5. Becul indicator de culoare rosie (C3) este permanent

aprins n timpul incarcarii.

6. Un ciclu complet de incarcare se realizeaza in 5-6 de

ore. Pe timpul procesului de incarcare, incarcatorul
se incalzeste. Acest lucru este normal si inseamna
ca incarcatorul functioneaza corect.

Refincéarcarea setului baterie

1.

Reincércati setul baterie cat mai repede dupéa ce
puterea de taiere a ferastraului de taiat gardul viu
Tncepe sa dispara sau sa scada.

2. Evitati utilizarea setului baterie in conditii de
descarcare ,mare”, adica evitati descarcarea
completa a setului baterie.

3. Urmati procedura descrisa in Procedura de incarcare
initiala.

4. incéarcarea setului baterie conform acestor

instructiuni va asigura setului baterie o durata de
viata maxima.

Ansamblu set baterie (D)

Atasati setul baterie conform Figurii D, asigurandu-va
ca se fixeaza cu un clic in pozitie si ca este pozitionat
ferm.

Pentru a-l scoate, apasati cele doua butoane (D1) de
pe ambele parti ale setului baterie si glisati in afara.

Recomandari privind intrefinerea

* Produsul dumneavoastra este identificat Tn mod unic printr-o eticheta de identificare de culoare argintie si neagra.
* Recomandam cu térie ca produsul dumneavoastra sa fie intretinut cel putin o data la 12 luni, de preferat de catre un

specialist.

Garantia si politica de garantie

Daca pe perioada garantiei se constata ca o piesa este
defecta datorita fabricarii gresite, Husqvarna UK Ltd.,
prin reprezentantul sau de service autorizat, va executa
gratuit repararea sau inlocuirea acestuia cu conditia ca:
(a) defectiunea sa fi fost comunicata direct
reprezentantului de service autorizat;

(b) sa se prezinte dovada achizitionarii;

(c) defectiunea sa nu fi fost cauzata de utilizare
necorespunzatoare, neglijentd sau reglare gresita
facuta de utilizator;

(d) defectiunea sa nu fi fost produsa datorita uzurii
mecanice;

(e) masina sa nu fi fost intretinuta sau reparata,
demontata sau modificata de o persoana
neautorizata de catre Husqvarna UK Ltd.;

(f) masina sa nu fi fost inchiriata;

(g) masina sa fie detinuta de cumparatorul original;

(h) masina sa nu fi fost utilizata in scopuri comerciale.

* Aceastad garantie completeaza si in nici un caz nu
diminueaza drepturile statutare ale clientului.

Defectiunile cauzate de urmatoarele cazuri nu sunt

acoperite, din acest motiv este important sa cititi

instructiunile din acest Manual al utilizatorului si s&

intelegeti modul de utilizare si intretinere al masinii
dumneavoastra:
Defectiuni neacoperite de garantie

*

*

*

*

*

*

nlocuirea lamelor uzate sau deteriorate.

Defectiuni rezultate in urma necomunicérii unei avarii
initiale.

Defectiuni rezultate Tn urma unui impact brusc.
Defectiuni rezultate Tn urma neutilizarii produsului
conform instructiunilor si recomandaérilor din acest
Manual al utilizatorului.

Masinile inchiriate nu sunt acoperite de aceasta
garantie.

Urmttoarele componente sunt considerate
consumabile si durata lor de viaté depinde de
intretinerea periodica si, din aceasta cauza, de obicei
nu sunt incluse in drepturile oferite de garantie: lame..

* Atentie!
Husqvarna UK Ltd. isi declind responsabilitatea de

garantie pentru defectiuni provocate echipamentului sau
pieselor, direct sau indirect prin montarea sau inlocuirea
pieselor sau pieselor aditionale care nu sunt fabricate
sau aprobate de Husqvarna UK Ltd., sau orice
modificare facuta la masina.
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Informatii privind mediul

* Se va lua in considerare responsabilitatea in ceea ce conformitate cu reglementarile europene.
priveste mediul cand se trece la deseuri produsul * NU incinerati bateria.
ajuns la “sfarsitul ciclului de viata“.

 Daca este necesar, contactati autoritatea locala
pentru informatii privind trecerea la deseuri a
produsului.

TRECEREA LA DESEURI A BATERIEI

e Acest produs contine un acumulator NiMH si nu se va
trece la deseuri casnice la sfarsitul duratei de
functionare.
Bateria trebuie indepartata din produs inainte de
trecerea acestuia la deseuri.

* Bateria trebuie trecuta la deseuri in conditii de
siguranta.

* NU aruncati bateria in apa.

* Bateriile NiMH pot fi daunatoare si trebuie trecute la
deseuri intr-un centru de reciclare autorizat in

Simbolul Y de pe produs sau de pe ambalajul sau
indica faptul ca este posibil ca acest produs sa nu poata
fi tratat ca deseu casnic. In schimb, trebuie predat la un
centru de colectare a deseurilor pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Asigurandu-va
ca acest produs a fost trecut la deseuri in mod corect,
veti ajuta la prevenirea posibilelor consecinte negative
asupra mediului si sanatatii umane, ceea ce se poate
intampla Tn cazul tratarii necorespunzatoare a acestui
produs ca deseu. Pentru mai multe informatii privind
reciclarea produsului, va rugam sa contactati oficiul
consiliului local, serviciul de salubrizare sau magazinul
de unde ati achizitionat acest produs.

Declaratie de conformitate CE

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Declaram pe propria raspundere ca produsul(ele);

Denumire........cccoovvuiieeennnnns Hedge trimmer = Ferastriu de tiiat gardul viu

Denumirea tipurilor. .ECC42/ECC50

Identificator de serie Consultati eticheta de identificare a produsului

Anul constructiei . Consultati eticheta de identificare a produsului

Se conformeaza cerintelor si reglementarilor fundamentale ale urmatoarelor Directive CE:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

bazate pe urmatoarele standarde armonizate UE aplicate:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN62233

Nivelul maxim ponderat A de presiune acustica Lea la nivelul statiei de lucru, masurat conform EN60745-2-15 este dat
in tabel.

Valoarea ponderata maxima a vibratiilor la nivelul mainii/bratului masurata conform

EN60745-2-15 pe un esantion din produsul(ele) de mai sus este data in tabel.

Valoarea totala declarata a vibratiei a fost masurata in conformitate cu o metoda de testare standard si poate fi
folositad pentru a compara o unealta cu alta.

Valoarea totala declarata a vibratiei poate fi folositd de asemenea pentru evaluarea preliminara a expunerii.
Avertisment:

Emisia de vibratii din timpul utilizarii propriu-zise a uneltei electrice poate diferi de valoarea totala declarata, in functie
de modul in care unealta este folosita

Utilizatorii vor trebui sa determine singuri masurile de siguranta menite sa-i protejeze, pe baza unei estimari a
expunerii in conditiile actuale de utilizare (luand in considerare toate etapele ciclului de operare, cum ar fi momentele
Tn care unealta este oprita sau cand functioneaza la mers in gol precum si perioadele in care este activata).

2000/14/EC: Valorile Puterii Acustice Masurate Lwa si Puterii Acustice Garantate Lwa sunt in concordanta cu
diagramele tabelare.

Procedura de evaluare a conformitatii........ Annex V )
=

:uLs:rf;?a 17/01/2013 .-"-_,-"'f__.-"'. "

gcg)(l:rzler:\zr?tfat,ie pentru utilizator sau tehnica iﬂ'{gﬂm
Tip: ECC42 ECC50
Latimea lamei (cm) 42 50
Nivelul puterii acustice masurate Lwa (dB(A)) 82 84
Nivelul puterii acustice garantate Lwa (dB(A)) 85 88
Presiune sonora Lea (dB(A)) 71.3 73.4
Incertitudine Kea (dB(A)) 3.1 3.2
Vibratii mana/brat an (m/s?) 0.9 1.1
Incertitudine Kah (m/s?) 1.5 1.5
Greutatea (Kg) 2.67 2.86
Acumulator
Tip de baterie NiMH 18V NiMH 24V
Capacitate acumulator (Ah) 1.6 1.6
Timp de incarcare acumulator (ore.) de aproximativ 6 de aproximativ 6
Timp de functionare (min. - cu acumulatorul plin) cca. 60 cca. 60
Incarc&tor acumulatori
Tensiune de alimentare 230V/50 Hz 230V/50 Hz
Curent nominal de iegire (mA) 600 600
Tensiune maxima de iesire V (dc) 21.6 28.8
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MpogpuAda&elg Aoparelag

E&fynon twv SupBOAwWYV ot ouckeur| oag

A Mpoeidotoinon.

- AlaBACTE TIPOCEKTIKA TIG 0dnyYieq
TOU XProTN Yia va BeBawwbeite oTL
KAToAaBaiveTe OAOUG TOUG

‘/ EAEYXOUG Kal TO Tt KAVOUV.

>PBnrioete TN ovokeun! AdalpeoTte TNV

Kao£Ta prartapiag rpwv arod m die§aywyn

TNG CUVTHPNONG 1} TOU KABAPIoHUOU.
(—)

Mevikég ripoeidSornomoelg acpalieiag yia nAekTpikd epyaisia
MPOEIAOMOIHZH AwaBdote 6Aeg TG
TIPOELSOTIO|CELG aoPaAeiag kal OAEG TG odnyieq. Edv

Sev TNPNBOUYV ot TMPOEISOTTONTELS KAl Ol 08NYIEG UTTOPEL va

npokAnBei nAektporiAn&ia, upkayid ri/kat coBapog

TOQUUATIOUOG.

DUAAGETE OAEG TIG TIpoELSOTIONOELG Kal TIG o8nyieg yia

MeEAAoVTIKT) avadopd.

Me ToVv 8p0o “NAEKTPIKO EpyaAEio” oTIG TIPOEISOTTOINOEIG

EVVOEITAl TO NAEKTPIKO EPYAAEIO TTOU AEITOUPYEL e pevuA (UE

KAAWSIO) 1} TO NAEKTPIKG EPYAAEIO TTOU AEITOUPYEL UE prtaTapia

(Xwpic kKaAwsto).

1) AoddAela Xwpou epyaclag

a) Alampelte To XWwpo epyaclag kabapd kat Kard
PWTWOPEVO. STOUG aKaTAoTATOUG KAl OKOTEIVOUG
XWPOUG rpokaAovvral EUKOASTEpA atuxriuara.

B) Mn Astroupyeite Ta NAEKTPIKA EpYaAsia O EKPNKTIKA

TIEPIBAANOVTA, 6TIWG O TIEPIBAAAOVTA OTIOU LTIAPXOUV

eVPASKTO LYPA, agpia 1) okéVN. Ta NAeKTPIKG Epyalsia

SnputoupyovV OTtiBEG TTOU UTTOPEL vVa TIPOKAAEoOUV avapAesn

TG OKOVING 1} TWV ATUWV.

Kpardre Ta nadid kat Toug TIapEVPLIOKOPEVOUG NAKPLA

otav Aertovpyeite To nAekTpkd epyarelo. Edv

QarrooTiacTel N MPOoOoXT) 0Ag UMTAPXEL TIEPITTTWON va

XAOETE TOV EAgyYXO.

2) Npoowrky] achAAela

a) 'Otav Aettoupyelte nAekTpika epyaiela npérnel va elote
o€ eTOOTNTA, Va PALTIETE TL KAVETE Kal va
Xpnowporolelre ko] Aoyn. Mn xpnoortoleite
NAekTPIKA epyaiela édtav elote koupacHEvol 1y uTtd v
ETNPEIa VAPKWTIKWY OUCDV, AAKOOA 1) dappdakwv. Mia
oniyurj anpooe&iag kard 1n Asirovpyia NAEKTPIKWV
gpyaAeiwyv uropei va rmpokaAgoel ocoBapo mpoowriko
TPAUUATIONO.

B) Xpnowortoieite Tipocw ko TipocTareutko eEorAiojd. dopdre
TIAVTA TIPOCTATEUTIKA Y10 Ta HAmAL. [Joo0TATEUTIKOG
£EOMAIOLIOG, OTTWG UAOKA YIA T1] OKOVI, QvTIoAIoBNTIKA
vrrodrjuara, KpAvog 1j TPOOTATEUTIKA AKOT|G TTOU
XProyortolouVTal OTIG QVTIOTOIXEG CUVONKEG UEIOVOUV TIG
TméavoTnTEG TPAUUATIOOU.

Y) Artopevyete TNV KAatd AdOog &vapgn Aettoupyiag.
BeBawodelte 61 0 Stakdrtmg elvar otn 6€on
arnevepyorolnong (off) pwv ocuvdéoete To epyaielo oto
pevua fi/kat otnv prataplia, To oNKWoeTe 1) To
MeTadEpPETE. H ueTaPOopPd NAEKTPIKWYV EPYAAEIWVY LUE TO
SAKTUAO OTO S1aKAITTN AgITOUpYiag 1j n ouvdeon
NAEKTPIKWV EPYAAEIWV OTO pevua UE TO SIAKOTTTN OTN
6gon evepyortoinong avéadvet Tig¢ méavoTnTeg
aTuUXTIMATOG.

3) Adalpelte TUXOV KAEWBIA pUBUILSHEVOL avolypaTtog I Ta
ar\d KAeLdid rplv 6€ceTte o AEITouPYia TO NAEKTPIKO
gpyaAeio. Eva artAd kAeldi 1y Eéva kAedi pubuI{ousvou
avolyuarog rmov eivat mpooapTNIEVO OE TEPICTPEPOUEVO
£EGPTNHA TOU NAEKTPIKOU EpyaAgiov UTTOpEl va
TIPOKAAEOCEL TIPOOWTTIKO TPAUMATIOUO.

€) Mnv tevtwveote. lNardre yepd ko otabepd ka Siompelte
TIAvTa TNV Wopportla gag. Me aQuTov ToV TPOTTO UITOPEITE va
EAEYXETE KAAUTEPA TO NAEKTPIKO EPYAAEIO OE Un
QAVAUEVOUEVEG KATAOTAOELG.

Y

TIPOKAAETEL COBAPO TPAUMATIOUO OTO XELPLOTY) Kal o€ AAAOUG, Ol TIPOEISOTIOOELG Kal Ol 0dnyieq acdpaAielag
TIPETIEL VA akoAouBnBouV yia va e§acdaAicouv Tn AOYIKr) aoPpAAela Kat armodoTIKOTNTA TN XPNOLIoTIoinon
NG ouokeung cag. O XelPLoTNg eival 0 appoddlog yia TNV akoAoubia Twv 0dnyLwV TipoeldoToinong kat

AoPAAELAg OE AUTO TO EYXELPISIO KAl Yla TN CUOKELT).

: Edav dev xpnoiporoleital KATAAANAQ, Tn CUCKEUT 0ag UTopEl va eival ertikivouvo! Tn cuokeur oag Uopei va

Mnv to ekB€TETE OTN BPOXN.
Mnv aprivete To TPoidV o€ eEWTEPIKOVG
XWPOUG EVW BPEXEL.

DopdATE TIAVTA TIPOCTATEVUTIKA YA TA HATIA
Kal yla Ta auTid.

ﬁ Mpoeidortoinon - Kivduvog

ﬁ TIUPKAYLAG, HNV BPAXUKUKAWVETE
TOUG TIOAOUG TNG MItatapiag.

ot)Na eiote vTupévol katdAAnAa. Mn ¢popare papdia

3)
a)

B)

Y)

5)

pouxa 1 kooprjpata. Kpatdre ta paAAid cag, ta poouxa
cag Kai Ta YAvTia 0ag JaKpIG and Kivoopeva pépn. Ta
@apdid pouxa, Ta KOOUNMATA KAl TA UAKPIA HAAALG
MITOPE( va macToUV o€ KIVOUUEVA UEPN).
Edv mapéxovral eEEapTripata yla Tr cUVSEoT CUCKEUWV
EEaAYWYIIG KAl CUAAOYT|G oKOVNG, e5acdaAllete 6T elval
ouVSedSENEVA KAl XPNOUOTIOUVTAL HE TO OWOTO TPOTIO.
H xprion autwyv TwV CUOKEUWYV UITOPEL VA UEIWOTEL TOUG
KIvSUVOUG TToU OXeTI{ovTal UE T OKOVI.
Xprijon kat ppovtida NAEKTPIKWY EPYAAElwV
Mnv ackelre S8Ovapn oTo NAEKTPKS gpyaAeio.
Xpnowortoleite To nAeKTPIKS epyaielo Ttou elval
KAataAAnAo yua to eldog g epyaclag mov ekteAelte. To
KATAAANAO NAEKTPIKO epyaAeio Ba EKTEAETEL TNV
gpyaota yia tnv orroia oxedldoTnKe KAAUTEPA Kal UE
MEYAAUTEPN aopdAsla.
Mn XpnoipoToleite TO NAEKTPIKS EpYaAeio eav o
Slakémng Aettovpyiag Sev to avapel kat ev To ofrjvel.
‘Eva nAeKTPIKO EpYaAAgio TIOU SV EAEYXETAL QTTO TO
Slakorrtn Aettovpyiag eivat erkivéuvo katl mp&Enet va
ETIOKEVAOTEL.
ATIOCUVSESTE TO Buola artd To pevpa ykal BydAre Tig

K

AroONKEVOETE TO NAEKTPWKO EPYAAElo. AUTd Ta MPOANTTTIKA
HETOA aopaAeiag UEIIVOUV Tov KIVOUVO va EEKIVIIOEL TO
NAEKTPIKO gpyaleio kard AdBog.

AmobnkeVeTe Ta epyaiela rovu Sev Xpnoloroleite
Hakpld artd nmasid kal pnv adrjvete dropa mou dev elvau
gEolkelwpéva He To NAEKTPIKS epyaAelo 1y pe autég Tig
odnyleg va XpNoWOoTIOLOUV TO NAEKTPIKS epyaAelo. Ta

nNAeKTPIKA gpyaAeia gival eriikivéuva ota xepta un

€)

EKTIAISEUEVWYV XPNOTWV.

Zuvinpeite Ta NAEKTPIKA epyaAeia. EA&yxete v
£UBUYPAULICT| TOUG 1] TO PMAOKAPIOHA TWV KIVOULEVWYV
HEPWYV, T Bpation Twv eEaPTNHATWV Kal OTIOISTTIOTE AAAN
KATACTAOT) TIOV EVEEXETAL VA ETMPEGCEeL TN Aerroupyia Tou
NAeKTPIKOU epyaAelov. Ze riephtrwon BAGRNG, To NAEKTPIKO
gPYAAeio TPETTEL Va ETNOKEVAOTEL TIPV XPNooTIomOel.
lMoAAd aruxrjuara rmpokaAovvtal artd NAEKTPIKA Epyalsia
Tou Sev €xouv ouvinpnBei cwoTd.

oT)Alampelte Ta epyalela komig KoptePd Kal kabapd. Ta

4)
a)

KaTrdAAnAa ocuvtnpnueva epyaieia KomrniG UE QIXMUNPES
AKPEG UTTAOKAPOUV TTio SUCKOAQ KAl EAEyxovTal o
£gUKOAQ.

Xpnooroielte To NAeKTPKS epyaielo, Ta eEapmijuara, g
HUTEG TWV EPYAAElWV K.ATL cUpdwWVA HE auTég Tig odnyleg,
Aappdavovtag unéyn ng cuverikeg epyaciag kaw v epyacia
TIOU TIPOKELTAL Va eKTEAECTEL H xprion Tou nAekTpikoU
EPYAAEIOU O€ AEITOUPYIES SIAQPOPETIKES aTTo EKEIVES yIA TIG
ortoieg rpoopidetal UITopel va SnUIOUPYTOEL ETUKIVEUVES
KAaTtaoTdoe(g.

Xprion kaL ppovrisa epyaAeiwv pe prarapia
EnavagopTtigete pévo pe tov ¢poptiotri rov avadéperar
oTIg Tipodilaypad£€g TOU KATACOKEVAOTTN). Evag ¢popTioTriq
Tov glval KardAAnAog yia €vav Turo urnarapiag uropel
va MpoKaAgoel KIVSUVO rupkayldg av xpnotoroinei ue
dAANn urrarapia.
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MpoduAa&elg Aodparelag

b)

c)

d)

o

[e)

(=3

XProHOTIOIETE TA NAEKTPOKIVITTA EPYAAEIQ HOVO pe
pmarapleq rov ipoopifovTal cuykekpipéva yia avta. H
XPrjon ortolwvSamoTe dAAAwWV UIarapLwV Urtopel va
TPOKAAEOOUV KIVEUVO TPAQUUATIOLOU KAl TTUPKAYIAS.

‘Otav n prarapia Sev xpnoworoleltay, Siampelte v
HAKPIA artd HETAAKA avTikelpeva, Oriwg CUVSETTPES,
Képuara, KAESIA, kapdid, BISeg 1] AAAQ UKPA HETOAAIKA
avtikeipeva, Ta ortola pmopei va &pbouv oe emadr Me Toug
SU0 OAOUG TNG. AV ot TOAOL NG Urarapiag
BeaxUKUkAwBoUV peTa&y Toug UITOPEL va TPoKAnGouv
gykavuara rj nupkaytd.

Ze un ’Bavikég , Hopel va Stappeioouv uypd arnd v
praapla, Artoq:uysrs'rrws'mtpﬁ He autd Av EABeTe Katd
AGB0q oe ertadr, EEMAIVETE He vepd. Av £pBouv Ta pdma ce
emodr| ue Uypd, INToTe Ko LoMPIKY| BorBewa. Ta vypd rrou
Slappgovv arto T UIaTapia UITOPEL Va MPOKAAETOUV EPEOIOO
n eykavuara.

ZépRig
AlveTe To NAeKTPLKO EPYAAE[O Yia O€PPLG O€ KATAAANAQ
ekmalSevpéva dtopa Kat Xpnotuoroleite pévo yvijola
AvTaAAaKTIkd. Me autov Tov Tporo giote BEBatot yia
TNV ao@dAela Tou NnAEKTPIKOU gpyaAeiou.

Mpoewornoiroelg achaleiag Parslol propvTovpag:

Kpardare 6Aa ta HEpn Tou WHATOG Hakpld ard and T
Aernlda kommig. Mnv adapeite To KOpHHEVO VAKO 1y
KPArdre To UAKS TIou Ba kortel 6tav ol Aertldeq
KivouvtalL BeBawwleite 611 0 SlakéTIng Aewroupyiag
givalL on 6£omn anevepyoroinong étav kadapilete To
HTIAOKAPIGHEVO UVNIKS. Mia oTiyur anpooe&iag katd
Agtroupyia Tou YaAidiov uropvroupag Uropel va
rmpokaAgoel coBapod MPOCWITIKO TPAUUATIOMO.

Kparare to PaAldt prropvrovpag and ) Aafrn pe m
AertlSa korm)g otaparnuévn. ‘Otav petadEpere 1y
anobnkeVeTE TO PAAiSL prropvtovpag, BAZeTe avta To
KAAVMPA TNG Kotttk cuokevrig. H owoTtr) ueraxeipion
TOU YaAtSioU UrmropvToupag HEIWVEL TIG TIIBavoTnNTeG
TMPOCWITIKOU TPAUUATIOMOU artd TIG AETTISEG KOTG.
Kpatdte to nAektpikd epyaAelo pévo ard ng
HoVwHEVEQ ETUPAVELEG CUYKPATNONG, Yiatln Aemida
Korniq Hrtopel va €pBel oe emadr] pe Kpudr| KaAwdlwon.
AV ot Agrtideg Kortrig EpBouv o€ ertagr e Eva
pevnaTrogpopo KaAwsdto, Urmopel va yivouv kat tTa
EKTEOEUEVA UETAAAIKA HEPT) TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU
pevuatrogpopa Kat va mpokAnbei nAektportAn&ia crov
XEPLoTH.

MNpbéobeteq cvothoelg acPparesiag
Acqxﬁ}\em XWwpov epyaociag

Mnv eTutp€PTe TIOTE O TIASIA 1) 0€ AVOPWTIOUG TIOU
&gV YVwpifouv auTEg Tig 08nyieg va XpNOIHOTIOIoUV TN
ouokeur). Ol TOTIKOI KavoVIGHOoi uTrtopolv va
TIEPLOPIZOUV TNV NALKIA TOU XEIPLOTN.

Na XpNoUOTIoLEITE HOVO TN CUCKEUN HE TOV TPOTIO Kal Yia
TIG AEITOUPYIEG TIOL TIEPLYPAPOVTAL OE AUTEG TIG OSNYIEG.
O XEPLOTNG 1] 0 XPrioTng €ival uttevBuvol yla Ta
atuxrilata 1) Toug Kivdvoug TIou TIPAyY HATOTIOLoUVTAL
€1 BAPOog AAAWYV avOpWTWYV 1) TNG TIEPLOUCIAG TOUG.

Mpoowriky) acharela

1.

2.

Mavta va popdte KATAAANAa polXa, YAvTIa Kal oKANpda
TranovToia.

ETuOewpeiTe TPOCEKTIKA TO XWPO OTOV oTtoio Ba
XPNOHOTIOCETE TO HNXAVNUA KAl apalp€oTe TUXOV
KaAWSLa kat AAAa E€va avTikeipeva.

MPOTOU XPNOIHOTIOW|CETE TN UNXAVY] KAl HETA aTtd
TUXOV avTIKTUTIO, EAEYETE Yia onuadia $Oopdg 1y
BAAGBNG Kal TNG ETIOKEUNG, avAAoya HE TIG AVAYKEG.
MNavtote va StlaoPpaAilete 6TL TO TIAPEXOHEVO UTIPOCTIVO
XEPOVAL eival ACPAAWG TOTIOOETNHEVO TIPLV ATtd TN
XP1rioMn Tou TPoidvTog. MNOoTE unv pooTadriceTe va
XPNOLHOTIOCETE £Va NIUTEAEG TIPOTIOV 1] £€va TIPOTOV,
OTO OTI0I0 £XOUV TIPAYHUATOTIOMOEL Un
£EOUCLOSOTNEVEG TPOTIOTIOW|OELG.

. AuTO TO TIPOTIOV SV €XEL OXESIACTEL YA va TIAPEXEL

TipooTacia anod NnAekTpomANngia oe TepinTwon enadpng
ME UTIEPKEIMEVEG YPAUHEG HETAPOPAG NAEKTPIKOU.
levika

Xpr‘]cm KalL ppovTida NAEKTPIKWV EPYAAEIWV

wn

Na yVwpIZeTe WG va oTAPATATE TO TIPOIOV YPryopa oe
TIEPUTTWOELG EKTAKTNG AVAYKNG.

MnV KPATATE TIOTE TO TIPOIGV aTtd TOV TIPOPUAAKTTIPA.
Moté pnv XelpileoTe TO TIPOIOV HE KATECTPAUHEVOUG
TIPOPUACKTIPEG 1] XWPIG va €Xouv ToTtoBeTNOEi ot
TIPODPUACKTIPESG.

Mnv XPNOIUOTIOLEITE TO TIPOIOV avERACHUEVOL OE OKAAEG.
Na XPNOHOTIOLEITE TN CUCKEUT| HOVO OTO Ppwg TNG
NUEPAG 1 HE KAAO TEXVNTO dWG.

ArtodpeUYETE va AEITOUPYEITE TO TIPOidV oag o
Bpeypévoug Bauvoug, 6tav autd eivatl Suvato.

Na kpatdte Ta x€pla Kal Ta 1oédla ocag pakpld anod ta
H€oa ToMNG TTavTa Kat e18IkA Katd Tov Egkivnua tng
unNxavns..

Adapg€oTe TNV prarapia:-

TIPOTOU APriOETE T CUOKEUT] APUACKTO YA KATIowa TIEPiodo
TIpOTOU KaBapioeTe €va Eudpaypa

TIPOTOU eAEYEETE, KaBapioete 1) éTav epyddeote MAVW
OTn CUCKeLN

€AV XTUTINOETE O€ €va avTIKeipevo. Mnv xpnolgortoleite
TN cuokeur oag €wg 6Tou eioTe BERalOL OTL OASKANPEN N
OuoKeLN eival oe acdaAr] AEITOVPYLIKT) KATACTACN

€AV N CUCKELUTN apxioel va doveital avwuaAa, eAEYETe
TNV apéocwg. H urtepPoAikn} 8évnon Propei va
TIPOKAAECEL TPAUUATIOHO.

TPV SWOETE TO TIPOIOV OE KATIOIO AAAO ATOHO.

Zuvrﬁpnon Kau anoérikevon

1.

6.

Na kpateite 6Aa Ta Tagidadia, Ta HIToVAdVIa Kal TIG
Bideg cuyuplopéva ya va eiote BERatot OTL | CUCKEUT)
eilval oe aocdpaleiq ouvOnkeg epyaciag.

Na aAA&ZeTe Ta KATECTPAMUMEVA 1) XAAACHEVA
gEapTnuaATa yia AOyoug acdAAeLaqg.

Mpooéxete 6Tav pubUIZeTE TO TIPOIOV, YA va Hnv
TILAOTOUV TA SAKTUAA 0AG AVAPESA OTA KIVOUHEVA KAl
OTABOEPA PEPT] TOU UNXAVIHATOG.

MeTd Tn Xprjon Tou, To TIPoidV TIPETIEL va pUAdcoeTal
HE TOTIOOETNUEVO TO KAAUPUA AETTISAG TIOU TO
ouvosevEL.

ATtoONKeVOTE 0E SpPooEPO Kal ENPO onpueio 610U Sev
HMTIOPOUV va pTACOUV HIKPd TTasid. Mnv aroBnkevete
o€ EEWTEPIKOVG XWPOUG.

APriOTE TN CUCKEUN VA KPUWOEL TOUAAXIOTOV yia 30
SEUTEPOAETITA, TIPLV TNV ATIOONKEVOETE.

Mnatapia
Ta acUppara npoidévta pnarapiaq anarrovyv Iiaitepn
<ppovr16u

AMODEYIETE THN AKOYZIA ENAP=H AEITOYPTIAZ
AIATHPEITE TA XEPIA KAI TA AAXTYAA MAKPIA AMNO
TON MOXAOAIAKOMNTH OTAN META®EPETE TO
MPOION.

Navta va popTifeTe TO TIPOIOGV OE ECWTEPIKO XWPO Kal
va To PUAATE o YPuxpo Kal ENPo HEPOG - OTToU Sev
HTTOPOUV VA TO PTACOUV HIKPA TTatSIA.

XpPNOIUOTIOIEITE TOV POPTIOTI] HOVO OE CUVNOELG
OIKLOKEG TIPICEG NAEKTPLIKOU.

Mnv KakopeTAXEPIZECTE TOV POPTIOTH 1] TO KAAWSIO
Tou PoPTIOTN).

Mnv XPNOLUOTIOLEITE TOV POPTIOTH, AV TO KAAWSIO TOU
gival KATECTPAUPEVO.

Mnv ¢opTideTe TN HITatTapia Kat UNv XPNOLUOTIOIEITE TN
OCUOCKEUY] 0€ EKPNKTIKO 1) S1aBPwTIKO TIEPIBAAAOV.
ATIOPEVYETE TOUG XWPOUG OTOUG OTIOIOUG UTIAPXOUV
eUPAEKTA VYPA 1] A€pla, WOTE va aropevyeTal N
TIPOKANON TIUPKAaYLAg 1) €kpnEng.

MnvV eTIXELPEITE VA ETIIOKEVACETE TN CUCKEUN HE
TOTIOBETNUEVN TNV prtatapia.

Mnv €l0AYETE KAVEVA AVTIKEIMEVO OTNV TIEPLOXT) TOU
HOTEP. Alatnpeite eAeVOeEPO aATd CKOUTUSAKLA Yia Va
NV uTtepBepuaiveTal.

Mnv anotedppwVeTe Kal HNV TePaxifete v uratapia.
Ol prtatapieg TEPLEXOUV ETIKIVEUVEG XNUIKEG OUCIEG.
ATIOPPITITETE UE TOV EVEESELYHEVO TPOTIO.
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Mnatapia

<Dp0vr|/5a Kaocgtag priarapiaq

. AV UE TO TIEPAcHA Tou XPOVOoU, N KAoETa urarapiag

eEavTAeital ypriyopa HETA amnd PpOpTIoN yia 6 OAOKANPEG
WPEG, TOTE XPELAZETAL AVTIKATACTACN HE VEA KACETA
Hnatapiag.

. H kac€ta pratapiag 6a €xel pa pikpr) mroocdtnTa

POPTIONG, AAAA Yia va £§A0PAAICETE TO HEYAAUTEPO
Suvatd xpdvo Aertoupyiag, EMAVAPOPTIOTE TNV KACETA
Hatapiag oag ey arod TNV mpwTn Xeron.

. Na va arnopuyete TV TIPOKANCTN HOVIUNG BAABRNG oTnV

KACETA MIatapiag, TIoTE PNV TNV arobnkeVeTe oTNV
£KPOPTICUEVN KATACTACT.

. ETukowvwvnoTte pe To ToTikd cag e§0UCLOSOTNHEVO

KEVTPO/HETATIWANTTY/SIaVOHEQ Yia Hia AVTAAAAKTLIKT)
KAoETa pratapiag Kat yia achain andppupn g
KAoETAag prarapiag oag.

5. Mnarapia

18 Volt 1.7 aumnepwpla  "High Power"

Agv artatteitat cuvtripnon

ZHMANTIKO

AMOPPIMTETE THN MNMAAIA KAZETA MIMATAPIAZ ME
AZDAANEIA MHN ANOIFETE KOBONTAZ, MHN KAITE
KAI MHN ANOTE®PQNETE.

QUMEn TOUG XEMEPIVOUG UIVEG

2.

TAAPWG YIat 5-6 WPES, TIPWV TN XEHEPIVI) PUACEN.
Emnavagoptiete TNV kacéta prarapiag kabe 3 pe 4
MNVEG Yia 6 OAOKANPEG WPEG, WOTE VA AVATIANPWVETAL 1
POpTION TNG KATA TN SIAPKELA ATIOONKEVONG TO XEMWVA.

. ATIODEUYETE TN GUAAEN YlA TIAPATETAUEVEG TIEPLOSOUG

Xwpig emavadopTion.

. AmoBnkevoTe oe kKabapod kat ENpd onueio.

®dbprion ™G kKac€tag prarapiag

Awdkaola apxikng pépnong

1.
2.

XPNOYIOTIOIEITE TOV POPTIOTT) LOVO OE ECWTEPIKO XWPO.
DpovTioTE 0 POPTICTNG Va NV eival EKTEBEINEVOG OE
vypacia. Alatnpeite Tov POoPTIOTH KAl TNV KACETA
urtatapiag mavtoTte oTeyvd. PpovTioTe 0 POopPTIoTAG va
agpifetal Tavta kaAd katd tn didpkela NG PopTIoNnG.

. ZuvdéoTe To PIg Tou PpopTiot (C1) oV Kac€ta

Mratapiag.

. Suvdéote Tov dpopTioTr) (C2) o pia KATAAANAN OLKLAKT)

TIPida NAEKTPIKOU Kal avayTe Tov.

. Ol KOKKIVEG EVSEIKTIKEG AuxVieg (C8) mapauévouv

otabepd avappéveg 6co Slapkei n poptTion.

. H mAnpng ¢poépTion erutuyxaveTal evrog 5-6 wpwv. Katd m

Slapkela g ¢oépTIong, o popTIoTrg BeppaiveTal. Auto gival
PUCIOAOYIKO KAl CNUAIVEL OTL O POPTIOTN|G ASITOUPYEL
KOVOVIKA.

Enavaddpmnon g kacétag pnatapiag

1.

EmnavagopTtiote TNV kac€ta pratapiag poAlg apxiost va
eEaoBevei N KOTITIKN LOXUG TOU TIPOIOVTOG CaG Kal
A€lTOUpPYEL TTIO apya.

. ATtopeUYETE Va AEITOUPYEITE TNV KaoETa pratapiag

HEXPL va arnogopTioTei, SNAadn pnv anogopTilete
TIAPWG TNV KAcETa pmarapiag.

. AkoAouBnote Tnv dladikacia Tov TeplypadeTal OTNV

evomra Awdikacla apxikriq doptiong.

. Av ¢opTideTe TNV Kacéta prnarapiag cuuPWVA HE AUTEG

TIG 0dnyieg, e§aodalifete tn peylotn duvarn didpkela
Zwng TG pratapiag.

SFuvapupoAdynon g Kkacétag pnarapiag (D)

1.

Suvd€oTe TNV Kacgta urarapiag onwg eudavidetat otnv
Ewéva D, SlacpaAiote 6Tt Oa akouoTei £va KAIK 6Tav
MTIEL OTN B€0N TNG KAl oTABEPOTIONBEL TIANPWSG.

2. TMa va v apap€oete, matrote Ta duo kouvurid (D1) kat

OTIG SUO TIAEUPEG TNG KACETAG MTtatapiag kat oupTe EEw.

2votdoelg Yrmpeoiag

* H ovokeur| cag Tipocdiopiletal 181kd amnd pa acnpévia kat pavpn enkéra kardtagng rnpoidviwv.
* ZaG oUVICTOUUE WBlaitepa 6TiwG 1 CUOKEUT] 0aG GUVINPEITAL TOUAGXIOTOV KAOE Swdeka priveg, ouxvotepa oe

EMAYYEAHATIKN EPAPHOYT.

Eyyunon kat MoArtukry EyyUnong |

Edv Tuxov pEpog Bpebeil EAATTWHATIKO AOYwW
EAATTWHATIKIG KATACKEUNG EVTOG TNG EYYUNTIKNG TIEPIOSOU,
n Husgvarmna UK Ltd., péow twv E§ouciodomuévwy Yrmpeoiag
Emokeuwv TNG 6a EKTEAECOUV TNV ETICKEUT] 1] TNV SWPEAV
AVTIKATACTAGCT OTOUG TIEAATEG, SESOPEVOU OTL

(a) To eAdaTTwua avapepetal dpueca otov EEouolodotnuévo

EmrudiopbwTr).

(B) Xopnyseital anédeign g ayopdg.
(Y) To eEAATTWHA SEV TIPOKAAEITAL ATIO  KAKT) XPrion,

TIOPAMEANON 1] EAATTWHATIKY] PUBLOT ard To XPrioTn.

(8) H apéAeia dev €xel epdavioTel HECW TNG KAVOVIKNG

DBOPAG AGYW XPNIONG.

(€) H pnxavn dev €xel ouvtnpenOEei 1] £xe1 eETIOKEVAOTEL, Sev

£XEL ATIOCUVAPHOAOYNOEL 1] £XEL TIEPAXTEL ATIO TUXOV

TIPOOWTTIO TIou SeV gykpivetal ard v Husqgvarna UK Ltd.

(@) H pnxavn dev €xel xpnoporonBei yia picbwon.
(n) H pnxavn eivat 1Sloktnoia Tou apxlkovy ayopaocTr).
() H pnxavn dev €xel XPNOIHOTIOMNOE yla EUTIOPIKOUG

OKOTIOUG.

AuTN N gyyvnon givat mpdcOeTN, Kal o€ Kapia Tepirntwon

Sev kKatapyei Ta VOULKA SIKAuwHaTa Tou TIEAATN.

MapaAeipelg Adyw Twv akéAoubwv Sev KaAvTtTovTal,
ETIOPEVWG Eival ONUAVTIKSO OTIWG SIABACETE TIG 08Nnyieg TIou
TIEPIAAUBAVOVTAL OE AUTO TO EYXEIPISIO TOU XELPLOTY] KAl
KataAaBaiveTe TIWG VA EVEPYOTIOINOCETE Kal va Slatnprjoste
™ pnxavni oag:

I'Iapa)\sllpelq TIoV eV KAAUTTTOVTAL and Vv eyyinon

*

* AVTIKATAOTACN TWV KATECTPAHUHEVWYV 1] XAAACUEVWV
Aemtidwv, KAwotr) Naiiov.

MNapaAeiPelg wg aroTEAECHA TNG M UTIOBOANG EKBECEWV
£VOG apXIKOU EAATTWHATOG.

* MapaAeiPelg wg armoteAeocua §adpvikoy avTikKTuTiou.
* MapaAeiPelg wg aroTEAECUA TNG KN XPNOLUOTIoNoNG TNG

*

*

*

CUOKEUNG CUMPWVA HE TIG 08NYIEG KAl TIG CUCTACELG TIOU
TIEPIAAUBAVOVTAL OE AUTO TO EYXELPISIO TOU XEIPLOTY).
MnxavEg TIou XpPnooToloUvVTal yia picBwon sev
KOAUTITOVTAL artd auTrv Inv gyyuvnon.

Ta akdéAouBa oTolxeia TTov arnaptOpovvTal Bewpovivtal wg
DOOPEG TWV AVTAAAAKTIKWYV Kat n {wr) Toug egaptdtal arnd
TNV KAVOVIKI] CUVTHPNON Kal, ETIOREVWG, SEV UTIAyovTal
KAVOVIKA O€ Hla €ykupn a&iwon e§ouotodotnong: Aertideq
Mpoocoxry!

H Husqvarna UK Ltd. dev amodéxetal evbuvn Katw ard
TNV €£0UCIOSOTNOM YA ATEAELEG TIOU TIPOKAAOUVTAL WG
CUVOAO 1] WG HEPOG, AUEDSA 1) EUUECSA ATIO TN
CUVAPHOAOYNOT TWV HEPWYV AVTIKATACTACNG 1) TWV
TIPOCOETWYV HEPWYV TIOU £iTE SeVv KataokevalovTal 1)
eykpivovtat and tnv Husqvarna UK Ltd. gite ard
HNXavn Tou €xel TPOTIOTIOINOEL ard Kautd artoyn.
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MepBarrovtikeg MAnpodopleg

* H ouveldnTtoroinon Tou TEPIBAAAOVTOG TIPETIEL VA
eEeTadeTal OTAV TIETATE TN OCUCKEUTN] KATA TO ‘TEAOG TNG
Cwng’ g

* Edv eival amtapaitnTto, EAATE o€ eMad™] HE TIG TOTUKEG
apx€g oag yla Tig Anpogopieg g Silabeong tTng
OUOCKEUNG.

AMNOPPIWH THZ MIMATAPIAZ

* To mpoidvtog Tepiexet NiMH ABiou, oL ottoieq Sev TIpETEL

va anoppirrovtat padi HE Ta KAVOVIKA OIKIaKA artdBAnTa

oTO TEAOG TNG Slapkelag {wrg Toug.

H urnatapia npénet va adatpeital and to mpoidv mpv TNV

anodéppupr) Tou

H amoéppyn tTng pratapiag mpEmnel va yivetal pe

acpdAela.

* MHN amoppirnTeTe TN HETAXEIPIOPEVN UTtaTapia He Ta

OIKIaKA artoppippaTa.

MHN aroppinteTe TNV pratapia oto vepo.

NiMH pratapieg propei va gival emuBAaBeiq kat TIpETEL va

QTTOPPINTOVTAL HECW AVAYVWPICUEVNG EYKATACTAONG
QAVAKUKAWOTG CUHPWVA PE TOUG EVPWTTAIKOUG KAVOVIGHOUG.
* MHN arnotedppwVeTe.

To ocUpBoAo " OTn CUOKEUT 1} OTN CucKevaacia Tou
SeiXVEL OTL AUTH) N CUOKEUT] SEV UTToPEi va eme&epyaoTei wg
olKlakd anoBAnTa. Avti autov Ba rapadobei oto
KATAAANAO ONUEIO GUAAOYTIG YIA TNV AVAKUKAWGOT) TOU
NAEKTPLIKOU KAl NAEKTPOVIKOU £EOTIAICHOU. Me Tnv
eEaodAALON OTL AUTY] TN CUCKEUT TIETAYETAL CWOTA, Ba
BonOrjoeTe va amoTpEYPETE TIG TUOAVEG APVNTIKESG
CUVETIEIEG YLA TO TIEPIBAAAOV Kal TNV avBpwrivn vyeia, Ta
ortoia 6a propovcav va TMPOKANOOUV HE TOV aKATAAANAO
XEPLOHO amoBANTWYV AUTNG TNG cuoKeung. MNa
TIEPIOCOTEPEG AVAAUTIKEG TIANPOPOpPIEG yia TNV
AVAKUKAWOT] AUTIIG OUCKEUNG, TIAPAaKaAw AATE o€ ertadr|
HE TO TOTIKO ypadeio Tou Anuapxeiov oag, TNV urnnpecia
S1A0€0NG OIKIAKWYV ATIORANTWV 0AG 1) TO KATACTNHA OTIOU
ayopAocaTe T CUCKEUN.

EC AHAQZH ZYMMOP®Q>HX

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

ANAWVOUUE PE ATIOKAEIOTIKA SIKT) Hag eubBuvn OTL To TIPoidVv/Ta TIpoidvTa

Mpoaodloplonog
Mpoodloplopdg TUTIOV/WV.
MpPoodlopIoog ™G ZePd
‘ETOG KATAOKEUNG

Hedge trimmer = WaAlS1 priopvtovpag

..AvatpéEre oV rvakida XapaKtnpLoTIKWY TIPOIOVTog

SUMHOPPWVOVTAL LE TIG OUCLWSELG ATTAITICELG KAl OPOUG TWV TIAPAKATW odnywv EK:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Bdaoel TwV AaKOAOUOWV EPAPHOLOHEVWYV EVAPUOVIOHEVWYV TIpOTUTIWYV NG EE:

EN60745-1, EN60745-2-15, EN62233

H péylotn A-oTaBIopEVN GTABUN OKOUCTIKNG TIiEoNG Lea 0TO OTABOUO Epyaciag, n oroia HETPNONKE cUNPWVA UE TO

TipoTUTIo EN60745-2-15, TIapouctddeTal ToV THiVaKa.

H péylotn otabuiopévn Tipn kpadaopwyv dkpou Xeplov / Bpaxiova ah, n omoia petpribnke cvupwva pe to EN60745-2-15 oe

Seiypa Twv maparndvw mpoidovTwy, TIapoucladeTal OToV TIivaka.

H SNAWHEVN CUVOAIKT] TN KPASACHWYV €XEL HETPNOEL CUHPWVA HE HIa TIPOTUTIN HEBOSO SOKIUNG Kal UTTopEei va
XPNOOTIOMBEL yia TN cUYKPLoN SLIaPOPETIKWV EPYAAEIWV HETAEY TOUG.
H SNAwPEVN CUVOALKT] TIUN KPASACUWY HTIOPEL ETTIIONG VA XPNOLOTIOMNBEL yla TNV TIPOKATAPKTLIKT) EKTIUNON TNG £€k6gong.

Mpoeidormolnon:

O tapayoduevol kpadaopoi katd N SidpKela TNG TIPAYUATIKAG XPrIONG TOU NAEKTPOKIVNTOU epyaAsiou unopei va diadpépouv
ard TN SNAWHEVN CUVOALKT) TIHN] KPASACUWY, AVAAOYA HE TOUG TPOTIOUG HE TOUG OTIOIoUG YIVETAL XPrion TOU EPYAAEioU

OL XEIPIOTEG TIPETIEL VA avayVwpilouv Ta HETPA acPaAEiag yia TNV TpooTacia Toug, Ta oroia Bacifovtal o eKTiUNoN TNG
£KkBEONG OTIG TIPAYHATIKEG CUVONKEG XPriong (AapBdavovtag uTtoyn OAd Ta THNUATA TOU KUKAOU AelToupyiag, OTiwg ot
XPOVOL OTOUG oTtoioug To EpyaAeio ival ofnNoTod Kal OTOUG OTIoioUG AEITOUPYEL OTO peAAVTI, TIPOCOETA OTOV XPOVO

gvepyorttoinong).

2000/14/EK: Ot TIuEG pHETPNBEicAG Lwa NXNTIKNG IOXVOG KAl EYYUNHEVNG Lwa NXNTIKAG LOXVOG CUHNPWVOUV LE AUTEG TIOU

TtapouctadovTal CToV TIiVAKA.

Aladlkaocia SlarmicTwong CUHHOPPWONG...cuurerenernnnen, Annex V
Huskvarna 17/01/2013

P. Lameli

Erukedaing Texviko Turpatog

Dopéag SIapUAAENG TNG TEXVIKNG TEKUNPIwoNG

'T??"j;acﬂ' c €

TUrog ECC42 ECC50
Mrkog Aettidag (cm) 42 50
MeTtpnBeica nxnTikn .oxXUG Lwa (dB(A)) 82 84
Eyyunpévn nxntikn toxug Lwa (dB(A)) 85 88
AKoOULOTIKN Tiieon Lea (dB(A)) 713 73.4
ABepadtnTa Kea (dB(A)) 3.1 3.2
Kpadaopoi oto x€pvotov Bpaxiova an (m/s?) 0.9 1.1
ABeBaidtnta Kah (m/s?) 1.5 1.5
Bapog (Kg) 2.67 2.86
Mnartapia

TUT0G ptatapiag NiMH 18V NiMH 24V
XwpntikotnTta prtatapiag (Ah) 1.6 1.6
Xpovog popTIoNG pratapiag (WPeg.) nieplnov 6 mnieplnov 6
Xpovog Asttoupyiag (AETTTA - E TIAN)PN CUCCWPEUTT)) Tiep. 60 Tiep. 60
dopTioTr|g prataplag

Tdon pevparog 230 V/50 Hz | 230 V/50 Hz
OvopaoTikd pevua e§65ou (MA) 600 600
Mégylotn tdon €§68ovu V (dc) 216 28.8
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Givenlik Onlemleri

>

Dogru kullaniimadigi takdirde bu Gran tehlikeli olabilir! Bu Grin, kullanicisina ve bagkalarina ciddi
bedensel zarar verecek kapasitede olup, Grinun kullanimi sirasinda makul dizeyde guvenlik ve
verim saglanmasi i¢in uyarilarin ve givenlik talimatlarinin izlenmesi sarttir. Kullanici, bu
elkitabinda GrGin hakkinda verilen uyarilan ve givenlik talimatlarini izlemekle sorumludur.

Urtintin Gizerindeki Sembollerin tanimi

Uyari.

Tum kumandalan ve ne ise
yaradiklarini kesin olarak
anlamak igin kullanici
talimatlarini dikkatle okuyun.

B> b

Kapatin! Bakim veya temizlikten énce pil
takimini ¢cikarin.

Elektrikli Alet Genel Emniyet Uyarilan

UYARI Emniyet uyarilanni ve tim talimatlan okuyun.
Uyarilara ve talimatlara uyhuskvarnaamasi elektrik

sokuna, yangina ve/veya ciddi yaralanmaya neden
olabilir.

Gelecekteki referansiniz igin tum uyarilan ve talimatlan
saklayin.

Uyarilar kismindaki “elektrikli alet” terimi, sebekeden
calisan (kablolu) elektrikli alet veya pille calisan
(kablosuz) elektrikli alet anlamina gelmektedir.

1) Calisma alani emniyeti

a) Galigma alaninin temiz ve iyi aydinlatiimig olmasini

saglayin. Dizensiz veya karanlik alanlar kazalara
davetiye ¢ikarir.

b) Elektrikli aletleri, yanici sivilarin, gazlarn veya tozun

©)

2)
a)

b)

<)

d)

e)

-
(=1

bulundugu patlayici ortamlarda calisgtrmayin. Elektrikli
aletler, tozu veya dumanlan tutugsturabilen kivilcimlar
olustururlar.

Elektrikli bir aleti galigtinrken gocuklan ve seyredenleri
uzak tutun. Dikkatinizi ceken seyler kontrolii
kaybetmenize neden olabilir.

Kigisel emniyet

Elektrikli bir alet gahgtinrken uyanik olun, ne yaptiginizi
izleyin ve sagduyunuzu kullanin. Yorgun oldugunuzda
veya ilaclarin, alkoliin veya ilag tedavisi stkisi altinda
elektrikli bir aleti kullanmayin. Elektrikli aletleri
calistirirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmaya
neden olabilir.

Kigisel koruyucu ekipman kullanin. Daima géz
koruyucu ekipman takin. Uygun sartlar icin kullanilan
toz maskesi, kaymayan emniyetli ayakkabi, kask veya
isitme koruyucu donanim kigisel yaralanmalari
azaltacaktir.

Istem digi caligtirmayi &nleyin. Aleti glic kaynagina
ve/veya pil takimina baglamadan, toplamadan veya
tagimadan 6nce anahtarin off (devre digi) konumunda
olduguna emin olun. Parmaginiz anahtar dzerinde
iken veya anahtari on (devrede) konumunda olan
elektrikli aletlere glic verirken elektrikli aletlerin
tasinmasi kazalara davetiye ¢ikarir.

Elektrikli aleti agmadan énce herhangi bir ayarlama
anahtarini ve somun anahtarini gikartin.  Elektrikli
aletlerin dénen parcasina takili olarak birakilmis bir
somun anahtari veya bir ayar anahtar kisisel
yaralanmaya neden olabilir.

Agin ydklemeyin. Her zaman uygun basacak bir yer ve
denge saglayin. Bu islem, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesini saglar.
Uygun gekilde giyinin. Bol elbise giymeyin veya
miicevher takmayin. Saginizi, elbisenizi ve
eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tutun. Bo/
elbiseler, miicevherat veya uzun saclar hareketli
parcalara takilabilir.

Yagmura maruz birakmayin.
Yagmur yagarken uriinu disarda
birakmayin.

Daima koruyucu gézlik ve kulaklk kullanin.

Uyar - Yangin gikma riski
bulunmaktadir; pil uglarini kisa
devre yaptirmayin.

g) Toz cikarma ve biriktirme donanimlarinin baglantisi igin
aygitlar verilmigse, bunlarin baglandigina ve dogru
olarak kullanildiina emin olun. Toz biriktirme
donaniminin kullaniimasi tozdan kaynaklanan
tehlikeleri azaltabilir.

3) Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

a) Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz i¢in dogru
elektrikli alet kullanin. Dogru elektrikli alet, isi
tasarlandigi oranda daha iyi ve daha gtivenilir
yapacaktir.

b) Anahtar aleti agmiyor ve kapatmiyorsa elektrikli aleti

kullanmayin. Anahtarla kontrol edilemeyen herhangi

bir elektrikli alet tehlikelidir ve onarilmak zorundadir.

Herhangi bir ayarlama yapmadan énce, aksesuarlari

degistirmeden 6nce veya elektrikli aletleri

depolamadan énce gii¢ kaynagindan ve/veya elektrikli
aletin pil takimindan figi ayinn. Bu tir énleyici emniyet
tedbirleri elektrikli aleti yanlishkla calistirma riskini
azaltmaktadir.

d) Elektrikli aletleri gocuklarnn erigemeyecegi gekilde
devre digi birakimig durumda bogta depolayin ve
elektrikli alet ile veya bu talimatlaria agina olmayan
kigilerin elektrikli aleti galigtrmasina izin vermeyin.
Elektrikli aletler egitimsiz kisilerin ellerinde
tehlikelidirler.

o) Elektrikli aletlerin bakiminin yapilmasi. Hareketli
pargalan yanhs ayarlama veya baglant igin, pargalarin
kirik olup olmadigini ve elektrikli aletin galigmasini
etkileyebilecek bagka herhangi bir kogulu kontrol edin.
Hasarli ise, kullanmadan énce elektrikli aleti
onarilmasini saglayin. Bircok kazalar bakimi kétd
yapilmis elektrikli aletler tarafindan neden
olunmaktadir.

f) Kesim aletlerinin keskin ve temiz olmasini saglayin.
Bakimi uygun sekilde yapilmig, keskin kesim
kenarlarina sahip kesim aletleri daha az tutukluk
yaparlar ve kontrol edilmeleri daha kolaydir.

g) Galisma kogullarini ve gergeklestirilecek igi dikkate
alarak bu talimatlara gore elektrikli aleti, aksesuarlar
ve alet pargalarim vb. kullanin. Elektrikli aletin
tasarlandiklarindan farkli islemler icin kullaniimasi
tehlikeli bir duruma yol acabilir.

4) Pilli aletin kullanimi ve bakimi

a) Pilleri yalnizca Ureticinin belirttigi sarj cihaziyla sarj
edin. Bir tir pil paketine uygun bir sarj cihazi, baska
bir pil paketiyle kullanildiginda yangin riski olusturabilir.

b) Elektrikli aletleri 6zellikle belirtilen pil paketleriyle
kullanin. Baska bir pil paketinin kullaniimasi,
yaralanma ve yangin riskine neden olabilir.

c) Pil paketi kullaniimiyorken, kagit ataglar, bozuk paralar,
anahtarlar, giviler, vidalar veya diger kiigik metal
nesneler gibi bir uctan digerine baglant
olugturabilecek metal nesnelerden uzak tutun. Pi/
uglarinin birlikte kisa devre yapmasi yaniklara veya
yangin ¢ikmasina neden olabilir.

C
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Glvenlik Onlemleri

d) Kotii kogullarda pilden sivi gikabilir; bu siviyla temas

etmeyin. Yanhglkla temas ederseniz, temas eden yeri
suyla yikayin. Sivi géziintze gelirse, bir doktora
bagvurun. Pilden cikan sivi tahrise veya yaniklara
neden olabilir.

5. Servis
a) Sadece ayni yedek pargalar kullanilarak nitelikli bir

onanm personeli tarafindan elektrikli aletinize servis
verilmesini saglayin. Bu durum, elektrikli aletinizin
emniyetinin saglanmasini garanti edecektir.

Cit budayici emniyet uyarilar:

Vicudunuzun tim pargalarini kesim bigagindan uzak
tutun. Bigaklar hareket halindeyken kesilecek
malzemeyi veya agag malzemesini gikartin. Sikisan
malzemeyi temizlerken anahtarin devre digi olduguna
emin olun. Cit budayicisini calistirirken bir anlik
dikkatsizlik ciddi yaralanmaya neden olabilir.
Kesici bigak durmus iken tutamak vasitasiyla ¢it
budayicisini tagiyin. Cit budayicisini naklederken veya
depolarken kesim aygiti kapagini daima takin. Cit
budayicisinin dogru olarak kullaniimasi kesim
bigaklarindan kaynaklanan muhtemel kisisel
yaralanmayi azaltacaktir.
Gig¢ aracini yalnizca yalitilmig yiizeylerden kavrayarak
tutun, ¢linkl gizli elektrik kablolama temas edebilir.
“Elektrikli” telle temas eden freze bicaklar, gti¢ aletinin
metal parcalarinin “elektrige” maruz kalmasina ve
operatdri elektrik carpmasina yol agabilir.

ilave Emniyet Onerileri
Qallsma alani emniyeti

2.

3.

Cocuklarin ve bu talimatlari bilmeyenlerin Grint
kullanmasina asla izin vermeyin. Kullanici yadugunuz
yerdeki yasalarca sinirlanmis olabilir.

Urtinti yalnizca bu talimatlarda anlatilan sekilde ve
burada belirtilen islevler igin kullanin.

Basgkalarina veya onlarin mallarina gelebilecek kaza
ve zararlardan kullanici sorumludur.

Kigisel emniyet

1.

2.

5.

Daima uygun elbiseler, eldivenler ve saglam
ayakkabllar giyin.

Makinenin kullaniimasi gerektigi alani tamamen
kontrol edin ve tim telleri ve diger yabanci cisimleri
cikartin.

Makineyi kullanmadan énce ve herhangi bir
darbeden sonra, Unitenizde yipranma ya da hasar
olup olmadigini kontrol edip, gerekiyorsa tamir edin.
Urtint kullanmadan énce tedarik edilen 6n kolun
daima saglam bigimde takiimis oldugundan emin
olun. Tamam olmayan veya yetkisizce degisikliklerin
yapildigi bir Granit kullanmaya kesinlikle calismayin.
Bu Urlin, havai elektrik hatlar ile temas durumunda
elektrik sokundan korumak igin tasarlanmamistir.

Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

1.
2.
3.
4.
5

6.

Acil bir durumda Grtintn hizh bir sekilde nasil
durdurulacagini bilin.

Urtint siperlik kismindan kesinlikle tutmayin.

Hasarli siperliklerle veya siperlikler yerinde olmadan
arind kesinlikle galistirmayin.

UriinG galistinrken seyyar merdivenler kullanmayin.
Urtint sadece giin 1siginda veya iyi derecede yapay
isikta kullanin.

MUmkuin oldugu yerde, tGrtntnitzi islak bir gal

uzerinde calistirmaktan kaginin.

7. Ellerinizi ve ayaklarinizi her zaman ve 6zellikle motor
cahsirken kesme donanimlarindan uzak tutun.

8. Pil paketini ¢gikarin:-

- herhangi bir sure igin Grini tek basina birakmadan
once;

- Bir engeli temizlemeden 6nce;

- Alet Gzerinde kontrol, temizlik veya calisma
yapmadan énce;

- sebekeden fisi ayinn. Eger Grlin anormal titresmeye
baglarsa, tim Granin emniyetli isletme durumu
icinde olduguna emin oluncaya kadar Graniniza
kullanmayn.

- Hemen kontrol edin. Asir titresim yaralanmaya
neden olabilir..

- baska birisine aktarmadan énce.

Bakim ve depolama

1. Urtntin, emniyetli galisma durumu iginde olduguna
emin olmak i¢in tim somunlarin, civatalarin ve
vidalarin siki olmasini saglayin.

2. Yipranmig veya hasarl pargalan emniyet icin
degistirin.

3. Makinenin hareketli kesim parcalari ve sabit pargalan
arasina parmaklarin girmesini énlemek amaciyla
ariniin ayarlanmasi sirasinda dikkatli olun.

4. Urin kullanildiktan sonra verilen bigak kapagi
kullanilarak saklanmalidir.

5. Serin, kuru bir yerde ve ¢cocuklarin ulasamayacagi
sekilde saklayin. Acik alanlarda depolamayin.

6. Urunl saklamadan 6nce, en az 30 dakika boyunca
sogumaya birakin.

Pil

Kablosuz Pille Galigan Urtinler 6zel dikkat gerektirir.

1. URUNU TASIRKEN KAZAYLA CALISTIRMAMAK
IQIN ELLERINIZi VE PARMAKLARINIZI
CALISTIRMA KOLUNDAN UZAK TUTUN.

2. UrGnl her zaman i¢ mekanlarda sarj edin ve serin,
kuru ve ¢ocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

3. $arj cihazini, yalnizca evlerde kullanilan standart

elektrik prizleriyle kullanin.

Sarj cihazini veya sarj cihazi kablosunu zorlamayin.

Sarj cihazi veya sarj cihaz gli¢ kablosu hasar

goérmisse, sarj cihazini kullanmayin.

6. Pili, patlayici veya agindirici bir ortamda sarj etmeyin

veya Urlnid bdéyle ortamlarda kullanmayin. Yanici

sivilarin veya gazlarin bulundugu alanlarda, bir
kivilcim veya patlama olusturmaktan kaginin.

Pil iceren GrinG onarmayi denemeyin.

Motor bdlgesine herhangi bir nesne sokmayin. Asiri

1Isinmay! 6nlemek igin artiklar temizleyin.

9. Pili atese atmayin veya bozmayin. Piller zararl
kimyasallar igerir. Kullandiktan sonra pili uygun bir
sekilde atin.

o s

® N
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Pil Takiminin Bakimi

1. Eger Pil Takiminin glicl 6 saatlik tam sarj etme
sUresinin ardindan belirli bir stre icinde hizla biterse
degistirme amagcl Pil Takimina gerek vardir.

2. Pil Takimi icinde bir élglide sarj olacaktir, ancak
maksimum calistirma suresini saglamak igin, Pil
Takiminizi ilk kullanimdan énce 6 saat boyunca sarj
edin.

3. Pil Takiminin kalici hasar gérmesini énlemek icin onu
asla sarji bitmis durumda saklamayin.

4. Degistirme amagh Pil Takimi veya eski Pil Takiminizin
guvenli bicimde bertaraf edilmesi i¢in bulundugunuz
yerdeki onayli hizmet merkezi/satici/dagitimci ile
temasa gegin.

5.

Pil

18 Volt 1.7 Amp/Saat
Bakim gerektirmez
ONEMLI

ESKI PiL TAKIMINIZI GUOVENLI BIGIMDE BERTARAF
EDIN PiLI KESIP AGMAYIN, YAKMAYIN VEYA ATESE
ATMAYIN.

"Yiksek Guagla"

Kigin Saklama

1.
2.

3.

4.

Kiglama énce 5-6 saat boyunca tam sarj edin.

Pil Takimini, kis mevsiminde saklama sirasinda pil
sarjini en Ust dlizeye gikarmak igin, 6 saatlik tam sarj
etme suresinin ardindan 3 ila 4 ayda bir sarj edin.
Urtint yeniden sarj etmeden uzun stire saklamaktan
kaginin.

Serin ve kuru yerde saklayin.

Pil Takiminin Sarj Edilmesi

ik Sarj Etme Iglemi

1. Sarj cihazini yalnizca i¢ mekanlarda kullanin.

2. Sarj cihazinin neme maruz kalmadigindan emin olun.
Sarj cihazini ve Pil Takimini stirekli olarak kuru tutun.
Sarj cihazini, sarj islemi sirasinda iyi bir sekilde
havalandirin.

3. Sarj cihazi baglanti parcasini (C1) Pil Takimina takin.

4. Sarj cihazini (C2) uygun bir ev elektrik prizine takin ve
agin.

5. Sarj islemi sirasinda, kirmizi gosterge 1sik (C3) surekli
yanar.

6. Tam sarj 5-6 saat icinde elde edilecektir, sarj sarj
sirasinda 1sinir. Bu normaldir ve sarj dogru calistigini
gosterir.

Pil Takiminin $arj Edilmesi

1.

2.

3.

a.

Pil Takimini, kirpicinizin kesme kuvveti bitmeye ve
yavaslamaya baslar baglamaz sarj edin.

Pil Takiminin "derin" desarj durumuna gelecek kadar
calistinimasindan kaginin. Baska bir deyigle, Pil
Takiminin sarjinin tamamen bitmesinden kaginin.

ilk Sarj Etme Iglemi konusunda anlatilanlari
gergeklestirin.

Pil Takiminin bu talimatlara gére sarj edilmesi
maksimum pil Smrint saglamahdir.

Pil Takimi Duzenegi (D)

1

2

. Pil Takimini, Sekil D'de gosterildigi, gerekli konuma tik

sesiyle gececek ve sikica oturacak sekilde takin.

. Cikarmak igin, Pil Takiminin her iki tarafindaki iki

dugmeye (D1) basin ve kaydirarak ¢ikarin.

Servis Onerileri

« Uriiniiniiz, giimiig ve siyah renkli Griin siniflandirma etiketiyle kesin olarak tanilanmigtrr.
« Uriintinliiziin en az on iki ayda bir, profesyonel uygulamalarda ise daha sik olarak, servis edilmesi énerilir.

Garanti ve Garanti Politikasi

Bu Urinin herhangi bir pargasinin hatal Gretim nedeniyle
kusurlu oldugu garanti dénemi icinde ortaya cikarsa,
Husqvarna UK Ltd., asagidaki kosullar yerine getirildigi
takdirde Yetkili Servis Merkezleri araciligiyla tGri
icin Ucretsiz olarak tamir edilmesini ya da degistiriimesini
saglayacaktir:

(a)Ariza dogrudan Yetkili Servis Merkezine bildiriimelidir.
(b)Satin alma kaniti (fatura/fis) saglanmaldir.

(c)Kullanicinin Grind kéta kullanmasi, ihmalkar davranmasi
ya da hatali ayarlamasi nedeniyle olusan arizalar garanti

kapsamina girmez.
(d)Uriintin normal kullanimi sonucundaki aginma ve yipranma
nedeniyle olusan anzalar garanti kapsamina girmez.
(e)Makine, yetkili Husqvarna UK Ltd. temsilcileri disindaki bir
sahis tarafindan servis veya tamir edilmemis, sékilmemis
veya kurcalanmamis olmalidir.
(f) Makine, kiralik olarak kullandirimamis olmalidir.
(g)Makinenin sahibi, ilk satin alan sahis olmalidir.
(h)Makine, ticari amagla kullaniimamis olmalidir.
* Bu garanti ek nitelikte olup, musterinin yasalarca
verilmig haklarini higbir sekilde azaltmaz

un musteri

Asagidaki nedenlerden dolayi olusan arizalar garanti
kapsamina girmez; dolayisiyla, bu Calistirma Elkitabinin
icerdigi talimatlari okumaniz ve makinenizin nasil
calistirlmasi ve bakiminin nasil yapilmasi gerektigini
6grenmeniz dnemlidir.

Asagidakiler bu garantinin kapsamina girmez:

* Yipranmis ya da hasar géormus bigaklarin degistiriimesi,

*

*

*

Naylon Misina

ilk arizanin bildiriimemesi sonucunda olusan arizalar.
Ani darbe sonucunda olusan arizalar.

Urtintin bu Galistirma Elkitabinda verilen talimatlar ve
6neriler uyarinca kullanilmamasi sonucunda olugsan
anzalar.

* Kiralk kullandirlan makineler bu garanti kapsaniz girmez.
* Asagidaki parcalar aginan parcalar sayilir ve Smurleri

*

diizenli bakima bagh olarak degisir; dolayisiyla bunlar
normal olarak gegerli bir garanti talebine tabi degildir:
Bicaklar

Dikkat!

Husqvarna UK Ltd., kismen veya tumuyle, dolayl veya
dolaysiz olarak, Husqgvarna UK Ltd. tarafindan
uretilmemis ya da onaylanmamisg yedek veya ek
parcalarin kullaniimasi ya da makine Uzerinde herhangi
bir sekilde yapilan degisiklikler nedeniyle olusan arizalar
icin garanti kapsami iginde sorumluluk kabul etmez.
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Cevreye lligkin Bilgiler

. Uriin, 6mrii sonunda bertaraf edilirken, cevre
koruma hususlari géz éntine alinmalidir.

e Gerektiginde, bertaraf etme bilgileri igin
bulundugunuz yerdeki yetkili makamlara bagvurun.

Bu Urln bir NiMH pil igeren émrinin sonunda normal
evsel atiklarla birlikte atihr olmamalidir.

Urtinti atmadan énce pili Griinden gikarmalisiniz

Pil glivenli bir sekilde elden ¢ikariimahdir.

Pilleri ev atiklariyla birlikte ATMAYIN.

Pilleri suya ATMAYIN.

NiMH piller zararh olabilir ve Avrupa Duzenlemeleri ile
uyumlu oldugu bilinen bir geri déntisim tesisi
araciligiyla imha edilmelidir.

YAKMAYIN.

o 0 0 0 0

Uriiniin ya da ambalajinin Gizerindeki *% semboli, bu
urtine evlerden ¢ikan olagan atik madde muamelesi
yapilamayacagini belirtir. Bu trtin bertaraf edilecegi
zaman, elektrikli ve elektronik cihazlarnn geri dontstimuanu
saglamak igin uygun toplama noktasina géttrtlmelidir.

Bu Urtinin gerektigi gibi bertaraf edilmesini saglayarak
cevre ve insan saglisi i¢in olusturacagi muhtemel
olumsuz sonuglarin énlenmesine yardim etmis
olacaksiniz. Aksi takdirde, bu Grin icin uygun olmayan
atik madde muamelesi yapildiginda yukarida s6zi edilen
olumsuz sonuglar meydana gelebilir.

Bu Urtiniin geri donGsimi hakkinda daha ayrintili bilgi
icin lutfen bulundugunuz yerdeki geri déntisim
burosuna, ¢ép toplama servisine ya da UrGna satin
aldiginiz magazaya danigin.

EC UYGUNLUK BEYANNAMESI

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden

Uriiniing uygulanmis olan asagidaki AB uyumlu standartlara dayanarak:s);

Gosterim

.ECC42/ECC50

Yapim Yih

..Hedge trimmer = Cit Budama Makinesi

Uriin Degerlendirme Etiketine Bakin
.Urn Degerlendirme Etiketine Bakin

asagdidaki EC Direktiflerinin esas gereksinimleri ve 6n kosullari ile uyumlu oldugunu

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
ana sorumlulugumuza dayanarak beyan ederiz:
EN60745-1, EN60745-2-15, EN62233

Tabloda belirtilen EN60745-2-15'e gore is istasyonunda dlgiilen maksimum A agirlikh ses basing dizeyi Lea.
Tabloda belirtilen trtintn/trdnlerin numumnesi Gzerind EN60745-2-15'e gore 6lglilmis maksimum el / kol titregimi

agirlikli degeri ah'dir.

Beyan edilen titresim toplam degeri standart test ydontemine gére dlculmustir ve bir araci digeriyle kargilastirmak igin

kullanilabilir.

Beyan edilen titresim toplam degeri ayrica etkinin baglangig niteliginde 6n degerlendirmesinde de kullanilabilir.

Uyar:

Gug aletin fiili kullanimi sirasindaki titresim yayilimi, aletin kullanildigi sekillere bagh olarak beyan edilen toplam

degerden farkli olabilir.

Operatorler, kendilerini korumak icin gerekli giivenlik élgiimlerini tanimlamalidir. Bu Slgimler, fiili kullanim sartlarindaki
etki tahminine dayall olarak yapilir. (Burada igletim déngtstunin her kismi, yani tetikleme zamanina ek olarak aletin
avara (rélantide) ¢alistigi ve kapali oldugu zamanlari da hesaba katilir.)

2000/14/EC: Olgiilen Guvenilir Glig Lwa ve Garanti Edilen Guvenilir Gig Lwa dederleri gizelge haline getirilmis

resimlere gére olmaktadir.
Uygunluk Degerlendirme Prosedurd............... Annex V
Huskvarna 17/01/2013

P. Lameli

Bas Teknik Sorumlu

Teknik dokiimantasyon sorumlusu

Tip ECC42 ECC50
Bigcak Uzunlugu (cm) 42 50
Olgilen Ses Gucl Lwa (dB(A)) 82 84
Garanti Edilen Ses Guclu Lwa (dB(A)) 85 88
Ses Basincli Lea (dB(A)) 713 73.4
Belirsizlik Kea (dB(A)) 3.1 3.2

El / Kol Titresimi an (m/s?) 0.9 1.1
(m/s®) belirsizlik Kah 1.5 1.5
Agirlik (Kg) 2.67 2.86

Pil

Pil tipi NiMH 18V NiMH 24V
Pil kapasitesi (Ah) 1.6 1.6

Pil sarj slresi (saattir.) yaklagik 6 yaklagik 6
Calisma suresi (dak. - batarya dolu oldugunda) yaki. 60 yaki. 60
Pil garj cihazi

Ana Sebeke gerilimi 230 V/50 Hz | 230 V/50 Hz
Hesaplanan ¢ikis akimi (mA) 600 600
Maks. cikis gerilimi V (dc) 21.6 28.8
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Deutschland/ Gemmany
GARDENA

Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-Stra3e 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731 490- 123
Reparaturen:

(+49) 731 490- 290
service@gardena.com
Albania

COBALT Sh.pk.

Rr. Siri Kodra

1000 Tirana

Argentina

Husqvama Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 —
Piso 11 -Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@
ar.husqvama.com
Ammenia

Garden Land Ltd.

61 Tigran Mets

0005 Yerevan

Australia

Husqvama Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+61) (0) 2 4352 7400
customer.service@
husqvama.com.au
Austria/ Ostereich
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 77 01 01- 485
service.gardena@
husqgvarnagroup.com
Azerbaian

Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A

1052 Baku

Belgium

GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163

1930 Zaventem

Phone: (+32) 272092 12
Mail: info@gardena.be
Bosnla/Herzegovina
SILKTRADE d.o.0.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazll

Husqvama do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 19° andar

S&o Paulo - SP

CEP: 05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvama@
husgvarna.com.br

Bulgaria

XycksapHa Bbnrapmsa
EOOA

Byn. ,AHgpeit Jlanyes” N° 72
1799 Codbua

Ten.: (+359) 02/9753076
www.husgvarna.bg
Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com
Chile

Magquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

# 8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330
Temuco, Chile

Avda. Valparaiso # 01466
Phone: (+56) 45 222 126
Zipcode: 4780441

5011826-01

China

Husgvama (China) Machinery
Manufacturing Co., Ltd.
No. 1355, Jia Xin Rd.,

Ma Lu Zhen, Jia Ding Dist.,
Shanghai

201801

Phone: (+86) 21 59159629
Domestic Sales
www.gardena.com.cn
Colombia

Husqvama Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogota, Cundinamarca
Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@
husqvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,
200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

SILK ADRIA d.o.o.

Josipa Lon¢ara 3

10090 Zagreb

Phone: (+385) 1 3794 580
silk.adria@zg.t-com.hr

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
PO.Box 27017

1641 Nicosia

Czech Republic

Husqvama Cesko s.r.o.
Tlirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka :

800 100 425
servis@cz.husqvama.com
Denmark

GARDENA / Husqvama
Consumer Outdoor Products
Salgsafdelning Danmark
Box 9003

$-200 39 Malmé
info@gardena.dk
Dominican Republic
BOSQUESA, SR.L
Carretera Santiago Licey
Km.5%2

Esquina Copal Il.

Santiago

Dominican Republic
Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do
Ecuador

Husqvama Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husqvara.com.ec

Estonia

Husqvama Eesti OU
Consumer Outdoor Products
Kesk tee 10, Aaviku kiila
Rae vald

Harju maakond

75305 Estonia
kontakt.etj@husqvarna.ee
Finland

Oy Husqgvama Ab
Consumer Outdoor Products
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena fi

France

Husqvama France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France

http : /Awww.gardena.con fr
N° AZUR:0810 00 78 23
(Prix d’un appel local)

Georgia

ALD Group

Beliashvili 8

1159 Tleilisi

Great Britain

Husgvarma UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

info.gardena@
husqvama.co.uk

Greece
M.NAMAAOMNOYAOZ AEBE
Newd. ABnvrv 92
Aérva

T.K104 42

EAGSa

ThA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr
Hungary

Husqvama Magyarorszag Kit.
Ezredu.1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1 251-4161
vevoszolgalathusqvama@
husqvama.hu

Iceland

O. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik

ooj@ojk.is

Ireland

Husgvama UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

info.gardena@
husqvama.co.uk

Italy

Husqgvarna ltalia S.p.A.

Via Como 72

23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
info@gardenaitalia.it

Japan
KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5 -1 Nibanncyo
Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33 264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp
Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt

Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk Bld.,
‘YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300
Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husqgvarna Latvija
Consumer Outdoor Products
Bakuzu iela 6

LV-1024 Riga
info@husqvarna.lv
Lithuania

UAB Husgvama Lietuva
Consumer Outdoor Products
Ateities pl. 77C

LT-52104 Kaunas
centras@husqvama. it

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg
39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco

Mexico

Phone: (+52) 33 3818-3434
icomejo@afosa.com.mx
Moldova

Convel SR.L.

290A Muncesti Str.

2002 Chisinau

Netherlands

GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176

1305 AD ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

PO. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husgvama New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husgvama.co.nz

Norway

GARDENA

Husqvarma Consumer
Outdoor Products
Salgskontor Norge
Kleverveien 6

1540 Vestby
info@gardena.no

Peru

Husqvama Peru S.A.

Jr. Ramoén Carcamo 710
Lima 1

Tel: (+51) 1 3320400 ext. 416
juan.remuzgo@
husqvama.com

Poland

Husqvama

Poland Spétka z o.0.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 22 330 96 00
gardena@husqvama.com.pl

Portugal

Husqgvama Portugal , SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax: (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex Intemational Srl
Soseaua Odaii 117- 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia / Poccua

OO0 , XyckBapHa“
141400, MockoBcKas 061,
r. XUMHu,

ynuua JIeHuHrpaacKas,
BnageHue 39, cTp.6
BuaHec LieHTp

XMk BrusHec Mapk',
nometueHue OB02_04
http: /Awww.gardena.ru
Serbia

Domel d.o.o.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 1184888 12
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin

#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Slovak Republic
Husqvama Cesko s.r.o.
Tirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvama.com
Slovenia

Husqvama Austria GmbH
Consumer Products
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 77 01 01- 90
consumer.service@
husqvarna.at

South Africa

Husqvama

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,

Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za

Spaln

Husqvama Espafia S.A.
C/Basauri, n°6

La Florida

28023 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es
Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo

Suriname — South America
Sweden

Husqvama AB

$-561 82 Huskvama
info@gardena.se
Switzerland / Schweiz
Husqvama Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

GARDENA Dost Dig Ticaret
Miimessillik A.S.

Sanayi Gad. Adil Sokak
No: 1/B Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 38 93 939
info@gardena-dost.com.tr
Ukraine / YkpaiHa

TOB «XycBapHa YkpaiHa»
Byn. BacunbkisecbHa, 34,
odic 204

03022, Huie

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

Uruguay

FELISA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay

Tel : (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy
Venezuela

Corporacion Casay Jardin CA.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.
1050 Caracas.

TIf : (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve

Husqvarna AB,

S-561 82

Huskvarna
Sweden
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